I'oCYZAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA30OBATEJIbHOE
YUYPEXJEHNE BbICIIEI'O ObPA3OBAHNMA I'OPOJA MOCKBBI
«MOCKOBCKHHU I'OPOJCKOU ITEAAT'OTMHECKNN YHUBEPCUTET»

Ha npasax pyxkonucu

MarynoBa ['anuna AnexkcanapoBHa

PA3BUTHUE CPEJICTB S3bIKOBOM PEITPESEHTALIMU KOHIIEIITA
«KEHIIMHA» B BPUTAHCKOM ITPECCE XX—XXI BB.
(HA MATEPUAJIE T'A3ET THE GUARDIAN U THE TIMES)

10.02.04 — repmaHCKue S3BIKU

Juccepranus Ha COMCKaHUE YYEHOU CTEEHU
KaHauaaTa GUIOJOTHYECKUX HAYK

HayuHblli pykoBOAUTEID —
JIOKTOP (PUIIOIOTHYECKHUX HAYK, Mpodeccop

Yynpeiaa O.I'.

Mocksa — 2019



OI'JIABJIEHHUE

BBEAEHHUE. ... ..
I'TABA 1. TEOPETHYECKHUE OCHOBbBI UCCJIEJOBAHUA
I'EHAEPA BJIMHI'BUCTHUKE .................... i
1.1. OmbIT u3y4yeHus reHjepa B 3apyOeXHOW M OTEYECTBEHHOM
HAYYHOM JIATEPATYPE . .vveententeenntente et et eate et et eee e

1.2. TlpobGieMbl penpe3eHTaluu reHaepa B A3bIKE, peYd U JHUCKYypce

1.3. OnbIT TMHTBUCTUYECKUX UCCIICIOBAHUN KOHIICTITA HCEHUUHA. . ..
BeiBoabi mo I'maBe 1.
I'TABA 2. BPUTAHCKASl TIIPECCA U T'EHJIEPHBIE
OTHOIIEHUSA B BPUTAHCKOM OBIHIECTBE HAYAJIA XX
BEKA. AA3BIKOBBIE CPEICTBA PEINPE3EHTALIMU
KOHIENTA JKEHIIJHHA B BPUTAHCKOM IMMPECCE 1909-
) 3 B
2.1. XXenmunsl B OputaHcKoi mpecce Hadama XX BEKa.................
2.2. SI3bIKOBBIE CpENCTBA MOJICIUPOBAHMS KOHLENTA JCEHUUHA B
razerax The Times u The Guardian Hauama XX BeKa...................
2.3. SI3bIkoBasi penpe3eHTalusi COLUAIbHBIX pOJIEM IKEHIIUHBI B
razerax The Times m The Guardian nagama XX Beka. ['eHaepHbIC
CTEPEOTHUITHI B MyOTUKAIUAX HAYATA XX B. tuv vevneieannieeanieennnennn
BeiBoabl O I'y1aBe 2......o o
I'TIABA 3. COBPEMEHHASI BPUTAHCKASA TIIPECCA U
I'EHIAEPHBIE OTHOILLIEHUA B BPUTAHCKOM
OBIIECTBE HAYAJIA XXI| BEKA. AA3BIKOBBIE CPEICTBA
BBIPA’KEHUSA KOHUENTA JKEHIIIJHHA B BPUTAHCKOM
HPECCE 20132018 I'T. ... e

12

25

39
54

56
56

69

85

97

100



3

3.1. KeHIMHBI B COBPEMEHHON OPUTAHCKOM MPECCE. .. vunnrrrnnnrnnnnn.n. 100
3.2. SI3pIKOBBIE CpEICTBA MOJCITUPOBAHUS KOHIICTITA JCEHWUHA B
razetax The Times u The Guardian mayama XXI Bexa.................. 109
3.3. SI3bIkoBasg penpe3eHTalusi COUHUAIBHBIX pOJIEH >KEHUIMHBI B

razerax The Times u The Guardian nawana XXI| Beka. 'ennepHbie

CTEPEOTHUIBI B MyOnuKanusax Hadanma XX B.........ooooiviiiiiinin. 125
BeiBoabi mo I'smaBe 3. 142
BAKTHOUEHHE ..., 146

CIIUCOK UCHTOJIb30BAHHOM JTUTEPATYPHI.................. 149



BBEJIEHUE

HuccepraiiionHas paboTa TMOCBSIIEHA MCCIIEAOBAHUIO CPEACTB  S3BIKOBOM
pernpe3eHTaIuu KOHIIETITA HCeHUUHA, KOTOPhIC UCTIONh30BAIUCH B OPUTAHCKUX razeTax
The Times u The Guardian B Hauwane XX u B Hauaie XXI BekoB. BriOop maHHBIX
BPEMEHHBIX OTPE3KOB JUIsl JIMHIBUCTHYECKOTO aHaiau3a OOYCJIOBIEH OCOOBIMU
COLMAJIBHBIMU M3MEHEHUSIMH, MPOUCXOASAIIUMHU B 3TU nepuoinl. Ilepas nexama XX
BEKa XapaKTepU3yeTCs aKTUBHBIM Pa3BUTHUEM >KEHCKUX JBIKEHUI B 00ph0Oe 3a mpaBo
MOJINTUYECKOTO TOJI0ca U paBHOMpaBue Ha pabounx Mectax. Cy(pakuCTCKUE KEHCKUE
JBIDKECHMS TIOSIBWINCH B BenmukoOputanuu emie B XI1X Beke, HO JOCTUTIIA CBOETO MTHUKa B
nepBoid nexkane 20-ro CTOJIETHSI, YTO MOXHO CBsi3aThb B MEPBYIO oOuepelb C
COIMAIBHBIMU TpaHC(hOpMalUSIMU: B OOIIECTBE 3PEJO0 MOJOXKHUTEIHPHOE OTHOIIEHHUE K
Oopriam 3a paBHompaBue xeHIMH. B BenukoOpurannu Hauvana XXI Beka Bce elle
peanu3yroTcs U3MEHEHUs, HadyaBIIrecs B obiiecTBe panee, B 1970-x rogax, a UMEHHO
BKJIFOUEHHE BOIPOCOB TEHJIEPHBIX OTHOLIEHWH B TOBECTKY OOIIECTBEHHOM IKU3HH.
Takum o6paszom, Havanmo XX u Havyaso XXI BEKOB MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
pE3yAbTUPYIOLIME JTallbl, Ha KOTOPbIX COLUAJIbHBIE W3MEHEHUS CTAHOBSTCS
MaKCHUMAaJIbHO TIyOOKMMH U HaxOJsAT OTpaxkeHUue B si3bike. CpaBHUTEIBHBIM aHANU3
ra3eTHbIX cTaTter mepuoaoB Havyaina XX W Hadanma XXI BB. TO3BOJWI BBISIBUTH
3HAYMMbIE IPE0OPA30BAHUS SA3BIKOBOM PENPE3CHTAIIMN KOHIIENITA HCEeHUUHA.

Hauvano BoceMuaecsaTeix rogoB XX BEKa MOXHO IO MPAaBYy HA3BaTh PaclUBETOM
TEHJICPHBIX UCCIIEOBAHUM, TPOBOANMBIX, B TOM YHUCJIE, U B A3bIKO3HAHUU, YTO IPUBEIIO
K TOSIBJIEHUIO B HAay4YHOM MNapagurMe TaK HA3bIBAEMOWU 2eHOepHOU JIUHS8UCMUKU, a
TaK)Ke BCEOOIleMy MPU3HAHUIO KATETOPUU T'eHJepa MPEeAMETOM H3YYEeHHUS] HE TOJIBKO B
rpaMMaTHYECKHX, HO W MHOTHUX JIPyTUX JIMHTBUCTUYECKUX HAYYHBIX pabdoTax.
N3HavanpHOE NOHMMAHUE TEHIEPA UCKIOUUTEIBHO KaK IPAMMATHYECKON KaTerOpuu K
60-m romam XX B. 3HAUMUTEIBHO PACHIMPUIIOCH: HWMEHHO TOTJa AaMEPUKAHCKUH
uccnenoBarens Pobepr Cromnep copMmynupoBan oONpeAecsieHUE TeHlepa Kak

COHHaJIBHO-HCHXOHOFHqCCKOﬁ KaTCropHu. CGFOI[HH ICHACPHBIC UCCIICAOBAHUS BXOIAT B
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MapagurMy COLMOJOTHYECKUX, TMCUXOJOTHYECKUX, M, O€3yCIOBHO, JUHTBUCTUYECKUX
HCCJIEIOBAHUM.

JluccepTalluOHHOE MCCJIEAOBaHUE TIOCBAIICHO HW3YYEHUIO Pa3BUTUS CPEICTB
SI3BIKOBOM perpe3eHTallid W MOJCIUPOBAHUIO KOHIENTA JiceHujuHa B OPUTAHCKUX
razetax The Times u The Guardian B TeuyeHue IByX BpeMEHHBIX O0Tpe3koB: ¢ 1909 mo
1914 u ¢ 2013 mo 2018 rr.

OTOT MHOTOTpaHHBIM (PEHOMEH paccMaTpUBaeTCs B paMKax JUCKYPCHUBHOTO,
CUHXPOHHO-JTMaXPOHHOTO ¥ KOHIIETTYaJIbHOT'O MOJIXO0JI0B.

Otnuune HacTosiied paboThl OT YK€ CYIIECTBYIOIIMX pPaboOT MO TeHJepHOMN
JUHTBUCTHKE COCTOUT B JUHAMHYECKOM aHAJW3€, KOTOPBIN MpearnoiaraeT CoeIuHEHNE
CUHXPOHHMYECKOTO U JTUAXPOHUUECKOTO MOIX00B K HAYUHOMY HCCIIEIOBAHUIO.

AKTYaJIbHOCTH HMCCJIeA0BAHUSI O0ycloBiI€Ha OOOCTPEHHBIM BHHUMAaHHMEM K
BOIIPOCAM KOHIICTITyaJIM3allMH B SI3bIKE BHEIIHETO MUPA U B3aMMOOTHOIIICHUHN YeI0BeKa
C HUM, a TaKXX€ K BONpOCaM IMPOSABJICHUS TEHIEpPa Ha Pa3HbIX S3BIKOBBIX YPOBHSX.
[TonoOHBINT MHTEpEC JAeimaeT akTyaJdbHOW JallbHEWINYH pa3padOTKy METO0B
MOJICTTMPOBAHMS S3BIKOBOTO KOHIIENTA U METOJOB M3yUYE€HUS I€HJepa B JIMHTBUCTHUKE.
HenocraTtounasi McCCiI€OBAaHHOCTh $I3LIKOBOTO BBIPAKEHHUSI T'€HJIEPHBIX OTHOIIECHUI
TaK)Ke JieJlaeT JaHHYIO0 paboTy aKTyaabHOM.

Hayynasi HoBH3HA auccepTramuM OOYCIIOBJIEHa BBIOOPOM MaTepHaia s
UCCJICIOBAaHUA: BBITIOJHEH CHHXPOHHO-IMAXPOHHBIM aHajduW3 CTaTed B BEAYIIUX
Oputanckux raserax The Times u The Guardian, omyOaMKOBaHHBIX B TEUCHHUE JIBYX
XPOHOJIOTUYECKUX MEPUOJIOB, pa3nensemMbix croietueM (1909-1914 u 2013-2018 rr.).
HoBbiM sBIISIETCS MOAEIMPOBAHUE TEHIEPHBIX OTHONICHWM KAaK COCTaBHOW YacTH
KOHIIEITA JHceHuuHa B Tuckypce oputanckux CMU.

B oCHOBY rumore3bl WCCIEHOBAaHMUS JIETJIO HECKOJIBKO MPEAIIOI0KEHUN
OTHOCHUTEIHHO TUHAMUYECKUX OCOOEHHOCTEH KOHIIETITA HCeHIUUHA, B YACTHOCTH

* B pamkax paccMarpuBaeMOro BpPEMEHHOTO IepuoAa BHIOOpP SA3BIKOBBIX
CPEJICTB, C TTOMOIIBIO KOTOPBIX (HOPMHUPYETCS KOHIENT dceHuuna B nedaTHbix CMU,

3aBUCHUT OT Pa3BUTHUS FEHJEPHBIX OTHOIICHUN B OPUTAHCKOM OOIIECTBE.



* BukTOpHaHCKHE CTEPEOTHIIBI OTHOCHTEIBHO KCHIIWH 3HAYUTEIIBHO CTEPTHI U
SBHO HE MPOCIICKHMBAIOTCS B COBPEMEHHBIX NyOimkanusx razet The Times u The
Guardian.

» OpeiiMOBBIC TPEACTABACHUS KOHICNTA JiceHwyuna OYyAyT pa3IuYHbIMH B
Havane XX u Havasie X XI BEKOB.

e O6mwmM myia cTpykTyp KoHuenta oceHwuna B XX u XXI BB. Oyner ¢peitm
«brosoro-hu3nonoruueckue XapakTepUCTHKN.

O0beKTOM uCCIeNOBaHUs SIBISETCA KOHLENT JfCeHuuHd, TPEACTABICHHBIA B
nevaTHbIX u3ganusx The Times u The Guardian B nmepuoa ¢ 1909 o 1914 u ¢ 2013 no
2018 rr.

IIpenMeToM wHccaeI0BaHUs SBIAIOTCSA JIEKCHYECKHUE CPEJICTBA, HCIOJb3yeMbIe
JUIS OTMMCAHUS JKCHIUH, OTPAaXCHHS HX IIOJIOKCHHS B OOIIECTBE M OTHOIICHHUS
o0I1IecTBa K JKEHIIMHAM B OpuTaHckux m3manusx The Guardian u The Times B nepuon
c 1909 o 1914 r. u ¢ 2013 mo 2018 1.

Marepuasiom uccaenoBanus craiau 120 crateit u3 apxuBa raser The Guardian u
The Times nauana XX Beka u 70 crateit u3 razer The Guardian u The Times nauaia
XXI Beka, oomuM oowvemoM 50 000 cioB. M3 sTtoro oobema ObLIO BbLIEICHO 790
JICKCUYECKUX EIMHMII, ITOJBEPTHYThIX ONHCAHWI0O H aHaiuu3y. KonumdecTBeHHas
aucnponopuus ucciaeayemoro marepuana (120 apxuBHbIX cTtateit 1 70 COBpEMEHHBIX
cTareil) oOycIOBJIICHAa OOJBIICH TUIOTHOCTHIO PEIICBAHTHBIX JIEKCHYECKUX CIUHUI] B
COBPEMEHHBIX CTaThsIX. TeMaTHKa CTaTel KacallaCh CICAYIONINX cep: MOTUTHICCKUE
HOBOCTH, JIOMOBOJICTBO, MOJIa ¥l KPacoTa.

JUIs TONy4YeHHsT KOpITyca CJIOB, KOTOpPBIE pPacCMaTPHUBAIOTCS KaK KIFOYCBBIC
PETPE3CHTAHThI KOHIICTITA JfCeHWJUHA, AHATM3UPOBAINCH COOTBETCTBYIONIUE CTATHH
TOJIKOBBIX CJIOBapeit anrimiickoro si3pika Havana XX B.: The Oxford English Dictionary
— A New English Dictionary on Historical Principles (1933), Oxford Universal English
Dictionary on Historical Principles (1937), H. W. Fowler’s Dictionary of Modern
English Usage (1926), a Ttakxe aaHHBIE COBPEMEHHBIX 3JICKTPOHHBIX TOJIKOBBIX

cioBapeit u Tezaypyca: Longman Dictionary of Contemporary English, Collins English



Dictionary, Thesaurus of the English Language, Merriam-Webster Dictionary And
Thesaurus u Bu3yansHoro cioBaps Visuwords.

C 1enbio BBISIBICHHS S3bIKOBBIX CPEJCTB, OTPAXKAIOIMIMX KOHLENT JHCeHUWUHA B
UCCJIEeyeMbIX ra3eTHbIX M3JaHuaX BenukoOputanum Hayana XX B. u Hawyana XXI B.,
Oblla  TpoBeJAcHA  CIUIONIHAs  BBIOOpPKA  JIGKCMUECKUX  €IMHMI[, a  TaKxKe
nuddepeHpoBaHHas BEIOOPKA MO KJIIOYEBBIM CIIOBAM U3 apXMBOB OPUTAHCKUX Ta3eT
The Times u The Guardian 3a aBa MATUICTHUX TEPHOA, PA3JCICHHBIX CTOJICTHEM
(1909-1914 u 2013-2018). OTOMpadKCch KOHTEKCTHI, COJCPIKAIIME OIMUCAHHE JIUI]
KEHCKOTO TI0JIa, a HMEHHO: CYOCTaHTHUBHBIE U TMPEIUKATUBHBIC KOHCTPYKIIUU,
peJeBaHTHBIC JIJIsl TIepelaul MPEACTaBICHUM O KEHIMHE U ee JMelcTBusAX. M3 ananmza
UCKIIIOYANIMCh ~ pekiaMHbie  oObsiBmeHust  (classified  advertising), pyOpuku
KpuMuHabHOU XpoHuku (law), nexponoru (obituary) u crimcku coctosBiuxcst cBazeO
(marriages). B pabote mpu 3TOM He CTaBHJIACh 3ajaya MCCACI0BATh Crienu(uKy craTei
C TOYKM 3pEHUsT MYKCKOTO WJIH >KEHCKoro aBtopcTBa. CpencTBa MaccoBOU
uHpopMaIui, B ToM yucie u3ganus The Times u The Guardian, oTkiukarTcs Ha
MHEHHUE I1IeJIEBOM AayJUTOPUM U COOTBETCTBYIOT €€ OXXHMIaHUAM. JKypHaIucThl,
paboraroiye B Ta3eTe U JUIsl Ta3eThl, BRIPAXKAIOT MO3UIIMI0 CAMOTO MEYaTHOTO H3JaHus
U OTpaXKalOT MHEHHE ONpeleleHHOM dyacTu obmecTtBa. Mcxoas wu3 JAaHHOTO
NPENIONIOXKEHUS, YCTAHOBICHHWE aBTOPCTBA Ta3eTHHIX MYONHMKAlMA HE SBISUIOCH
3a/laueil HACTOSIIETO UCCIICIOBAHUSI.

ABTOp JAMCCEPTAMOHHOTO WCCIEIOBAaHUS YJEIUI 3HAYUTEIIbHOE BHUMAHUE
TOMY, KakK TIOHSTHE KOHYenm pPaccMaTpUBACTCSI B OTCUYECTBEHHOW JIMHTBUCTHKE.
MHOTOaCneKTHBIN XapakTep KOHIENTa MO3BOJISET YYCHBIM BBISBISTH BCE OOJBIIE €ro
OCOOCHHOCTEH: paccMaTpUBAIOTCS OINPENEICHUS KOHYenma W €ro MPUPObl, JTaHHbIC
J.C. JluxaueBbiM, C.I'. BopkaueBeiM, B.A. Macnosoii, E.C. KyOpskosoii, H.H.
BongeipeBbim. FO.C. CrenanoBeiM. Tak, H.H. bongsipeB mnpennaraetr mnoHUMaTh
KOHIIETIT KaK «HJACalIbHbIe, a0CTPaKTHBIC €IWHUIIBI, CMBICIBI, KOTOPHIMUA YEIOBEK
onepupyeT B mnpouecce mbeinieHus», a F0.C. CrenaHoB paccMaTpUBaeT KOHLENT Kak

«CTYCTOK KYJIBTYpb», «pakT KyiabTypbl». Onnako, kak otmeuaer lO.E. Ilpoxopos,
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MHOTOUYUCIICHHBIE OMNpEJECHUs KOHIENTa HEe MPOTUBOpEYaT JAPYr JIPYyry, a HaoOOpoT,
JOTOJHSIOT APYT Ipyra.

B pabote MBI OTTankuBaemcsi OT CIEAYIOIIEr0 CaMOCTOSATEIBLHOTO ONpeaeIeHUs
KOHIIeNTa, C(QOPMYIHMPOBAHHOTO HAa OCHOBE CYIIECTBYIOIIUX B JIUTEpaType
OMpEJENCHHUI: KOHUENT — 3TO COBOKYNHOCMb NPEOCMAaBAeHUll U 3HAHUL O KAKOM-TUOO0
obvekme unu AGIEeHUU OKpyxicalouel 0etcmseumenbHoCmuy, KOmopble OCHOB8bIBAIOMCA
Ha obujem u UHOUBUOYATLHOM K)JIbMYPHO-A3bIKOBOM ONbIMe U UMEOm KYJIbMYPHYI0
konHomayuro. Ilpu wuccieoBaHUM BBIOPAHHOTO KOHIENITa TPOBOJUTCS aHalU3 He
TOJIKO  aTpUOYTUBHOM, HOMHWHATHUBHOW, TMPEIUKATUBHOM  COYETAEMOCTH  €TO0
JEKCUYECKUX PEMPE3CHTAHTOB, HO U T'€HJICPHBIX CTEPEOTHUIIOB, aHAIN3 KOTOPHIX TaKKe
CIIOCOOCTBYET MOJICIIMPOBAHUIO KOHIIETITA HCEHUUHA.

TeopeTnueckoii 0a30i MccieI0BaHUs SBISIOTCS MOJOKEHUs, pa3pabaTbiBaeMble
B paMKax:

e renjaepHoil nmuHreuctuku (E.H. baxapesa, E.B. Butnuikas, E.W. 'opomixko,
E.C. I'punenxo, Eprpadosa 10.A., A.B. Kupununa, W.B. Xoxmosa, R. Stoller,
R.Lakoff, W.Lippman)

o xoruutuBHOU auHrBUCcTHKU (H.H. Bonaeipes, E.C. Ky6pskosa, /[.C. JIuxaues,
B.A. Macnosa, M.B. [lumenona, I'.I'. Capimikun, FO.C. Crenanos, U.A. Crepraun, G.
Lakoff)

e JIMHTBOKYJbTYpHOro # KoHuenTtHoro ananu3za (H.H. bonasipes, I.T.
boupapuyk, JI.A. I'py36epr, O.I'. Uynpsina)

e uccienoBanus auckypca CMU ([Jobpocknonckas T.I'., A.A. Kubpuk, E.C.
Kybpsikosa, T.A. van Dijk, Z. Harris, M. Pecheux).

B cooTBeTCTBHUM € BBIIEU3I0KEHHBIM LeJIb JUCCEPTANNOHHOTO0 MCCJIeI0BAHNS
chopMyIHpoBaHa CIEAYIOIMUM 00Pa3oM:

® BLISIBUTH OCHOBHBIE JIEKCHUUYECKO-CEMAHTHUECKUE CpENICTBA PENpe3eHTAINN
KOHIIENTAa J#CeHWUHA KaK COIMAIbHO W TEHJIEPHO OOYCIOBJIEHHONW MOJEIN B
Opuranckux razetax The Guardian u The Times nauana XX Beka u Hauajga XXI| Beka,

OIIpCACINTb UX aKCHOJIOTHUIO U IMHAMUKY PAa3BHUTHA.



JIns  JOCTHKEHMST JaHHOM 1enu B paboTe TMOCTaBIEHBI  CIEAYIOIIUE
HCCiIe0BaTeIbCKIeE 3a1a4 M.

® BBINOJIHUTH KPUTHYECKUM aHAIN3 HaYYHBIX MyOIUKAIMi 10 mpodiemMe reHaepa
B JIMHTBUCTHKE,

® [pPOAHAJIU3UPOBATH HAay4dyHble pPAOOTHI, TMOCBSIIEHHbIE KOHCTPYHUPOBAHUIO
KOHIIENITA JfCeHWUHA, ONPENCIUTh METOAUKY OIMCAHUS SI3bIKOBOM pPENpEe3eHTAIuN
JTAHHOT'O KOHIIENTa B CYIIECTBYIOIINX padoTax,

e omucaTh OCHOBHBIE OCOOeHHOCTH OpuraHckux raser The Guardian u The
Times Ha 1ByX BIOPaHHBIX BPEMEHHBIX OTPE3Kax,

® YCTAaHOBHUTh OCHOBHBIC TEMbI Ta3€THBIX IyOJUKAIUA, COOTHOCSIIUECS C
TeHJEPHBIMU OTHOIIEHUSIMH, B KOXJIOM M3 PACCMaTPHUBAEMBIX MTEPUOIOB,

e pa3paboTaTh KpUTEPUH OTOOPA KOHTEKCTORB C TE€HACPHBIM HANIOJIHCHHUEM,

® OCYIIECTBUTH CIUIOIIHYH BBIOOPKY KOHTEKCTOB B COOTBETCTBUU C
pa3pabOTaHHBIMU KPUTEPUSIMH,

® BbIIBUTH MUHUMAJIbHbBIE KOHTEKCTHI C TE€HIEPHBIM CMBICIIOM,

® COCTaBUTh KOPIYC JEKCUYECKHUX EIWHMI], MOJICKAIINX CEMaHTUYECKOMY
aHaIu3y,

® YCTaHOBUTH SI3bIKOBOE HAIMIOJTHEHUE KOHUEINTA JHCeHuuHa Ha JBYX BPEMEHHbBIX
OTpE3KaXx,

® [IPOAHAIM3UPOBATH SI3BIKOBOE BBIPAYKEHHE T€HIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB.

Jiist perieHust yKa3aHHBIX 33129 ObLUTH UCIIOJIB30BaHBI CIAEAYIOIMINE METO/bI:

—  CIUIOIIHAsI BHIOOPKA KOHTEKCTOB,

— aHaJu3 CJIOBAPHBIX MeHUHUIIHA,

— YPOBHEBBIW aHANIU3 CTPYKTYPHI KOHIIETITA,

— METOJl MOCTpoeHUs (ppeMoB,

— CONOCTaBHUTEIbHBIA U CPABHUTEJIbHBIN aHAJINU3,

— HHTEPIPETALNOHHBIA aHAIIN3.

TeopeTnueckass 3HAYUMOCTH PAOOTHl COCTOMT B JaJbHEHIIEM H3YYCHUU

METOJI0OB KoHUenTtHoro aHanmuza (tepmuH JILA. I'py30epr) [['py30epr 2011] wu
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pa3pabOTKe TEHJEPHBIX HCCIEIOBAHUM B JIMHTBUCTUKE. TEOpPETUYECKH 3HAYUMBIM
SBJISIETCS. MCIOJIb30BAHHE aHajlu3a JIEKCHYECKUX OMNIMO3UIMH U CTEPEOTUIIOB Kak
OCHOBBI U3YUE€HUS TEHJEPHOTO KOHIIETITA.

IlpakTuyeckass 3HAYMMOCTHL  PAOOTHI  3aKJIIOYAETCSI B BO3MOXKHOCTHU
WCIIOJIb30BaHUsl MaTepHalia UCCIEA0BaHUSI U €ro pe3yJbTaTOB B Kypcax MO T'eHICpHOU
JUHTBUCTHKE, TUCKYpcy Oputanckux CMU 1 MEXKyIbTYpHON KOMMYHHUKAIIUH.

Ha 3amuTy BBIHOCATCS cJeyI0IHe MoJI0KeHNs .

1. KonnenT orcenwuna MoxeT ObITH TMpEACTaBlICH Kak (peiiMoBas CTPyKTypa,
oO0benuHstomas B cebe  ¢peliMbl  OHMONOr0-(U3UOJIOTHYECKUX,  MEHTAIBHO-
MICUXUYECKUX, COITMOKYIBTYPHBIX XapaKTEPUCTHUK.

2. Konnenrt owcenwyuna MOXET OBITH CMOJEIUPOBAH HAa OCHOBE aHaJIM3a
JEKCUYECKUX Tap, MPOTHUBOIOCTABICHHBIX JPYr JAPYry IO OLEHOYHOMY IPU3HAKY
«IOJIOKUTETHHOE — OTPUIIATEIIPHOEY, B OMIMO3UIIUIX «MYXYUHA — KCHIIUHAY» U «HOpMa
— OTKJIOHEHHE», KaK BHYTPH CaMOro KOHIIENTa JiCeHuuHa, Tak U B
IPOTUBOIIOCTABICHUH C KOHIIETITOM MYH#CYUHA.

3. lunaMuKka KOHIIENTa HceHwuHa U U3MEHEHHUS B BHIOOPE SI3bIKOBBIX CPEICTB
JUISL  €ro  TMPEACTABICHHS MPEAOINPEACICHbl HCTOPUKO-KYJIBTYPHOU CHUTYallUeH,
BEYIIUMHU COIUATBHO-TIOJIMTUYECKUMH TCHACHIIMSIMU M OOIIIECTBEHHBIM MHEHHEM.

4, Jlekcuyeckoe HAIlOJHEHHWE CJIOTOB (PpeiiMOBOM  CTPYKTYphl  KOHIIEITA
ocenuyuna B nyomukamuax XX um XXI| BB. OyJaeT pa3IMuHBIM 3a CYET W3MEHCHHUS
CUHOHUMHUYECKUX U AaHTOHUMUYECKHUX PSAJ0B, HAMIOJHSIOMIMX CIOTHI, U MOCIEAYIOIIETO
PaCIIMPEHUS/CYKEHUS CIOTOB.

OcCHOBHBIE MOJIOKEHHUS JAUCCEPTANMU OTPAXECHBI B 7 MyOMUKANMsIX OOIIUM
obbemMoM 4,2 m.JI., B TOM 4YHCIe B 3 cCTaThsix oObemMoM 1,7 TLJI. B BEIyIIUX
PELEH3UPYEMbIX HAYYHBIX U3/IaHUSAX, peKOMeH10BaHHBIX BAK, 1 4 ctaThsax, BXOASIINX
B ciucok Poccuiickoro nHaekca HayyHoro nutupoBanus (PUHLY).

Pe3ynbTaThl HAYYHOTO HCCIIEIOBaHMS ObLUTA AaNPOOMPOBAHBI HA KOH()EPEHIIUAX:

e «HoBoe cioBo B Hayke u oOpazoBanun» (Munck, bemopyccus, 3.10.2016),

e «AKTyanbHbIE poOJIeMbl JIMHTBUCTUKH, JIMTEPaTypPOBEICHUSA u

nuHrBoauaaktukny (MI'TTY UM, 24.03.2016),
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o «CoBpeMeHHass AaHIVIUCTHUKA M aMEPUKAHUCTHUKA: AaKTyallbHble MPOOJIEMBbI
JUHTBUCTHUKU U nuTeparyposenenus» (MI'TIY NN, 27.04.2017).

CTpykTypa amccepramum omnpejensercs e€ Lenaplo U 3anadamu. Juccepranus
COCTOUT M3 BBEJICHMSI, TPEX IJIaB, 3aKJIIOUCHUS U CIIUCKA JIMTEPATYPhI, COCTOAIIETO U3
200 HaMEHOBaHUI HAy4YHBIX MMyOJUKAIM, U3 KOTOPBIX 97 — HA MHOCTPAHHBIX A3BIKAX
(anrnmiickuii, ppanirysckuii), 20 cioBapei U SHUUKIONEAUM.

Bo BBeaenum naercsi o6ocHOBaHUE BhIOOpa OOBEKTA, MpEIMETa UCCICAOBAHUS,
aKTyaJbHOCTH W HOBHU3HBI JUCCEPTALIMOHHOTO HCCIEN0BaHUs, (OPMYIUPYETCS
TUIO0TE3a UCCIEI0OBAaHUs, ONPENETSIOTCS 1eNb, 3aaud padoThl, UCIOJIb3yEMbIE B XOJ€
aHajgu3a METOJbl W TOAXOJbl. YKa3blBaeTCs TeopeThueckas M IpaKkThUuecKas
3HAYMMOCTH PabOThI, IPUBOSITCS OCHOBHBIE TTOJIOKEHUSI, BHIHOCHUMBIC Ha 3aIlUTY.

B I'maBe 1 «Teopernueckue OCHOBBI HCCJEAOBAHUS TECHJAEpPA B JUHTBUCTHKE)
paccMaTpuUBalOTCSI OCHOBHBIE ATallbl CTAHOBIICHHS TE€HJEPHBIX MCCIICIOBAHUI B HayKe,
OPUBOJAATCS aKTyaJbHbIE HAMNpaBICHUA TE€HAEPHBIX HCCIECIOBAHHMI, a TaKKE OIbBIT
TEHJEPHBIX UCCIENOBAHUN KOHUEITA HCeHUJUNA.

B T'naBe 2 «bpurtanckas mnpecca W TeHAEpPHbIE OTHOIICHHS B OpPUTAHCKOM
obmectBe Hayala XX Beka. SI3bIKOBBIE CPEACTBA PEIPE3CHTAIIMM KOHIICTITA JHCeHUUHA
B Opurtanckoil mpecce 1909-1914 rr.» BBIIONHSAETCS aHAIU3 OPHUTAHCKOH IMPECCH
Hadyasia XX BEKa C TOYKH 3PEHHUS €€ TEeHIACPHOW HAIMPABICHHOCTH, MOJICIUPYETCA
KOHIIETIT Jcenuura Ha ocHoBe myonukanuii The Times u The Guardian nagana XX B.

I'maBa 3 «bpurtanckas mnpecca W TeHAEpPHbIE OTHOLIEHUS B OPUTAHCKOM
obmectBe Hauana XX| Beka. SI3bIKOBBIE CPEICTBA PEIIPE3CHTALMN KOHIIETITA HCeHWUHA
B Oputanckoi mpecce 2013—2018 rr.» COACPKUT aHAU3 TCHIACPHON XapaKTEPUCTUKHU
COBpPEMEHHOM OpUTAHCKOM MPECCHI; B ATOM TJIaBe MOJCIUPYETCS KOHIENT JHCeHwuHa Ha
OCHOBE COBpeMeHHBIX Imyonukanuid The Times u The Guardian.

B 3akarouenum o0000maroTcs pe3ynbTaThl MPOBEICHHOW HCCIEIOBATEIBCKON
paboThl, TOABOMASTCS WTOTH BBINOJHEHUS 3a/lady, IIOCTaBJIEHHBIX B Haydajye
ucCleIOBaHus, (POPMYIUPYIOTCS OCHOBHBIC BBIBOJbI, HAMEYAIOTCA IEPCIEKTUBbI

nanbHeIen padoThI.
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I'TABA 1. TEOPETHYECKHE OCHOBBI UCCJIEJOBAHUSA 'EHJAEPA
B IMHI'BUCTHUKE

1.1. OnbIT M3y4eHus reHaepa B 3apy0e;KHOM M 0Te4eCTBEHHONH HAYYHOMH

JuTeparType

I'engepHoe pazneneHue oOIIECTBA, WIM COIHMATBHOE pa3/iefieHUe MO MPHU3HAKY
MoJia, TPOU3OILIO €II€ B AaHTUYHBIE BpPEMEHa, KOrJa MYXXYUHBI TPAIUIMOHHO
3aHUMAJIUCh OXOTOW, a JKCHINWHBI BOCHHUTHIBAIM JAeTell. B HayuHOU nuTeparype
OTMEYaloT, 4YTO  JpeBHerpedeckuii  ¢umocod  APUCTOTENH  acCOUUPOBAI
«pallMOHAJIBHOE» C MYXXCKHM HayajoM, a <«OMOIMOHAJIBHOE» — C JKCHCKUM. Takum
oOpa3oMm, ApPHUCTOTEISI MOXKHO CUHUTAaTh OCHOBOIIOJIO)KHUKOM T€HIEPHOU TeOopuu
[Hopodeit 2009: 105]. B tpyne «I[lonutukay ApucTOTeNb yTBEPXKAAN, YTO IO CBOEH
IPUPOJIE MYXKUYHUHBI HaXOJSITCS HMEPAPXUUECKH BBINIE, YeM JKCHINWHBI, MY>KUYHWHBI
BJIACTBYIOT, a KCHIIMHBI TOAYUHAIOTCS [Apucrorens 1983: 378]. 13 BhIlIeCKa3aHHOTO
CleayeT, YTO pa3Iuyus B TMOBEACHUU M COIMATU3AIMN MYXKYUH M KEHIIUH OBLIN
3aMeUYeHbl B HAyKe JOCTATOYHO JIaBHO, OJHAKO KOMIUICKCHBIM IMOJXO0J K Mpobieme
COITMAILHOTO TI0JIa, a TaKXke JauddepeHIHraIus COuaabHOr0O U OMOJIOTHYECKOTO MOJI0B
Ha4aJIach TOJBKO K cepeaune XX Beka.

Hcnonb3oBaHre MOHATHUS «TEHIEP» HUMEET MEXIUCIUIIMHAPHBIN XapakTep,
MMOCKOJIBKY JaHHAs KaTeTOPHs MOXKET ObITh pACCMOTPEHA C TOUKH 3PEHUS TICUXOJIOTHH,
COIIMOJIOTHH, KYJBbTYPOJIOTHH, I3IKO3HAHUS U MHOTHUX JIPYTUX HAYK.

B pycckwmii sI3BIK CIIOBO cerOep TPUILIO U3 aHTIIMKACKOTO s3bika (gender), B
KOTOPOM OHO MCXOJIHO 00O3Hayajao TIpaMMaTHYECKYyI KaTeropuio poaa. B crioBape
daynepa gender TpakTyeTcs HMMEHHO Kak rpamMmaTHueckas kaTteropusi [Fowler’s
Dictionary 1926: 210]. CycTss HECKOJBKO JIeT MOHATHE Jender pacmmpuiioch — €ro
CTajJii TPAKTOBAaTh B TOM YMCJIE KaK COIMO-TICUXOJIOTHYECKYIO KaTeTOpPHIO.

Hctopust mzydeHus: reHjaepa B MUPOBON HayKe MOXKET OBITh pa3lielieHa Ha TpH

JTana: 3Tan OWOJOTHYECKOro JAETEPMUHU3MA, NMEPEXOIHbINA 3Tall cepeuHbl XX BeKa U
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Tanm  COOCTBEHHO TeHAEepHbIX ucchnenoBanuii  [Kupununa, 1999]. [lannoe
XPOHOJIOTUUECKOE pa3/ieJIeHue MPUHUMAIOT U HCMOJIB3YIOT B CBOMX paboTax Takue
uccnenoBarenu reuaepa, kak A.B. Junpux, M.H. IIpocekora, E.1. Ctebynona, E.C.
3UHOBBEBA U JIP.

Oco0eHHOCTRIO Teproaa OUOJOTMYECKOro AETEPMHUHM3MA SIBISIETCA TMOAXOA K
UCCJIEIOBAHUIO TEHIEPHBIX pa3IMYMi C TOYKU 3peHus Ouonoruu. IIpuBepieHIbI
ouonornyeckoro aerepmunuszma (. ['pumm, B. ¢on T'ymOonwbar) cuutanu, 4TO
rpaMMaTHYecKie W (POHETHYECKHE XapaKTEPUCTUKU CIOB CIOCOOHBI OKa3bIBaTh
BIusHUE Ha ux Bocnpustue [[exuna 2017: 76]. CemaHTHKa CIOB MYXCKOTO poja
Kazayiach 0ojee arpecCUBHOM, CMENION M CHJIbHOM MO CPaBHEHHUIO C CEMAaHTHUKOW CIIOB
KEHCKOTO pOJia, a HEKOTOphIE TJIACHBIE W COTJacHbIe 3BYKM IPHU3HABAIHMCH OoJjiee
«MYKECTBEHHBIMU», dYeM gapyrue [['ymOombar 1984: 108]. Kak otmeuaroT
COBPEMEHHbBIE UCCIIeIOBATENM, MOJOOHBIN MOAX0J, OE3yCIIOBHO, UMENl CyOBbEKTHUBHBIM
xapakTtep [[Ilaxmaiikun 1996: 226].

WNuTepec k TeHIepHBIM aclekTaM KOMMYyHUKaluu, Kak cuntaet A.B. Kupununa,
3HAYUTEIBHO BO3pOC B Havane XX BeKa (Tak Ha3bIBAEMbIN «IEPEXOJHBIN ATaAI»), HO HE
BBIJICTIUJICS B CAaMOCTOsITEIbHOE HamnpaBiieHue [Kupuiauna 1999].

Cpenu pabotr Hayama XX BeKa, MOCBSIICHHBIX TEHICPHBIM HCCIIEIOBAHMSIM,
cienyer ynoMmsHyTh Tpyd Otro Ecmepcena «SI3bik, ero mnpupoja, pa3BUTHE U
npoucxoxaenue» (Language, its nature, development and origin). O. Ecnepcen
MOCBAIIAET OTACIBHYIO TJIABY A3bIKY KEHIIMH U CPABHUBAET €0 C SI3BIKOM MYXKUHH.
ABTOp 3aMeUaeT, YToO S3bIK MY>KYUH U JKCHIIUH HEKOTOPBIX Hapo1oB cTpaH Kapubckux
OCTPOBOB MOXET OTJIMYAThCS JICKCUUECKUM COCTAaBOM, IMPUYEM «MY’KCKash JIEKCHUKa
MOXKET OBITh TAOYHMpPOBaHA y KCHIIUH U HaobopoT. Kpome Toro, Ecniepcen cuuran, uto
MYKUMHBI YIOTPEOJSIOT MEHBIIE SBPEMU3MOB, YeM JKEHIIUHBI, a TaKKEe HMEIOT
Jy4IlIne CIMOCOOHOCTH K W3yYEHHUI0 WHOCTPaHHBIX s3bIKOB [Jespersen 1922 URL].
VY4eHslil mosaraji, 4To S3bIKOBBIE CIIOCOOHOCTH MYXYHH O0Jee pa3BUTHI, MOCKOIBKY Y
MY>KYMH ObUTa HEOOXOJMMOCTh HUCIOJb30BaTh MHOCTPAHHBIC A3BIKA HAa pabovyeM MECTE;
MOJ0OOHON TOTPEOHOCTH Yy JKEHINMH TMPOCTO He Bo3HuUKaimo. Ilo Muenuro A.B.

Kupununoii, uccnenoBanus Ecnepcena 0a3upoBaiuch UCKIIOYUTEIBLHO HA €0 JINYHOM
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OTIBITE OOIICHWS B KPYTy MYKYMH WM XEHIIMH W Totomy BeiBoAbl OTTo Ecmepcena
cyobextuBHbI [Kupununa 1999].

Knep Mumap, uccnenosarensb reHaepa U aBTop KHurd «[lonm B JIMHTBHCTHKE:
cemanthka win 3oojorus?» (Le Sexe en Linquistique: Sémantique ou Zoologie?)
KOHCTaTUPYET, YTO WJEH JMHTBUCTOB Hadaja XX BEKa OBLIN CXOIHBI IO CJICTYIOUAM
acreKTam:

e ¢ MOpGhOJOTHYECKOW TOYKHM 3pPEHHUsS, >KCHCKUH pOJ SBISAETCS MPOU3BOIHBIM
(HampuMep, B JIEKCHYECKOM psay mpodeccuit — actor/actress akrep/akTtpuca,
poet/poetess moaT/mosrecca), KpoMe TOr0, HEKOTOpbIe MPO(ECCHH HE HMEIOT
pasjiclieHdss 10 MoJIoBOMYy mpu3Haky BooOme (dentist, doctor, detective —
CTOMATOJIOT, Bpay, ACTCKTUB — IpuMepbl Hatw [.M.);

® C CCMaHTHYECKOW TOYKH 3PEHUS KCHCKHUU POJ UMEJI 0oJiee Y3KOE 3HAUYCHHE, YeM
MYKCKOM pOJ: JIeKceMa Man MorJia yrnoTpeOsaThCsA B 3HAUCHUSAX «MYKYUHA» U
«4eJIOBEeK», a TO BpeMs Kak WOman o0o3Havajao TOJBKO KEHIIMHY; policeman —
nonuieickuii, fireman — moxkapueni, Salesman — mpomaBer;  Takke
yIOTPEOIISITUCH KaK 10 OTHOUIEHUIO K MYKYMHAM, TaK U K JKCHIIIMHAM, HECMOTPS
Ha Hamuane KopHs -man [Michard 2002: 133].

B pabGore «Mcropudueckas u obmas auHrBuctuka» (Linguistique historique et
linguistique générale) dpaHIly3CKUii JMHTBUCT, HCCIEAOBATEIb HMHIOCBPOIECHCKUX
s3bIKOB A. Melie Ha3Ball KEHCKUM TIpaMMaTHYECKUU POJ «IOAPOJIOMY», KOTOPBIM
(dakTUyecku HE MOXKET OBITh MPOTHUBOIIOCTABJICH TOJHOIIEHHOMY MYKCKOMY POIY
[Meillet, itut. mo Michard 2002: 33].

TpaauIMOHHO HAYaJIOM I'€HJIEPHBIX HUCCIEI0BAHUI MPUHATO cuuTath 60-¢ rr. XX
B. B 1958 r. ncuxoananmutuk PobGepr Cromnep, paboTaBmivii B YHHBEPCUTETE
Kamudopuun (Jloc-Amxenec, CIIIA), BBen B Hay4HbIi 00OpPOT TEPMHUH «TCHACP»
[Stoller 1984: 6]. B nayunoit monorpadun «Ilox u reaaep» (Sex and Gender) Pobepr
Croyuiep TPOTUBONOCTABISET TOHATHA SEX W gender, xKOoTopble C TEPBOTrO B3TJISLAa
MOTYT TIOKa3aThbCAd CXOAHBIMHU. [lo0 MHEHHIO aBTOpa, OOMIMPHOCTH W PA3MBITOCTH
noHaTHl Sex m sexuality oOyciaBiIMBalOT HEOOXOAMMOCTh BBEICHUS B HAyKy TEpPMHHA

«gender». Tlockonbky moHsATHS SeX (mmoi) u sexual (mosoBoit) oTHOCATCS K OHOJIOTHH
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Wi aHatoMuu, Pobept Croiiep Npeiokuil MCIONIb30BaTh TepMHH (ender (rexzep)
JUIsi 0003HAUYEHUS] YYBCTB, MBICIICH, MOBEICHUS, KOTOPHIE CBA3aHBI C MY>KCKUM WIIU
KEHCKUM TI0JIOM, HO HE HMMEIT Omonorndeckor koHHoTamumu [ibid]. Cormacuo P.
Cromnepy, reHAep SBISETCS KyJIbTYPHO JCTEPMUHHPOBAHHBIM, MPUOOpPETAEMBIM
(akTopoM, IpUYEM TEHJEepHAasi CAMOUJEHTHU(PUKALMS HMEET OMOJOTMYECKYID OCHOBY
[ibid: 7]. CrnoBapb TeHIEPHBIX TEPMHUHOB OMNpEACISIET TEHAECP KaK «COBOKYIHOCTH
COIMATIBHBIX W KYJIBTYPHBIX HOPM, KOTOpPBIE OOINECTBO MPEANMUCHIBACT BBIMOJIHSITH
JIIO/ISIM B 3aBUCHMOCTH OT UX Ononorundeckoro mojaa» [CI'T 2002: 16].

I'engep, ucxoas u3 BBIIIECKa3aHHOTO, SBJISIETCS 00JIee MTUPOKUM TOHSITHEM, YEM
MOJI, TIOCKOJIbKY OOJIACTBIO TEHJCPHOIO HU3YyYEHHs] MOTYT OBITh COITMATIbHBIC
WHTEpaKIIMK, CaMOCO3HAaHWE M CaMOOIMPE/CIICHUE YeIOBEKa, BIUSHUE KYJIbTYpPhl Ha
caMOWJEeHTU(PUKAINIO, OTHOIICHUE OOIIecTBAa K MPEICTABUTEISAM  Pa3IMYHBIX
TEHJIEPHBIX KaTETOPUH U MHOTHUE JPYTHe BOMPOCHI.

Omnmosurust  sex/gender yeTko pa3nuyuma mnpu  obOparieHuud kK Tesaypycy
anrnuiickoro sa3eika. Coracuo Tesaypycy, «sex — either the male or female division of
a species, especially as differentiated with reference to the reproductive functions» (o
— pasaereHue BUJA HAa MYXCKOW M JKEHCKHH B OCHOBHOM II0 PENpPOTyKTHBHBIM
coiictBam), «gender — either the male or female division of a species, especially as
differentiated by social and cultural roles and behavior» (reaaep — pasnenenue Buaa Ha
MY>KCKOM U KEHCKH B OCHOBHOM IO COLIMAJIBHBIM M KYJIBTYPHBIM POJISIM, a TaKkKe
noBeieHn0). [IoMHMO 3TOTO, B AJICKTPOHHOM CJIOBape aHTIIMHCKOTO SI3bIKA MTPHBOIUTCS
onpenenenue moHsaTus third gender kxak conmanbHON caMOUMICHTHU(HUKAIIMK YCIOBEKa,
OTJIMYHOM OT MYXXCKOTO WJIM KCHCKOT'0 caMoco3HaHUs: «a person who identifies as a
gender other than male or female or as neither male nor female» [Dictionary URL].
CnenoBarenbHO,  MOXHO  cAedaTh  BBIBOJ O  BO3MOXHOCTH  JIMHEWMHOTO
MIPOTUBOIIOCTABJICHUS SEX W (ender kak caMOCTOSITCIIbHBIX KAaTErOpH B aHTJIMHCKOM
s3bIKe, iprdeM gender Oyaer o0amats 60see OOMMPHBIMU XapaKTECPUCTHKAMHU.

OO6pamasice K HCTOPUM Pa3BUTHUS TEHACPHBIX HCCIEIOBAHUN B MHUpE,
HEOOXOJMMO OTMETHUTb, YTO HOBbIE (priocodckue BestHust cepeauubl S0-x rogoB XX

Beka (ITOCTOMOJEPHHM3M) CIIOCOOCTBOBAJIM DPA3BUTHI0 KATETOPUM «TEHIEpP» U
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MIPEAONPENEININ €€ COBPEMEHHOE COCTOSIHHE. OJIOXa IMOCTMOJEpPHH3MA INpHUBENa K
U3MEHECHHUIO TPaAULMOHHBIX TEHAEPHBIX LeHHOocTe u orHomeHud. H.A. 3yesa
YTBEPXKIAET, 4YTO TOCTMOJECPHU3M Jla€T BO3MOXKHOCTh pe(dIEKCUU TEHIAEPHBIX
OTHOIICHWH, TMOCKOJbKY IOCTPOEHHWE  OOBEKTUBHOM  KapTHUHBI  COLUAIbHOU
JNEUCTBUTENBHOCTA TPEOYeT HCCIIEOBAaHUS HE TOJBKO MACKYJMHHOTO ONBITa, HO H
(¢eMuHuHHOrO oOnbiTa. JlaHHOe TpeboBaHHe OBLIO OBl HEBO3MOXKHBIM B paMKax
MOJEPHUCTCKOTO TEUEHMS, TMOCKOJbKY B MOJIEPHUCTCKOM JIUCKYpPCE KaTeropuu
MaCKYJIMHHOCTU ¥ ()€MHUHHOCTH BOCIIPUHUMAJIUCH Kak uepapxuueckue [3yesa 2004: 5].
B cratee «l'eHaep Kak WHHOBAIIMOHHBIN HaydHbIM M (QUIOCO(CKUN THUCKYpPCH
uccienoBarenb B oOnactu neparoruku u ncuxosoruu E.J. IllumnoBa cpaBHuBaet
pa3JIMYHbIE MOAXOJbI K TPAKTOBAHUIO MOHATHS «TE€HAEP» W MPEAJIaraeT ONpeeiCHuE,
KOTOPOE€ OTpa)ka€T COBPEMEHHBIA HAYUYHBIN B3IV HA JAHHYIO KaTErOPHUIO: «TE€HIEp —
3TO AMHAMUYECKUU KOHCTPYKT, OTPAXAIOIMUNA POJb OUOJOTMYECKUX U COLHAIBHO-
NICUXOJOTHYECKUX (PAaKTOPOB MOBEACHUS MYXYHH U KEHITUH B KOHKPETHON KYJIbTYpPHO-
ucropuyeckoit cpene» [[lumuiosa 2013: 148].

B nuccepranumonnoit pa6ote C.B. MuxaiinoBoit «DeMUHUHHAS UACHTUIHOCTH U
criocoObl ee 0OBEKTHBAIIMM B XyAOKeCTBEHHOM nuckypce XVII Beka» comepkuTcs
BaXHOE 3aMEYaHUE O XAPAKTEPE JUHIBUCTUYECKUX I'€HJICPHBIX UCCIEA0BAHUN B 3MOXY
NOCTMOJIEpHHU3MA. ABTOP OTMEYAET, YTO HU3YyUYEHHE CTEPEOTHUIIHBIX MPEICTABICHHUI O
MY>KUMHAX M JKEHI[WHAX B SI3bIKE, a TAK)K€ OCOOCHHOCTEHN peueBOro MOBECHUSI MYKUUH
M KCHIIWH ObUIO B IIEHTPE JIMHTBUCTUYECKHX TEHIECPHBIX HCCIEAOBAHHUSAX BTOPOU
nosjoBuHBI XX B. [Muxaitinosa 2012: 39].

OnHolt U3 OCHOBHBIX paOOT, MOBIUSABIIMX HA PA3BUTHE TAK HA3bIBAEMOW «BTOPOU
BOJIHBI» (DEMHUHHM3Ma M TEHACPHBIX MCCIIEIOBAHUH, sBisieTcsl kKHura ¢puinocoha CUMOHBI
ne bosyap «Brtopoit mom» (Le Deuxieme Sexe). Ona Obia omyOJIMKOBaHa CaMOM KOHIIE
40-x rr. XX Beka, korga Tema <«OKeHIMHA» BBI3bIBAJA pa3fpa)keHrue, 0COOCHHO, Kak
nucana C. ne boByap, y xeHmuH. CuMoHa ne boByap cuwTtana 3Ha4YMMON camy
IMOCTAHOBKY BOINPOCA «YTO TaKO€ XKEHIIWHA?». B CBI3M ¢ 3TUM OHA AEHUTCA C
YUTATESIMA HAOIIOJICHUEM OTHOCUTENIBHO TOTO, YTO «MY>KUYMHE HUKOTJa HE MPHUIILIO

Obl B TOJIOBY IHCaTh KHUTY 00 0OCOOOM TIOJOKEHWUU JIIOAEH MYXKCKOTro IIojia B
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yenoseuecTBe» [boByap 2017: 9]. My»x4uHa BOCIIPUHUMAET TO, YTO OH MYXXYMHA KaK
caMo coOoit paszymeromuiics ¢akr. dunocod yTBepxKIana, 4YTO HUAECHTUDUKALIUSL
KEHIUHBI JOJDKHA HAYMHATBCS C 3asBlICHHS «i1 — JkeHmwuHa!». Ilo e€ MHeHwuto,
CUMMETPUYHOCTh JICJICHUS HAa «MYXXCKOW» — «KEHCKUW» HMEET MECTO TOJbKO B
3aMUCSAX AaKTOB TPaXJAHCKOTO COCTOSSHUSL MU B YJOCTOBEPEHUSIX JIMYHOCTU. B
noatTeepxkaeHue 3toil meiciu C. Jle boByap nuiuetT: «/[Ba moyia COOTHOCSTCS HE Tak,
KaK JiBa JJEKTPUYECKUX 3apsjia WM TMOJI0ca: MYyXXYMHA BOIUIONIAeT B cebe Kak
MOJIOYKUTEIIbHOE, TaK U HEHTpaJlbHOE HAYaJlo, BILIOTh J0 TOTO, 4TO Mo-(paHiy3cku les
hommes 3HAYUT OAHOBPEMEHHO M «MYXXKYHMHBI», M <JIIOJW». YaCTHOE 3HAUYCHUE
JATHHCKOT'O CJI0Ba VIl CIIMIOCH ¢ 00IIKUM 3HaueHueM cioBa homo. JXXenmuna mpeacraet
OTPHUIIATEJILHBIM HayajoM, MpUYeM JI000€ CBOMCTBO BMEHSAETCS € KaK OrpaHHYCHHE,
0e3 oborogHoCcTHY [1bid].

ABTOp MPUXOAUT K BBIBOJY O TOM, YTO H3y4YCHUEM IPOOJIEM KEHIIUH JIOJDKHBI
3aHUMATbCSl CaMU KEHIIMHBI, a IS JTOCTHKEHHS] HACTOSIIEW CBOOOABI MY)KUUHAM H
KEHIIIMHAM «HEOO0XOJUMO BO3BBICUTHCS HaJ CBOMMHU €CTECTBEHHBIMU Pa3IUUYUSIMU U
3aKJTIOYUTh MEXy cOO0M MOIMHHO OpaTckuii coro3» [boyap 2017: 19, 520]. Meicib
Cumonbl ne boByap 0 HEOOXOAMMOCTH CTUpAHUS PA3IUYUN MEXIYy MYKUYHHAMU U
KEHIIMHAMH JISKUT B OCHOBE OTKa3a OT F'€HJEPHBIX CTEPEOTHUIIOB.

B xonmne 60-x — Hauane 70-x rr. XX Beka 1o BIUSHUEM JBHXKEHUS (HeMUHH3MA
MOSIBJISIETCS] CBOEOOPA3HOE OTBETBICHUE B JIMHIBUCTUKE — (PEMUHUCTCKASI JIMHTBUCTHKA.
Cornacno CnoBapio reHAepHBIX TEPMUHOB Mo peaakiuend A.A. JleHucoBoM, TiiaBHas
1nenb (EeMHUHHCTCKOW JIMHTBUCTHKH «COCTOMT B Pa300Jad4eHHH U MPEOJIOJICHUH
OTPaXEHHOTO B SI3bIKE MY>KCKOTO JOMUHHMPOBAHUS B OOIECTBEHHOW M KYJIbTYypHOMH
xu3au» [CI'T 2002].

Pobun Jlakodd, ocHOBOMOMOXKHUIA (DEMUHUCTCKON JTUHTBUCTUKU, B padboTe
«3p1k 1 MecTo xenmuHb (Language and Woman's Place) numier, 4to 5361k criocoOeH
MOKa3aTh MPUPOAY M CTENEHb PACHPOCTPAHECHUS JTHOOOTO COLUAIBHOIO HEPABEHCTBA.
Cornacao P. Jlakodd, cpemHectaTucTHUecKas >KCHIMHA TOCTOSHHO TIIOJIBEPraeTcs
JUHTBUCTUYECKON TUCKPUMHUHALIMK: €CJIM OHA HE YMEET Pa3roBapUBATh «KaK JIEAM»,

HaJl Hell CMEIOTCS U €€ OCYKAAl0T 3a paciuibiBUaTocTh Mbiciiei [ Lakoff 1973: 45].
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PazButuio u pacmmpeHuro TeHICpHBIX wucciaenoBanuid  (gender  studies)
CrocoOCTBOBAIM JIBIDKCHUSI (eMHHH3Ma, OOBbEAMHSEMbIE TI0J] Ha3BaHUEM «BTOPOM
BOJIHBI» B 3apyOexHbiX cTpaHax B 1960-x romax. B 1970-x romax k XEHCKOMY
JIBH>KEHUIO CTAJIM MPUCOEAUHATHCA MPEACTABUTEIIBHULIBI PA3JIMYHBIX PaC, OTIIMYHBIX OT
€BPOTMEHCKOM; MPECTABUTEIILHUIIBI dKEHCKOTO JBUKEHUS OOPOJIMCH 32 PaBHOIPABHUE Ha
pabounx MmecTax, OOJIbIIOE BHUMAHHUE YJESJIOCh POJIM KEHIIMHBI B oOmiecTBe. B
cratbe «l eHAepHbIE UCCIIEIOBAHUS: POXKICHNUE, CTAHOBICHUE, METO/IbI U TIEPCIIEKTUBBI
H.JI. IlymkapeBa, M3BECTHBIM POCCUWCKUNA HCTOPUK M OCHOBOIIOJIOXKHHUK TE€HJIEPHOMU
UCTOpUH, OTMeYaeT, 4To B 70-X rr. XX BeKa MOSIBIICHUE TEPMUHA «T€HAEP» KaK COIMO-
TICUXOJIOTUYECKOTO0 TOHSATHUS CIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO TaK HA3bIBAEMBIX <GKEHCKUX
uccinenoBanuiiy (women’s  studies). IlocnegoBaTenbHUIIBI  JTAaHHOTO  HAYYHOTO
HaIpaBJIEHUsS W3y4Yalld POJIb KEHIIMH B HCTOPUYECKUX TIporeccax. B mx paborax
PUCYTCTBOBAJ JKCHCKUM B3IJISII HA JKCHIIUHY U €€ POJib B OOIIECTBEHHOM pPa3BUTHU
[[TymkapeBa 1998: 76]. IHbIMH clIOBaMH, WCCIIEIOBaHUS, aBTOPaMU KOTOPBIX OBLIN
KEHIIMHBI, B OCHOBHOM OBUIM HaIlpaBJEHbl Ha H3y4Y€HUE JIOCTM)KCHHUH J>KEHIIUH B
CPaBHEHUH C TOCTHKEHUSIMU MYKUHUH.

K cepemune 80-x r1r. XX Beka B Hayke BO3HHMKIA HE0OXOIUMOCTH
IEPEUMEHOBAHUS HAIlPaBJICHUSI (OKEHCKUX UCCIENOBAaHUI» B  «TEHAEPHBIC
uccienoBanus». Hemb3st He cornmacutbesa ¢ yTBepxkacHueM Jx.MenepoBudy 0 TOM, 4TO
TeHJICpHbIE KCCIENOBAHUS UMEIOT OONBIIYI0 TOYBY /Ui W3YYEHHUS, B OTIMYHUE OT
HUCKIIFOYUTEILHO JKCHCKMX HccienoBanuii  [Meyerowitz  2008]. s  mydmiero
MPEICTABICHUS O Pa3BUTHUU TEHACPHBIX WCCIENOBAHUN 3apy0eXoM, HEOOXOIUMO
YOOMSIHYTh HauOoJiee 3HauyMMble MEPHOJbl Pa3BUTUS M U3YUEHUs] TeHAEpa B TOU
XPOHOJIOTUYECKOM MOCIEA0BATEILHOCTH, KOTOpast cojepxkutrcs B padore «VcTopus
XeHckux uccienoanmii» [The History of Women's Studies URL].

B 1970 rony mosiBnsiercs miepBasi opuIiMaibHasi 00pa3oBaTelibHas Mporpamma 1o
YKEHCKHUM HucclienoBanusaM B YHuBepcutetre Can Jluero.

Heckonpko mo3zxke, B 1980-X IT. MOSBIAIOTCS MYXXCKHE HCCICAOBaHUS (men'’s
studies) B oTBeT Ha yXKe CYIIECTBOBABIIME J>XEHCKUE HcclemaoBaHus. HeoOxommmo

OTMETHUTh, YTO KCHCKHUE HccleaoBanus (Women'’s studies), cormacHo cioBapro Merriam-
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Webster, — 3T0 MeXIUCIMILTMHAPHBIC WCCIICTOBAHMS, HAIIPABICHHBIC KaK HA M3y4YCHHUE
COIMAJIFHOTO CTaTyca JKEHIIWH W BKJIaJa XKCHIIMH B pa3BUTHE OOIIECTBA, TaK U HA
U3yueHHe B3aMMOCBs3U reHaepa u Biactu [Merriam-Webster URL]. Myxckue
uccnenoBanus (Men’s studies), HanPOTHUB, HANPABICHBI HA U3YyYCHHE MACKYJIUHHOCTH,
COIIMAJILHOTO CTaTyca MYX4YHH, M, TaK JK€, KaK W B JKCHCKHUX HCCJICIOBAaHUAX, Ha
M3y4eHHEe B3aMMOCBSI3M reHjiepa u Biactu [ibid].

[TocrnemoBaTeny My>KCKMX HUCCICAOBAHMI CTPEMHIIUCH Pa3pyIIUTh MOJOPOJICBBIE
cTepeoTunbl. [loMHUMO 3TOro, MPUYUHON BO3HMKHOBEHHUS MYKCKHUX HCCIICIOBAaHUN
TOCITY)KHJIO  TIEPEOCMBICIICHHE MYKCKOW TEHJIEPHOW poNMM MW TPH3HAHHUE €¢
orpanndyeHHoct [CI'T 2002]. Ha cerogHsmHui A€Hb MY>KCKHUE UCCIIEIOBAHUS BXOJST
B OOINYIO MpPOrpaMMy T'€HACPHBIX MCCIICIOBAHUMN; CYIICCTBYIOT IEHTPBHI MYKCKHUX
uccrnenoBanuii, Hampumep, Center for the Study of Men and Masculinities B
yuuBepcutere Ctonu bpyk (Stony Brook University, New York). Cpenn oCHOBHBIX
HAy4YHBIX HalpaBieHU B OOJACTH MYKCKUX HCCIEIOBAaHUN MOXKHO Ha3BaTh
cienyronie: TpaHchopmaius obpasza MYXKYHMHBI M €ro TeHAEPHOM pOJu, MYyXKCKas
UJACHTUYHOCTh, (PEHOMEH OTIIOBCTBa, TOMO(OOMS U TOMOCEKCyallu3M, MY>KCKas
IPOCTUTYLIHS, MACKYJIMHHOCTD [Oprnsiackuii 2004: 47].

NneanpHbiii 00pa3 >KeHIIMHBI, KOTOpBIA 10 1980-X TT. BOCHpHHHMMAJCS Kak
(OKEHIIMHA OeIIoi pachl, CPeIHEro Kiiacca, reTepoceKCyanbHasi, XpUCTHAHKAY, TIOJTydaeT
NIEPEOCMBICIICHHE B paMKax keHckux uccienoBanuii [The History of Women's Studies
URL]. Ha ¢oHe m3MeHEHHS TTOHWMaHUS TCHICPHBIX HOPM W OTHOIICHHH B OOIIECTBE
chOpMHUPOBATNCH, MHOTOUYUCICHHBIE (PEMUHUCTCKHAE TPYNIbl  adpoaMepuKaHOK,
JATUHOK, a3UATOK, IPEICTABUTEIHUI] CEKCYaTbHBIX MEHBITUHCTB.

B 1990-x rr. mocne Bbixoga myOnukauuii «llageHue crpaBeIIMBOCTU: Kak
OOMaHBIBAIOT JIEBOYCK B aMEPHKAHCKHX IMKojNax» M «Kak MIKOJIbI OOCYHTHIBAIOT
nesouek» (Failing at Fairness: How America’s School Cheat Girls; How Schools
Shortchange Girls) [How schools shortchange girls 1992: 16] 6onbioe BHUMaHUE B
KEHCKUX UCCIICIOBAHUSX CTAH yJESATh TEHACPHOMY PABHOIIPABUIO B JETCKUX CajaxX H
mkonax. B vactHoctu, B mybonukanuu How Schools Shortchange Girls otmeuaercs,

4TO, HCCMOTpPA Ha 06mee CHMKCHHC TI'CHACPHOIO HCPABCHCTBA B IHIKOJC, 3a4aCTYIO
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JIEBOYKU TOJy4aroT 0o0Jie€ MOBEPXHOCTHBIC 3HAHUSI IO MaTEeMaTUKE U MPUKIIAIHBIM
HayKaM  MCKIIOYMTENIbHO  M3-3a  MOpPEeAyOekJeHUW  MeIaroroB  OTHOCUTEIIBHO
HECIOCOOHOCTH JIEBOYEK TMOCTUTaTh dATU TNpeAMeThl. Pe3ynbratoM m0a00HOTO
OTHOIIIEHUS TIE€JaroroB Crajla HU3Kas CaMOOILICHKAa JEBOYEK II0 CPAaBHEHHUIO C
MaJIbYMKaMH, HECMOTPS HA TO, YTO B HAYAJILHOM IIKOJIE UHTEPEC K ATUM JTUCIUILIIMHAM
OB y IEBOYEK BBIIIE, YEM Y MaJbUMKOB [1bid].

B sror xe mepuon (1990-e¢ rr.) HauMHaeTCs TaKk Ha3biBaeMasl «TPEThs BOJHA
dbemunuzma». OcHOBHas wujes €€ NPEeACTaBUTEIbHUI] 3aKJovajlach B TOM, YTO
KEHIIIMHA CMOCOOHA Ha JII000e JTOCTHXKEHHE, €CIM 3TO OYyJIeT €€ OCO3HAHHBIM BHIOOP.
OCHOBHBIMH 1IEJIIMU (DEMUHU3MA «TPETHEH BOJHBIY SBIISIOTCS:

e Ooppba CcO BCEeMH BO3MOXXHBIMU TPUYMHAMU, KOTOPHIE TOPOKIAIOT

0O0IIeCTBEHHYIO HECTIPABETMBOCTD 110 OTHOIIECHUIO K JKEHIIUHAM,

e TmpejgocTaBieHue xKeHmaam odpazoanus [CI'T 2002].

B 2000-x rr. craHOBUTCS aKTyaJIbHBIM BOIIPOC BhIOOpa Ha3BaHUS JJI HAYYHOU
JTUCIUIUIMHBI OKEHCKUE HCCIEAOBAHM» KaK HalpaBJeHUsl BhIcIero odpazoBanus. Ha
CETOJHSIIHUMN JIEHb B 3apyOEKHBIX YHUBEPCUTETAX HE CYIECTBYET €IUHOTO Ha3BaHUS
JUIS HAYYHOTO Kypca TeHAepHbIX ucciemoBanuii: gender studies (University of
Cambridge, University of California Los Angeles), gender and women’s studies
(University of California Berkeley, University of Arizona), women s studies (San Diego
State University, University of Maryland). CryaeHTsl HMEOT BO3MOKHOCTD
CIEHUATIM3UPOBATHCA B T'€HJIEPHBIX UCCIEAOBAHUAX U MOJIYUYUTh CTEIIEHb MAarucTpa uiu
OakanaBpa. LleHTpbI reHaepHBIX UCCIEAOBAHUN MPUCYTCTBYIOT MPAKTUYECKU B KAXKIOM
3apy0eKHOM 3aBEJICHUU BBICIIETO OOpa30BaHMsI, YTO TOBOPUT O BOCTPEOOBAHHOCTH U
aKTYyaJbHOCTU JAHHOI'O HAMPABJICHUSI.

B otnuuune oT 3apyOexHbIX TeHAEPHBIX UCCIEIOBAHUI, B OTEYECTBEHHON Hayke
M3y4YEeHUE TeHJIEpa HAadalloCh CPABHUTEIBLHO HEAABHO, BMECTO TEPMHHOB «TEHIEP» U
«TEHJIEPHBIN» B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX HAay4YHbIX pabOTax y4deHble MpeIararoT
WCMOJIb30BaTh HMHYK TepMmuHoJoruo. Hanmpumep, C.A. VYmakuH, 3aHUMAaromuics
BOIIPOCAMHU HALMOHAJIIBHO-TIOJIOBOM MIAEHTUYHOCTH B Poccum, B cratbe «llone moma: B

OCHTPC KU IIO Kpasam» IHpeajiaract MCIIOJIb30BaTh CJIOBA #10Ji BMECTO 2eHdep, IMIOCKOJIBKY
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KAIbKUPOBAHUE TEPMHHA «TEHJEP» B PYCCKOM S3BbIKE HE SIBIISICTCS KPUTUYECKUM U
MOKET OBITh 3AMEHEHO CIIOBOCOUETAHUAMH COYUALbHBIL NOA U OUONI02UUeCKUli NO.
ABTOp HacTanBaeT Ha HEOOXOJIUMOCTH OTKa3a OT pycUUKAIIMU aHTTTUHCKUX TEPMHUHOB,
MMOCKOJBKY ATO TMPUBOJUT K TIOSBJICHUIO B S3BIKE «KOHIIENTYAJIbHBIX YPOIIEB)
[Virakun URL].

Benen 3a C.A. VYwmakunsiM, O.B. Ps6oB roBopur o HeoOXOIUMOCTH
OCTOPOXKHOTO HCIOJb30BAHUS 3aMMCTBOBAHMI B OTEYECTBEHHOM HAy4YHOM S3BIKE.
Opnnako O.B. Ps100B OTHOCUTCSI K TEPMUHY «T'€HJIEP» C MEHbILIEH KaTerOpUuuHOCTHI0. OH
CUMTAET, YTO KATErOpHs «IO0J» HE CIOCOOHAa B TOJHOM Mepe 3aMEHUTh KaTeropuio
«reuaep». Tem He MeHee, aBTOp HE NpeljaraeT OTKAa3bIBaThCS OT YHOTPEOJICHHS
KaTeropuil «COLMAJIbHBIN TOJ» U «OHOJOTUYECKUN TMOJ»: «MbI MpeajiaraeM HUMETh B
BUJY, UYTO OHM O0O03HAYAIOT CKOpee OHOJIOTMYECKYI0 M  COLMOKYJIbTYPHYIO
COCTABIIAIOIINE TI0JIaY», «IIOJ U Te€HAEP COOTHOCATCS PYT C APYTrOM KakK LIEJI0€ U YacTb»
[Psi60oB 2001: 10]. lHBIMH CTOBaMU, KATETOPUU «IIOT» U «TCHIIEP» B PYCCKOM SI3BIKE HE
MOTYT CTOATH B JIMHEHHOW OMIO3UILIMH, TIOCKOJIBKY T€HIEp, KaK COIIMOKYIbTYPHBIN MOJI,
ABJIAETCS 4YacThIO TI0JIa, KOTOPBIH MOXKHO pa3lieuTh Ha OHOJIOTMYECKHH U
COLMOKYIBTYpHBIN.  [lOCKONIBKY  TOHSITHE  «TEHIEp» YK€  HUCIONb3yeTcs B
MHOTOYMCIICHHBIX OTEUECTBEHHBIX HAYYHBIX paboTax, OTKa3 OT UCIHOJb30BaHUS
KaJbKUPOBAHHOTO TEPMHHA HE SIBISICTCS 11€JIECO00PA3HBIM.

A.B. Kupuinna yTBepiKIaeT, YTO COOTHOIIECHHE TOHATHH Sex/gender B
AHTJIMIICKOM $I3bIKE HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET MOHSATUSIM B PYCCKOM SI3BIKE, YTO MOXKET
BBI3bIBATh TPYAHOCTH IPHU YTEHUU CHEIUATU3UPOBAHHON JIUTEpaTyphl. TeM He MeHee,
OHA CYUTAET YCTOSIBIIUMCS CIIOBOCOUYETAHUE «T€HAEPHBIE UCCIEAOBAHUDY: «TEHAEP» HE
MOXET OBITh yJaJI€eH U3 HAYYHOTO TEPMHUHOJOTHYECKOTO anmnapara, MOCKOJIbKY UMEHHO
3Ta JIeKCeMa MPUCYTCTBYET B HA3BAHUSX HAYYHBIX JUCUUIUIMH U B HAYYHBIX padoTax
[Kupununa URL].

Kak Obul0o OTMEuEeHO paHee, OTEYECTBEHHbIE HCCIICIOBAHUSl TEeHIEepa He
Pa3BUBANIUCH MapaJUIeIbHO € 3apyOeKHbIMU. PaznuyHble oTpaciv HayKU HE UCTBITAIU
BIIMSAHUS MHOTOUYMCIICHHBIX «BOJH» (eMuHHU3Ma, a OOBHUHEHHS B CEKCH3ME

YHOTpe6J'IHCMOFO A3bIKa HC ITOBJIMAJIHN Ha pYCCKI/Iﬁ SI3BIK B TOU CTCIICHH, KaK HOI[O6HI>IG
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OOBUHEHHUS TOBIMSUIM Ha AHTJIIMUCKUM sI3bIK. TeM He MeHee, OyleT HENpaBWIbLHBIM
yTBepkaaTh, 4To B CoBeTckom CoOr03€ HE 3aHUMAINCH HUCCIEIOBAaHUAMHU TEHJEpa.
Benencreue Toro, uro aBwxkeHus demuHu3Ma He KocHynuch Coserckoro Corosa,
NPUYUHBI  pa3BUTHUs TeHJepHbIX wuccieaoBanuii B CCCP  Obuld  OTIAMYHBI  OT
3apyOeKHBIX.

B pabore «I'ennepnas cucrema Coserckoil Poccun u cyap0s1 poccusiHok» H.JL
[TymkapeBa paccmarpuBaeT uaMeHeHus: reHaepHbiXx oTHomeHuit B CCCP. Tlo cnoBam
aBTOpa, «TEHJIEPHBIA  TMOPSJOK  KaK  CHUCTeMa  COIMMAJIbHBIX  MEXKIOJIOBBIX
B3aMMO/JICMCTBUH, CO3/1aBaliach U peryaupoBanack rocyaapctsom» [IIymkapesa URL].

PerynupoBaHue npaB *EHIMH MOJIYYUJIO PA3BUTHE C CAMOTO Hadajia COBETCKOM
BiacTu. M3BeCTHON OOIIECTBEHHOW OpraHu3alliei, CBSI3aHHOW C IMpaBaMH >KCHIIUH B
1920-x rr., Obi1 skeHOTHEN. JKEHOTHEnbl SIBISJIMCH IITUPOKO PaCHpOCTPAHCHHOM
opraHu3ale, a TakkKe BechMa JIeUCTBEHHON (popMoi CBs3M pabOTaIOIMMUX JKEHIUH C
KOMMYHHCTHYECKON mnaptueid. IlpuBiieyenne *EHIMH B MapTHHHBIE Jeia MO3BOJIUIIO
YMEHBIIUTh MPOIEHT 0e3paboTUIlbl Cpeau KEHIIMH, BEChbMa OCTPO CTOSUI BOIPOC
MOBBIIIECHUSI KBANM(UKAIIMU KEHIIUH U CHIDKEHHs OOIero ypoBHs 0e3rpaMOTHOCTHU
[bopozauna 1991]. Ilporiecc BOBJIEYEHMS KEHIIMH B CTPOUTEIHCTBO KOMMYHH3Ma
paccmarpuBasicss kak sMmaHcunauusa [Ilymkapesa URL]. Kpome Toro, coriacHo
Koncturyuuu PCOCP 1918 1., >XEHIIMHAM MOPEeAOCTaBIsJIOCh IIOJHOE IMPaBo
rojocoBaTh, YYHUThCS M paboTrarh HapaBHe ¢ MyxunHamu [Konctutynms URL].
Janubiii GakT 00BICHIET OTCYTCTBUE (peMUHUCTCKUX nBMXeHH B CoBeTckom Coro3e,
MOCKOJIBKY paBHOIpaBUE XEHIIMH M MYXXYMH ObUIO 3akperuieHo B Koncturyrmu c
Hayasia XX Beka.

C napyroit croponbl, JI.C. JlmxaueB oOpamaer BHHMaHHE Ha TOJHOE
HUBEJIMPOBAHUE PA3HUIBI MEXAY MYXUYMHAMU U KEHIIMHAMU B COBETCKUU NEPHUO/I,
MOCKOJIbKY OOpalieHue «TOBapHI» MPUMEHSIIOCh KaK MO OTHOUIEHUIO K MY>KYMHaM,
TaK W K JKCHIIMHAM: OOpalleHUuE «TOBAPHUII» MOIJIO ObITh YMOTPEOIEHO «KaK K
IIKOJIBHUKY, TaKk U K cTapyxe» [JluxadeB 2000: 365]. OOesznuuuBaHHE YeEIOBEKA,
BEpPOSITHO, TMOCIYXHJIO TOTYKOM K Pa3BUTHIO F'€HJEPHBIX MCCIEAOBAaHUN B COBETCKOMU

HayKe.
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Jlo nauvana nepectpoiiku B CCCP He ObUIO CO3JaHO OTIEIBHOIO HAay4YHOTO
HaIpaBJICHUsI TI0 U3YUYEHUIO MPOOIeM TeHepa: TeHAEp paccMaTpUBAJICS C TOUKU 3pEHUS
COLMOJIOTHH, KYJIbTYpOJIOrMH, npaBoBeacHusA. N.B. IloneBas oTtMeyaer, 4To reHAepHbIE
uccienoBanuss B CCCP nmpoBoauiu Kak >KEHIIUHBI, TaKk U MyX4uHbl [ITonesas 2014:
32], B TO BpeMs Kak B 3apyOe€kKHBIX T€HACPHBIX UCCICIOBAHUSAX BAXKHYIO POJIb ChITpain
paboThl >keHIIMH-yueHbIX. W.B. TloneBass nemaer BbIBOA O 0ojiee CUMMETPUUYHBIX
reHjiepHbix posisix B CoBeTckoMm Coro3e, MOCKOJIBKY B OT€YECTBEHHBIX MCCIEHOBAHUSX
He OBLIO SIBHOTO MPe00IaaHus «KEHCKOTO B3TJIsA1a» Ha BOMPOC TeHaepa [ibid].

[lepBbie pabOTHI, MOCBSAIIEHHBIE MpobOieMaM TeHJepa, MOSBUINCh B COBETCKOM
Hayke mpuMmepHo B cepeauHe 1980-x rr., B To BpeMsi Kak 3apyOeHbIC yUCHBIC YXKe
OPUIUIA K BBIBOAY O HEOOXOAUMOCTH OOBEIUHEHUS JKCHCKMX M MYKCKHUX
UCCJICJIOBAaHUN M CO3/IaHUsl OOIed MporpaMMmbl MO M3Y4YEHMIO reHjepa. besycioBHO,
OJIHUM U3 TJIaBHBIX (hAaKTOPOB Pa3BUTHS TCHACPHBIX HCCIEIOBAHUIM B HAIIEW CTpaHe
NOCIYXUJIU TOJIUTUYECKHUE U COLUUAIbHBIE WM3MEHEHUS: TIJacCHOCTb, OTKa3 OT
MapKCUCTCKUX JIOTM, paclIMpeHUe KOHTAaKTOB ¢ 3apyOekHbIMU yueHbIMH [[lymikapesa
1998]. B 1990 r. B MockBe otkpbuica LlenTp renaepubix uccieaosanuii (MLI'N), uto
0003HaYMIIO0 oduimanbHoe MIPUHSATHE TEHIEPHBIX UCCJIEA0BaHUN Kak
CaMOCTOSITEILHOTO HayyHOTO Hampasienus: [MII' URL].

Ha cerogusitinnii nenp LIeHTphI TeHACPHBIX UCCIEAOBAHUN SBISIOTCS OOHUM W3
nojapaszesieHui B psje poccuiickux yaupepcuretoB (PITY, MI'Y); noa pykoBoaCTBOM
npernojaBareneii kageap TeHIAEPHBIX HCCISIOBAHMIA OCYIIECTBISIETCS pa3paboTka u
3alIUTa JUIUIOMHBIX IIPOEKTOB.

Tem He MeHee, HECMOTpS Ha OQUIIMATHLHOE MPU3HAHME U BBHICOKOE PA3BUTHE
TeHIEPHBIX HcclenoBanuii B Poccun u 3apyOekoM, B Hayke HE CYIIECTBYET €IMHOTO
B3[VIsiJa Ha Npupoay TreHaepa. ['eHaep MOXKHO paccMaTrpuBaTh Kak pe3yJbTaT
COLMAIIBHOMN AEATEIIbHOCTU YEJIOBEKA, KAK COCTABIIIOIIYI) ONPENCICHHOW KYJIbTYpHI,
KaK DJIEMEHT, KOTOPOMY MOKHO MPOTHUBOIIOCTABUTH OMOJIOTHUECKHUH TIOJI, a TaKXkKe KaK
YacCTh SI3IKOBOM KYJIBTYPBI JIFOAEH.

Cpenu HauOornee M3BECTHBIX OTEUYECTBEHHBIX YUYEHBIX, 3aHUMABIIUXCS

M3y4YEHUEM TEHJIEPA B A3BIKO3HAHMM COBETCKOIO IEpHUOJa, CIEAyeT YnoMmsiHyTb 1.b.
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KproukoBy, KOTOpasi 3aHUMAaIaCh U3yUYEHUEM Pa3IMYUi MY>KCKOTO U KEHCKOI'0 MUChMa.
Ee pabGora «HekoTopeie 53KCHEpUMEHTaNbHBIE HCCIEAOBAaHUS  OCOOEHHOCTEH
HCIIOJIb30BAHUS PYCCKOIO $3bIKA MYXXYMHOW U JKEHIIMHON» CUMTACTCSA OINHOM U3
IIEPBBIX B JaHHOM HanpasieHuu JuHreuctuku [IlymkapeBa 1998]. Cosetckue
JIMHTBUCTHI 3aHUMAJIUCh U3YYEHUEM BIIMSHUS BO3pACTa U MOJa Ha MPOIECC MOCTPOCHUS
KOMMYHUKanuu [MomuHckas 1978], Bompocamu BbIOOpa SI3BIKOBBIX CPEICTB JJIst
KOMMYHUKallUM C MYXYUHOW W xkeHIMHOW [MapteiHiok 1987]. Cnenyer oOpatuthb
BHUMaHUE Ha TO, 4yTo 10 1990-X romoB pabOThl OTEYECTBEHHBIX YUYEHBIX MO MOJOBBIM
pa3Iu4KsIM HOCHJIM B OCHOBHOM OMOJIOTMYECKHU JI€TEPMUHUPOBAHHBINA XapakTep. Tak, B
CrnoBape TeHJEpHbIX TEPMHHOB OTMEYAETCS, YTO PACCMOTPEHHUE TeHJEPHBIX MpobieM
Kak mpo0JieM colluyMa Hadajaoch ToJIbKO B 1990-x rogax [CI'T 2002].

B mocrcoBeTckmii mepuoj; BBIXOAAT B Te4YaTh MHOTOYHUCIICHHBIE CTaThH,
moHorpadpuu u yueOHuku [[lomoBa 1999; Kupwmmna 1999]; nosiBnsroTcs HaydHbIC
KypHaJIbl TeHIepHoi HarpaBieHHocTH «XKenmuna [Imrocy (1996-2002), «Kenmuna B
poccuiickom ob6OmectBe» (1996 —  HaAcT.BpeMs, BXOAUT B CIHCOK >XYpPHAJOB,
pekomenaoBanHbix BAK), «l'ennepubie wuccnemoBanus» (r. XapbkoB 1998 —
HACT.BpEM).

E.H. I'opomiko oTmMe4daeT CTpEMHUTEIbHBIA POCT KOJIMYECTBA JIMHIBUCTUUECKHUX
paboT 1o BorpocaM rexjepa B cepeaune 1990-x rr. [To ee MHEHHIO, THHTBUCTHYECKYIO
TEHAEPOJIOTHI0 MOXHO Ha3BaThb CaMOCTOSITEJIbHOM OTpAacCiblO SI3bIKO3HAHMS [I'OpolIKo
URL].

Ha cerognsimiHuii [I€Hb CIIOXKHOCTh OTHECEHHS KAaTErOpUHM «TEHIEp» K
ONpENECICHHOMY HAy4YHOMY HAllpaBJIEHUIO, TaK K€, Kak U YCTaHOBJIEHUE
CaMOCTOSITEJILHOTO HAYyYHOI'O pycia T'e€HIEPHBIX HCCIEIOBAHUN OOBSICHAET HIUPOKYIO
MPEACTAaBICHHOCTh TEHAEPHBIX HCCIEJOBAHUM HE TOJBKO B SI3bIKO3HAHUHM, HO U B
coronorun [TykaueBa 2011], ncuxomnorum [Azapubix 2014], meaurune [Tutos,

['y6anoBa, Ps6omanko 2015].
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1.2. IIpodJiema penpe3eHTALIMM I'eHIepa B A3bIKe, peuyu u auckypce CMHU

I'engep MoXeT wu3ydaThCsd uepe3 MNpU3My MHOTMX HAyK, B TOM 4YHUCIE
S3bIKO3HAHUS. B pamMKkax s3bIKO3HAHUS MOXHO BBIJICIUTHh TaKUE HACYIIIHBIC BOIPOCHI,
KaKk TeHAepHas uIAeHTU(UKaMs B S3bIKE, AHIPOLICHTPU3M s3bIKA W TEeHACpHAas
ACCUMETpUSI; KPOME TOTO, B CUJTYy «Pa3MbITOCTH» T'PAHUI] T€HACPHONU TEPMHUHOJIOTUH, B
JAHHYIO TPYNNY TaKX€ MOTYT BXOJWTh TE€HACPHBIC CTEPEOTHUIIBI B SI3bIKE, MY>KCKOU U
KEHCKHUU CTUIU OOIICHHUS.

[Ipexnae Bcero, HE0OOXOAMMO OOpaTUTh BHHMAHHE HA TECHYIO CBSI3b SI3bIKA W
gyenoBeka, kak ero Hocutens. Kak ormewaer O.I'. UynpeiHa, «0OBSICHUTH MHOTHE
IPOLIECCHI U SIBJICHMSI, CBSI3aHHBIC C MCTOpHEN OOIIEeCTBa, MOBEACHUEM YEJIOBEKa, €ro
TICUXOJIOTHEH, COIUATBHON POJIBIO 3a4acTyI0 HEBO3MOXKHO 0O€3 IIPHUBJICUCHUS SI3BIKOBBIX
nanubix» [Yynperaa 2017: 303]. [lomoOHyro Touky 3penmsi BbipakaeT u C.I'. Tep-
MuHacoBa: sI3bIK He MOKET CYIIECTBOBATh BHE YEJIOBEKA, a YEJIOBEK — BHE si3biKa [Tep-
Munacosa 2000: 134].

I'ennepubie oTHOIIEHHS QOPMUPYIOTCS B 0OIIECTBE, OMNPEAECIAIOT MOJENU
COILIMAJILHOTO TIOBEACHUS M HaXOJST OTPaKEHUE B s3bIKE. TakKuM 00pa3oM, TeHIIEpHBIC
OTHOIICHHUS SIBJISIOTCS YaCThIO KYJIbTYpPhl 00IIeCTBA.

N3yuyenue oTpa’keHUs TEHIEPHOTO HEPABEHCTBA B SI3BIKE HAYAJIOCh CO BTOPOM
noJIoBUHBI XX BeKa B paMKax «(PEeMUHUCTCKON KPUTHUKH S3BIKAY.

HpeI[CTaBI/ITeJ'H/I AaHHOI'O ABUKCHHA PYKOBOACTBOBAJINCH CIICAYIOIINMHU OCIIAMU:

o n30aBlIeHUE OT MYXCKOTO JOMHHHPOBAHUSA B SI3BIKE U JTUTEPATYPE,

o U3MEHEHHE TPAJAUIIMOHHOTO MPOTHUBOIIOCTABICHUS «MY>KUNHA/>KEHIITTHAY,

. MOUCK «IPUHIIMIIOB EHCKOro mnuchbma» B nurepatrype [MBnuesa 2013:
112].

OnHOM M3 OCHOBHBIX PAa0OT B HANpaBICHUU (PEMUHUCTCKON KPHUTHUKHU S3BIKA
cuuTaeTcs TpyA aMmepukaHckoro juHreucta P. Jlakodd «SI3bIk M MeCTO >KEHIUHbBI»
(Language and Woman’s Place), koTopasi BBIIBUHYJIA TE3UC O PA3THUUSIX MYKCKOTO U
KEHCKOTr0 f3bIKa M pPe4M; OCHOBHOE HampasieHue pabotsl P. Jlakodd 3akirouanoch B

uccienoBannu renepiekra [Lakoff 1973]. Corinacao CrioBapro TeHIEPHBIX TEPMHUHOB,
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«TEHAEPIEKT — MpeanonaraeéMblii IOCTOSSHHBIN HA0OOP NMPU3HAKOB KEHCKOW U MY>KCKOMN
peuu, mIpaBUiIa PEYEBOIO IIOBEACHUs, CTPATETMM U TAKTUKU PEYEBOrO IIOBEICHHUS
MY>XKUYUH U JKCHIIVH B Pa3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyalUsAX B KOHTEKCTE TOW UIIU
nHoM KyneTyps» [CI'T 2002].

P. JlTakopd onpenenuina crneayronue 0COOCHHOCTH TeHAEPIEKTa:

L4 0o0J1ee TOYHOE OITMCAHUE LIBETOBOM I'aMMbI JKCHIIMHAMHU, YCM MYKYWMHAMU,
L4 OTKa3 XXCHIIIMH HCIIOJIb30BaTh O6CHCHHYIO JICKCUKY,
L4 0ojlee YyacToe HCHOIb30BaHHUE JKCHINUHAMU PA3ACINUTCIIBHBIX BOIIPOCOB

(tag questions),
o UCIIOJIb30BaHKUE JKCHITUHAMU BOCXOJAIICH (BOMPOCHTEIIBHON) WHTOHAIIMH
B yTBepkaeHusx [Lakoff 1973: 50].

Y. Kpamep cuuTaet, 4To CyIIECTBYIOT 00JIce SIBHBIC Pa3IUIHsI MEXIY MYKCKOU 1
KCHCKOH pedblo, HaNpHMep, HCIOJIb30BaHUE CJIOB-MHTCHCU(PUKATOPOB  IEpe/T
NpujiaraTeibHbIMA WM HApeUusMH SIBJISIETCS TUIUYHBIM CIydaeM >KEHCKOW pedd,
MOCKOJIbKY HMHTEHCHU(PHUKATOPHl  MOMOTalOT M30€XaTh HAaBS3bIBAHUS CBOEH TOYKU
spenus: | kinda like this dish, this book is pretty heavy, the story was rather short (mue
JIOBOJIHO-TAKU HPABUTCS 3TO OJIIO/0, 3Ta KHUTA JOCTATOYHO TSDKEJasi, UCTOpUs Oblia
JIOBOJIBHO KOpoTKo#) [Kramer 1975: 48].

Hekoropble TUHTBUCTBI, KaK CBsI3aHHbBIE, TaK U HE CBSI3aHHBIC C JIBIYKEHHUEM
dbeMuHN3Ma, KPUTHKOBaIW HaydHbId Tpya P. Jlakodd, mockonpky cumTanu, 4to e
paboTe He xBarajio Oojiee MPOPeCCHOHATBHOIO MOAX0/a K M3YUYCHHIO KEHCKOW pedn
[Kramer 1975: 54]. HecMoTpst Ha TPOTUBOPEYMBOCTh HEKOTOPBIX MJICH, MTPEITIOKECHHBIX
Jlakodd, ee Tpya «SI3BIK U MECTO KCHIIUHB» CUUTACTCS MaHU(ECTOM i KaKaoro,
KTO TIpecieayeT Ieb N30aBUThCS OT COMMAIIBHOTO HEPABEHCTBA MEXKIY MYKUYNHAMU U
»xeamuHamu [Butcholtz, Hall 1995: 5].

JIist COBpEMEHHBIX HWCCIEAOBAHMM OCTAETCS aKTyaJIbHBIM BOIIPOC O Pa3IHYUU
WHTOHAIIM B peYd MYXKYWH W KeHImWH, nonHateii P. Jlakodd. CoBpemenHas
conmro(OHETHKA HM3ydaeT AaCMEKThl COIMOJMHTBUCTHYECKUX BAPBUPOBAHUMN, a TaKKe
COLMAIbHYIO 3HAYMMOCTh (poHeTHUeCcKHX BapbupoBanmii [Podesva 2011; Kajino 2014].

B mone 3pCHHUA HCCJICI[OBaTeJIeﬁ HaxXoJATCA, B TOM YHCJIC, TCHACPHBIC BAPbUPOBAHUA
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TOHA r0JIOCAa, UHTOHAIIUU, TPOU3HECEHUS TJACHBIX U COTJIACHBIX, a TaKXKe YIJIMHEHUS
npousHocuMbix (pa3 u nay3 [Kajino 2014; Mendoza-Denton 1995]. AxryanbHbIM U
HOBBIM B COBPEMEHHOH COIMOPOHETHKE OCTAeTCs HU3YYE€HHUE OCOOEHHOCTEH
(OHETHUYECKOT0 MPOU3HOIIECHUS TpaHcreHaepoB. CorjacHO ONPENETICHUI0 CIOoBaps
MacMillan Dictionary, TpaHcTeHAepaMu SBIISIIOTCS JIFOAU C PA3IMYAIOIICICs MOJI0BOM 1
reHJepHOl mnpuHaUIeKHOCThIO («people whose sexual identity does not match
traditionally accepted male and female genders») [MacMillan URL]. HccnenoBarenu
C. Meitiepxop u M. XoaMmMc OTMEUalOT, 4YTO COLMO(DOHETHKA SIBISETCS BaXKHOU
00JIacThI0 M3YyYEHUSI TEHACPHBIX BOMPOCOB, B TOM UYHCIE KaK 4YacTb OOIIEro
MEXIUCIUIUIMHAPHOTO TMOJX0/a K uccienoBanuio reqaepa [Meyerhof, Holmes 2014:
118].

Tpyne! P. Jlakodd serinm B OCHOBY HOBOTO MEXIUCIIUIIMHAPHOTO HAINPABICHUS
— Conversation Analysis. B oTeuecTBeHHOI Hayke [isi 0003HAYCHUS JAHHOTO HAYYHOT'O
HAIIPaBJICHUS HCIIOJb3YETCS KaJIbKHUPOBAHHBIM TEPMUH KOHBEPCAYUOHHBIU AHATU3.
KoHnBepcallmoHHbI aHamu3 OMpeNeNseTcss KaKk «U3y4eHUe CTPYKTYp U (HOpPMalIbHBIX
CBOMCTB $3bIKa, paccMaTPUBAEMOr0 B €ro COLMAJIbHOM HCHOJIb30BaHUM» [lMcymnoBa
2002: 33]. B pamkax KOHBEpPCAIIMOHHOI'O aHAJIM3a pacCMaTpPUBAIOTCS TaKUE BOIPOCHI,
KaK TeHJepHbIe kKareropuu B obmenun [Speer, Stokoe 2011], ocobeHHOCTH OOIICHUS
MPEJICTABUTENICH OJHOW T'€HIEPHON KAaTETOPUU WIIM PA3JIUYHBIX T€HICPHBIX KATErOPUU
[Kitzinger 2013].

JIuHrBUCTHYECKAs TEHAEPOJIOTUsS TAKXKe 3aTparuBaeT MpoOJIeMy TeHAEPHBIX
acUMMETpHl B sI3bIKOBOM KapTuHe Mupa. CormacHo CloBapro T€HAEPHBIX TEPMHUHOB,
1o/ TeHAEPHOU aCUMMETpUEN (aHAPOLUEHTPU3MOM, SI3bIKOBBIM CEKCU3MOM ) IIOHUMAETCS
«HETPOINOPIUUOHATbHAS MPEICTABICHHOCTh COIMAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX pojieil o0oux
MOJIOB (2 TaKXKe MPEACTABICHHH O HUX) B Pa3NUYHBIX cepax KXKU3HUB PEUH JIHII
pasz"oro nonay» [CI'T 2002]. fI3bIk MOKHO Ha3BaTh aHJIPOLEHTPUYHBIM B TOM Ciyyae,
€CJIM KapTUHA MUPa (UKCUPYETCS B A3BIKE C MYXKCKOW TOUKH 3PCHUSI.

MoOXHO BBIIETUTh CJIEAYIOIIME MPU3HAKU S3BIKOBOTO cekcu3dMa (TeHAepHOU

ACCUMETPUH):
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o OTOX/IECTBJIICHUE TOHITHUH «4EJIOBEK» U «MY>KUMHa» (BO (DpaHIy3CKOM —
homme, B gatckom — mand, B TUTOBCKOM — VYras u T.1.),

. Hanuuue npodeccuil ¢ reHaepHoN UM BO3PaCTHOW MapKUPOBAHHOCTHIO,

o ynoTpeOJieHne CYIIECTBUTENbHBIX MYKCKOTO pPOJa IO OTHOIICHHIO K

JKCHCKHM HWJIM CMCIHIAHHBIM I'pYyIIIIaMm,

° UCIIOJIb30BaHUE TeHACPHO-CIIEIIU(UUESCKUX MECTOMMEHHU,
° UCIIOJIb30BaHUE OOpaIlleHU, CBS3aHHBIX C CEMEWHBIM TOJIOKEHUEM M,
Miss.

Bo MHOTrHX croBapsix aHTJIMMCKOTO sI3bIKA JIEJIA€TCS YTOYHEHHE, 4TO CJIOBO Man B
3HAYCHUHM «UYEJIOBEK» HE HMEET OTHOIICHHS K TIOJIOBOMY pasnesieHuto. CMbIC
0 00HOTO pa3jeeHuss OTCYTCTBYEeT M B cioBax mankind, anchorman u Bo mMHoOrmx
JIPYTUX eINHUIAX, UMEIIMNUX B cBoeM coctaBe —man [Dictionary.com URL]. Oxgnako
Ha CETOAHSIIHUNA JICHh MOJOOHBIE JIEKCMYECKHWE €IWHUIIBI BOCIPUHUMAIOTCS Kak
cexcuctckue [Guimei He 2010; Klein 2014; Guidelines for Inclusive Language 2016] u
TpeOyIOT 3aMeHbl Ha TeHJepHO-HeUTpasibHble. A. ['poxeM NpUBOIUT CleTyIONTUI
HapaJ0KCaIbHBIA TPUMEp SA3BIKOBOIO CEKCH3Ma B aHIVIMKACKOM sI3bIKE: & woman is a
man, a woman is not a man (>keHIIMHA — YeJI0BeK, JKCHINNHA — He Myx4yrHa) [Graham
1974: 57]. Ilpumepsl S36IKOBOTO CEKCHU3Ma MOKHO TaKX€ HAUTH U B PYCCKOM SI3BIKE: Y
000p0o2o uenosexka u y 000PoOUl dHceHbl XO3AUCMBEHHOU, UL Y DeOH020 Yen08eKa Uil
6006bl Hem makoeo 3anaca [omoctpoit URL]. B maHHOM citydae s3bIKOBOM CEKCH3M
BBIPAKAETCS MyTEM O0O0COOJICHUS C€AWHHWI] JceHa W 6006a OT €IUHUIIBI uenosek, W
UCKIIFOYEHUS MPEICTAaBUTENBHULL dKEHCKOT0 I0JIa U3 KaTErOPUU 100U,

B anrnmiickoM si3pike cepearHbl XX BeKa MHOTHE TPOPECCUH UMETH TCHACPHYIO
okpacky: fisherman, stewardess, office boy/girl, seamstress, etc (peidak, cTroapaecca,
Kypbep, 1IBes, U T.1.). B nepByto odyepenb 3T0 ObLUIO CBSA3aHO C XapakTepoM padoThl: B
OonpImMHCTBE TIpOo(deccHii, OKAaHUMBABIIMXCS HA —man, ObUTH 3aJCHCTBOBAHBI TOJIBKO
Myk4uuHbl. Mcrnons3oBanue B s3bike Salesman, insurance man, ambulance man
(mponasen;, CTPaxoOBUIMK, (GENbIUIEP) CUUTAIOCh HOPMOM, MOCKOJBKY T€HIEPHO-
MapKUpOBaHHBIE NMPOodeCcCHH MPAKTUUYECKU BCEra COBHaAaIN ¢ OUOIOTUYECKUM MOJIOM

pabOTHMKOB, M B OOIIECTBE TOTO BPEMEHHM HE BO3HUKAJIO MOTPEOHOCTH B
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nepeuMeHoBaHuK Tnpodeccuit Ha renaepHo-HewTpansHbie [Miller, Swift 1980: 28].
Onnako, yxxe B 1960-¢ rr. B peueBoii 000pOT BXOJST Takue Ha3BaHUs npodeccui, Kak
flight attendant smecto stewardess, firefighter smecro fireman [OED URL].

Bompoc o0 s3bIKOBOIl HOpME B YHOTPEOJIEHH TE€HJIEPHO-MapKUPOBAHHBIX
MectronMenuil nogHumancs eme B XVI Beke. Cop Tomac VYuiCOH, aHIiIuiCKUi
JTUTIJIOMAT U TOCYIAapCTBEHHBIA CEKpeTapb, ObLI OJHUM M3 MEPBBIX, KTO MPEIOKUI
UCII0JIb30BaTh MECTOMMEHHE he B KadecTBe HOPMBI: «KTO-TO JIOOWT CTaBUTh KapeTy
BIIEPEIM JIOIIAAH, <...> HO 5 MPEAJIararo CIe0BaTh €CTECTBEHHOMY MOPSJIKY U CTaBUTH
MyX4uHYy Brepenu xeHiuHb» [Levin URL]. B coBpeMeHHOM pa3roBOpHOM
aHTJIMICKOM SI3bIKE BCE Yallle MCIoNb3yeTcs mecroumenue they smecto he (a child who
eats too much chocolate may have problems with their health). A.B. Bacuna taxxe
nmpejiaraeT MCIOJIb30BaTh TACCUBHBIM 3aJor B IENAX COOJIOJCHUS TEHJEPHOU
neiitpansHocTu (health problems may be avoided if the child stops eating too much
chocolate) [Bacuma 2006: 85]. J. Kusitn, mpodeccop wucropun B Menbckom
YHUBEPCUTETE, CUMTAET, YTO HENABHO CO3JAaHHbIE TE€HAECPHO-HEUTpAJIbHBIC
MECTOMMEHHsSI 1@y U € HE CIOCOOHBI NMPUKUTHCA B AHTJIMICKOM S3bIKE U TOTOMY
ONTUMAaJIbHBIM PEIIEHUEM SBIISIETCS UCMOJIb30BaHUE HECEKCUCTCKOTO sA3bIKa. [Ipru3HaBas
HEBO3MOXXHOCTh ~ €AMHOTO  YHU(DHUIIMPOBAHHOTO  PEIIEHUs, aBTOp  Mpeasiaract
repecMaTpuUBaTh BCE mpeanokenue nenukoM. Hampumep, npemaoxenne when a student
writes a paper, he should use a spellchecker, moxer ObITh IpeoOpa3zoBano B When a
student writes a paper, he or she should use a spellchecker, a Taxxe when students
write their papers, they must use a spellchecker [Klein 2014]. Cornacuao
KemMOpumKcKoMy CIIOBaprO aHTIIMMCKOTO SI3bIKAa, HOPMOW JIJIT MECTOMMCHHS TPEThETO
JUla €IMHCTBEHHOI0 4ucia 0e3 ompelesieHds MoJia B MUCbMEHHOW pEYu SIBISIOTCS:
(s)he, he/she, him/her, his/her. Hopmoit mis gopmMasibHOW YCTHOW pedH SBISIFOTCS
cnoxubie MectouMmenust he or she, his or her [CED]. B 31oii cBsi3u HeOE3bIHTEPECHO
npuBecTu cienyronuii ¢pakr. B saBape 2000 . AMepuKaHCKOE AUAIEKTHOE OOIIEeCTBO
(American Dialect Society) mociae NpPOIODKUTEIBHON W KapKOW JIUCKYCCUHU
MPOBO3IJIACKIIO MECTOMMEHHE She, BIepBbIC 3apErMCTPUPOBAHHOEC B IMHUCHMEHHOM

ynotpebaenun B 1154, cioBom TeicsiueneTus. Kak oTMedaeTcss B MpeaUCIOBUM K KHUTE
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A. Kyp3an «['eHaepHbIe U3MEHECHUS B UCTOPHUHU aHTIMicKoro s3bikay (Gender Shifts in
the History of English), Mmecronmenne she xak XCHCKWIl JTMHTBUCTHYECKHHA MapKep
MpeacTaBiIsieT GQyHAAMEHTATHHYIO COIMATBHYI0 KaTErOPUIO U €r0 BO3BBIIIICHUE MOKHO
paccMaTpHuBaTh KaK CHMBOJI YCTIEXOB, JOCTUTHYTHIX KEHITMHAMH B KOHIIEC THICSTYCIICTHSI
[Curzan 2003: 1-3].

S3p1KOBast 001aCTh, OTpaKAIOIIAs MAaTPUMOHHUAIBHBIC OTHOIIICHHUS, TIPETEPIICBACT
M3MEHEeHUs, 00yCIOBIEHHBIC TpaHCOpMAIIUeH B3IIIAI0B O0IIecTBa Ha PoOIeMy Tmoa.
A. Kyp3an mnpHBOJIUT JTFOOOMBITHRIA MPUMEP MOJ00HOT0 M3MeHeHus. Jlo HeaaBHEro
BPEMEHU CYIPYKECKUE KJISATBBI, KOTOPBIC Maphl MPOU3HOCIT MPHU 3aKITIOYCHUM Opaka B
CILIA, comepxanu riaroisl love (mro0uts), respect (yBaxkats), honour (mouutats) u
obey (momumnsthes). Ceituac cioBo Obey peako korga MPOU3HOCAT — JIHOMM,
cBs3bIBaoIIMe ceds y3amu Opaka. [IpaBuio TpeOoBano, 4To mepes TeM, KakK KEHUX
HOLIETYET HEBECTY, Mapy OOBSIBISIIN My»XeM | keHoi man and wife. Beipaxxernre man
and wife Oonee He ymorpeOiasieTcs, ero 3ameHHIO Bbipaxkenune husband and wife
[Cursan 2003: 158]. YmorpebiieHue CBSI3aHHBIX ¢ CEMEHHBIM IMOJIOKEHHEM OOpalieHuit
Miss u MrS OOBIYHO CYHMTAIOT TNPOSIBJICHHEM S3BIKOBOIO cekcuaMa. Miss u Mrs
SBIISIIOTCS ab0OpeBHaTypaMu JUIs HBIHE BBIMIEAINIETO0 W3 YIMOTpeOJeHus oOpalieHus K
xenmuae Mistress. B XVIII B. ob6pamieruss Miss u Mrs cramu ynoTpeOasaTbCs ISt
pasznudeHus ceMmeitHoro nosoxeHus skeHmuH [Miller, Swift 1980: 93]. «OGpatuthes K
naeBymike MrS He HaMHOIO Xy)ke, 4eM oOpaTuThcsi K MoHaxuHe Miss <...> Yro
HEOOXOMMMO OOIIECTBY, OTO YBKHUTEIbHOE OOpalieHne K MPeJACTaBUTEIIO
OTIPEJICIICHHOTO 0J1a, KOTOpoe ObI HE HECNO B ce0e nH(OPMAITUN O CEMEMHOM CTaTyce»
[Zimmer URL]. Hcnonw3oBanme HeiTpampHOTO oOpamieHuss MS, mosiBuBmierocs B
AHTJIMHACKOM $I3BIKE B cepelnHe XX B., HE SBISIETCA MapPKEPOM CEMENHOIO IMOJIOKEHUS,
MOCKOJIbBKY, Kak u Mr, sBmsercs mpocteiM obOpamenuem [OED]. CnoBaps
aMEpUKAaHCKOTO BapHaHTa aHIJIMKCKOTO si3bika The American Heritage Dictionary of
the English Language onpenensier oopamenue MS kak pe3ynbraT coenauHeHuss Mrs u
Miss. ABTopsl cioBapsi mpemiararor  Mses, MSS B kauecTBe MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIA

s Ms [AHD].
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CyMMupysl BBIIIECKa3aHHOE, CPEAM CIIOCOOOB M30ETaHus SI3BIKOBOI'O CEKCHU3Ma
MOXkeHO BbiienuTh cieayromme [Bodine 1975; Klein 2014; Miller and Swift 1980;
Putnam 1979]:

o IPUMEHEHHE aJbTEePHATUBHBIX BapUAHTOB CEKCHUCTCKUX CJIOB C Man B
KOpHSX, cybdukcax winm npucTaBkax: Salesperson Bmecro Salesman,
humankind Bmecto mankind, reporter BmecTo newsman,

o ynotpeOjeHne CYIIECTBUTENBHBIX ¢ cypdukcamu -0Or, -er, s
HEUTpaTbHOTO 0003HAYEHUS MPEICTABUTENEH Kakoi-mnbo npodeccun,

° yrnotpebnenne Mmecroumenuit (S)he, he/she, him/her, his or her wmu
MHOKECTBeHHOrO they 1isi eIMHCTBEHHOrO 4YHCla B IEIAX H30eraHus
UCKITFOUCHUS MPEJICTABUTENICH ONpe/IeIEHHOTO 1M0Jia B peyH,

o 3aMeHa TpeThero ymia he BropeiM: When a teacher starts a lesson, he must
MeHseTcs Ha When you start a lesson, you must,

o ynotpebiienne HeWtpaidbHoro MS mpu  oOpalieHMHM K IKEHIIUHE.
Hekoropsie aBTOpHI NpeiaraloT 3MUMHUHUPOBATH CIOBOYNOTpeOaeHue Mr
u Ms BoobGme: | wish to thank my colleagues Jane Doe and John Roe...
[Miller, Swift 1980: 94],

o HpEACTaBUTEIN AMEPHKAHCKOTO JMHIBUCTHYECKOro obirectBa (American
Linguistic ~ Society) pekoMeHAyIOT TaKKe H30eraTb  I'€HIECPHO-
CTEPEOTUITU3UPOBAHHBIX XAPAKTEPUCTUK U O00OOIIECHMIA, B TOM YHCIIE TaK
Ha3bIBACMBIX «ITO3UTUBHBIX CTEPEOTHIIOB»: Women are more polite than
men [Guidelines for Non-Sexist Usage 1996; Guidelines for Unclusive
Language 2016].

HekoTtopele uccienoBarenu CBS3bIBAIOT MOSIBJIEHUE T€HIIEPHBIX CTEPEOTHUIOB U
S3BIKOBOTO CEKCH3Ma C COIMATbHO-YKOHOMHYECKUMHU (DaKTOpaMH B PA3BUTHH CTpPaH.
CounanbHO-3KOHOMHYECKUW (DAKTOp MpearnonaraeT pocT COUUAIbHOW 3HAYMMOCTH
MY>KYMH C XOJOM HCTOPUH, B TO BPEMS KaK KEHCKas POJib OCTAETCS OrpaHU4YeHHOU. B
HUCTOPUM MHOTUX IMBWIM3AUMN JKCHIIMHBI MMEIM MEHEE 3HAaYMMbIH COLMAIbHBIN,
SKOHOMUYECKMA W CEMEWHBIM CTaTyChl M HECIW HETJAaCHYK) OTBETCTBEHHOCTH 3a

JOMAIIHEC XOSHP'ICTBO, B TO BpPCMsiA KaK pPOJIb «ILO6BIT‘-II/IK3 xje0a» Bo3narajach Ha
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MyKX4rHy. Kak Numer KuTaicKuid COLMOJIOT, MCCIENOBATENb AHIIMHUCKOro s3bIKa [
X3, marpuapxajibHbli CTpOM oOIIecTBa  OTpakaeTcsi B A3BIKE M CIOCOOCTBYET
MOSIBJICHUIO sI3BIKOBOTO cekcuaMma [He 2010: 133-134].

be3ycnoBHO, KaxAbld  A3BIK  OTpa)KaeT  COLMAJIbHBIE  MpenyOekaeHus,
BBIpa)KEHHBbIE B Kakoil-muoo kynbType. [lo muenuto K. Munnep u K. CBudr, s1361k0B0#
CEKCH3M B AaHIJIUMCKOM S3bIKE SBIISICTCS E€CTECTBEHHOW XapaKTEPUCTUKOM SA3bIKa
naTpuapxajibHOro ooimiecta. M30eranue s3bIKOBOTO CEKCHU3Ma SIBISIETCA OECCIIOPHO
HEOOXOJIMMBIM; 3aKpbIBaTh Ha 3TO TJla3a — BCE PaBHO, YTO YUUTh JIETEH, YTO 3eMJIS
iockas («turning our backs on that insight is an option <...> like teaching children the
world is flat») [Miller, Swift 1980: 8].

Becbma uHTEpecHBIM SBIISETCS MHEHHME OpUTAHCKOTO HMCCJEAO0BATENs S3blKa U
reaaepa K. Kpuctu orHocutenbHo — (opmupoBaHuMs — TeHIepa, TEHIEPHBIX
npejacTaBieHud W yOexneHui. Ilo MHeHWI0O aBTOpa, TeHIEep O3TO He Habop
XapaKkTEPUCTUK U JaXXE HE IIPOCTO COLUAIbHASA KATETOpHUsl, TEHAEP ClIeAyeT MOHUMATh
KAaK IpoLecc U JAeucTBUE. ['eHaepHas MACHTUYHOCTh 3TO pe3ysibTaT KOMMYHUKAIUH,
win 3G(EeKT ITUCKYPCUBHBIX NMPAKTHUK, HO HUKAK HE aIlpHOPHBIN (DakTop, KOTOPHIH
ompenaenseT s3bikoBoe noBenenue («Rather than a set of attributes or simply a social
category, gender is conceptualized as a process: something we do, produce, accomplish,
perform. Gender identity is then a communicative achievement, an effect of discursive
practices, ‘rather than an a priori factor that determines linguistic behavior») [Christie
2000: 34].

CaM TepMHUH <«SI3BIKOBOM CEKCH3M» YIOTpEOJseTCs Hapsay C «TEeHIECpPHON
acummetpueity. [lo maernro A.B. KupunuHoii, ynorpebiieHne TepMrUHA «CEKCH3M» TI0
OTHOLIEHUIO K  HAaydyHbIM  HCCIEJAOBAaHUSAM  HEOOXOJUMO  3aMEHHUTh  Ha
TEPMUHOJIOTUYECKOE CIIOBOCOYETAHUE «TEHIECPHAs AaCHUMMETPHUSA», BCIEICTBUE €T0
OombIIe HEHUTPaTbHOCTH. ABTOp apryMEHTHPYET CBOIO TMO3WUIIMIO TEM, YTO TOHSATHE
«CEKCH3M» TpeIoiaraeT HeKyko JUCKPUMHHALINIO, a S3bIK caM 10 cebe He MOKET ObITh
JUCKPUMHUHUPYIOLIMM; KPOME TOT0, I3bIK MMEET TEHICHIMIO K YCTPAHEHUIO TEHAEPHON

acuMmMmeTpuH ¢ TeueHnem Bpemenu [Kupununa 2000: 18].
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Eme oaHO#l Ba)kHOW TeHIEepHOW NpoOIeMOl B S3BIKE SBISETCS H3yYEHUE
reHJepHbIX cTepeoTunoB. CornacHo CloBapro MCUXOJIOTHYECKUX TEPMUHOB, CTEPEOTHIT
— JTO «HEUTO, MOBTOPSIEMOE B HEM3MEHHOM BHJIC; IIA0JIOH JACHCTBUS, TPUMEHSIEMBIi
0e3 paznymuil, pedaekcuu, Aake HEOCO3HAHHO. XapaKTepHas 4yepra CTepeoThna —
BbicOKasg ycrouuuBocTh» [CIIT]. PaccmartpuBas renaepubeie crepeotunsl, [O.A.
EBrpadoBa ormeuaer, YTO OHU MPEACTABIAIOT COOOM «YIMPOILIEHHBIE U 3a0CTPEHHBIC
IpeACTaBICHUS O CBOMCTBAX W KauyecTBax JIMIl TOro wiM uWHOro moja» [EBrpadonra
2011: 170].

OnHuM W3  TEpBBIX HCCIENOBATENICH, TOJOXKHUBIIUX HA4yalo U3YUYCHUIO
CTEPEOTUIIOB, ObUI aMEPUKAHCKHH >KYPHAIUCT, aBTOP KOHIEMIIMK OOIIECTBEHHOTO
mueHust Y. Jlunnman. B cBoeit pabore «Ob6mectBennoe muenue» (Public Opinion),
onyOnukoBaHHOM B 1922 rony, aBTOp, cchutasch Ha IlmatoHa, yTBep>kaall, 4To JIFOJIU
OTpaXkJICHbI OT BHEITHEW CPEeJIbl «CTEHOM» U3 MPEAPACCYIKOB U CTEPEOTUNIOB [Jlunmnman
2004]. deicTBuTenbHO, ApeBHerpeueckuii ¢unocod IlnaTon B ogHON U3 KHUT JHUajIora
«T'ocymapctBo» omuceiBan Mud o Ilemepe, koTopbiii siBasiercs Metadopoi
okpyxatomero mupa. Cornacuo [lnatony, moau, Haxoasmuecs B IMeIIepe, CIOCOOHbI
BOCIPUHHMMATH JIMIIb TEHH, OTOpAachlBa€MbI€ APYTUMH JIOJAbMH, U, CJIEI0BATEILHO,
BOCIIPUSITUE OKPY’KAIOIIETO MUpPa UMEET onocpeioBanHyto npupony [[Imaron 2015]. V.
JlunmMan, mipoBoas mapajiens Mexay Mudom o Ilemepe u nmpupoaoi CTEPEOTHUIIOB,
TaK)K€ OTMEYAeT MX ONOCpPENOBaHHbIM Xapaktep. CTepeoTunsl, coriacHo Jlumnmmany,
dbopmMupyroTcss Omarojgapss HCKYCCTBY, OOIIECTBEHHOH (GUIOCOPUH, MOpPAIBHBIM
KOJeKCaM U MOJUTHYeCKOoM arutanuu [JIunmman 2004: 95].

V. JlunnmaH cyuTan, YTO CTEPEOTUIBI MOMOTalOT SKOHOMUTH YCUJIUSA IIPU
BOCIIPUATHM HOBOM HH(pOpMAIMU, OHHU SBISIOTCS TaK Ha3bIBAEMBIM «0aCTHOHOM
TpaaUIUi», MOCKOJIbKY CTEPEOTHUIbl CKJIAJBIBAIOTCS B «yIOOHYIO» KapTUHY MHpa, K
Kotopoi mpucnocoouncs uHauBua [Jlunmmman 2004: 107-109]. C pgaHHOM TOYKOM
3penus cornamaercs Y. KBactxodd, Mo MHEHHIO KOTOPOTO TPENyOeKIeHNE SBIISICTCS
rMaBHBIM acriekToM crepeotunoB [Quasthoff 1978: 2]. Crepeorunsl, B 4aCTHOCTH
SI3bIKOBBIE CTEPEOTHIIbI, TECHO CBSI3aHbI C KAPTUHOW MUPA: «CTEPEOTUIIBI MPEICTABISIOT

co0oi1 ynopsinoueHHyI0 KapTuHy mupay [Jlunnman 2004: 108]. Tak ke, KaK 1 S3bIKOBas
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KapTUHA MHpA, CTEPEOTHUIBI HECYT B ceOe MHTEpPNpEeTalni0 JCHUCTBUTENBHOCTH U
CyXJeHU 0 Mupe. [[aHHYI0 TOUKY 3pEHHUS MOJICPKUBAIOT OTCUECCTBEHHBIE ABTOPDI:
S3bIKOBYIO KapTHUHY MHUpPa MOKHO MOHHUMATh KaK MHTEPIPETALMIO JICHCTBUTEIBHOCTH,
OTpaXeHHYIO B si3bIke B (popme komruiekca cyxxaeHud o mupe [Tomncras 2009: 262].
CoBpeMEHHBIE YUEHBIE PACCMATPUBAIOT CTEPEOTHUIl KAK HEOTACIUMYIO YaCTh SI3bIKOBOU
KapTUHBl MHUpA: CTEPEOTHUIHI OTPaXXalT KYyJIbTYPHbIE OCOOECHHOCTH HWHTEPIIpPETAIlUU
OKpY’KaIoIIUX YesioBeka Bemel u sBieHuil [baprmunnckuit 2009: 13]. Takum obpazom,
B JIMHT'BUCTUKE TIOHSTUE CTEPEOTHUIIA HEOTJECIUMO OT SI3bIKOBOUM KapTUHBI MUpAa.

CToUT OTMETUTH ONPEACICHHYIO COIVIACOBAHHOCTh B TEMATHKE T'€HIECPHBIX
UCCJICJIOBAaHUN B COBPEMEHHON 3apyOeKHOM W OTeYeCTBEHHON Hayke. besycioBHO,
aKTyaJbHBIM OCTAETCsl BOIPOC O S3BIKOBOM (DOPMHUPOBAHUU CTEPEOTUIIOB, B YACTHOCTH
TEHJIEPHBIX CcTepeoTunoB. Kak poccuiickue, Tak M HMHOCTPAHHBIE MCCIEA0BATENIH
oOpamarT BHUMaHue Ha poiab CMMU B co3maHuu U KyJIbTUBHUPOBAHUU TEHIEPHBIX
crepeoTunoB. CTepeoTunsl GOPMUPYIOTCS IMyTEM TMO3HAHUS MUpPA, OTPOMHYIO POJIb B
(GbopMHUPOBAaHUU CTEPEOTUIIOB BOOOIIIE, M TEHJIEPHBIX CTEPEOTUIIOB B YACTHOCTH UTPAIOT
CMU. C nomomipto CMMU reHnepHble CTEPEOTUIBI 3aKPEIUIAIOTCS B OOIECTBEHHOM
cozHanny; BiausHue CMMUM  10CTaTOYHO BEIMKO, IMOCKOJbKY OHHM IOMOTAIOT
chopmupoBaTh TOUKY 3peHHs Ha omnpeneieHHble cobObiThsa. T.I'. JloGpockimoHCcKas
curTaeT (OPMUPOBAHUE CTEPEOTUIIOB OJHUM U3 3BEHHEB MH(POPMAIMOHHON IETIOYKH,
KOTOpasi o0ecreynBaeT co3faHue HHpopManuu U e€ HUpKYIsuoo. CTepeoTHrbl, 1Mo
MHEHHIO 3TOTO YYEHOTO, MOTYT OBITh COIMAIbHO-3HAYUMBIMH, BIMSIONIUMU Ha
«CHCTEMY IIeHHOCTeH 1 oTHOMmeHuI [[{oopocknonckas 2008: 167].

CrepeoTuribl BIUSAIOT Ha A3bIKOBOE OTPAKEHUE MYKCKUX M )KEHCKHX COLUATIBHBIX
poneit. CornacHo ClioBap0 TEPMUHOB MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIMH, TIOJ]
COIIMATIbHON pOJIBI0O HYXHO TOHHMMAaTh «KOMIUIEKC CTaHAAPTHBIX OONIEIPUHATHIX
OKMJAHWUW TIOBEACHHUS YeIIOBEeKa, OO0JaJaroliero TeM WIH WHBIM COIUATBHBIM
cratrycom» [MKK 2013: 354]. Heocrioprima TecHasi CBSI3b COLMAIBHOW POJU U POIU
TEHJEPHOM, KOTOPYIO aBTOpPHI CIOBaps TPaKTYyIOT Kak «crnenupuueckuii Hadbop
3aKpEIUICHHbIX B OONIECTBE M KYJIbType TpeOOBaHUM M OXUIAAHUN, MPEAbSIBISIEMbBIX

O6IHCCTBOM K JUOaM MYKCKOIro HWIM JKCHCKOI'O IIO0JIa». HpI/I 9TOM OTMCYACTCA
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HEBO3MOXHOCTb 3aKpEIUIEHUS 32 MHAMBUIOM TOJBKO OJHOM couuanabHOM ponu [ibid:
74].

Bbputanckuit munreuct JI. Jluroccenutu B padore «l'eHaep U sI3bIK: Teopus U
npaktuka» (Gender and Language: Theory and Practice) yTBepxpaaer, 4To Hay4dHbIE
UCCJIEeI0BaHUS TeHAepa JaBHO MPOHUKIIM B TaKUE 00JIACTU 3HAHUA, KaK SI3bIK PEKJIAMBI,
CMU, nonuTH4ecKue peuu, MuchbMa, CyIAeOHBIN TUCKYpC, cCeMEHHOEe B3aUMOJICUCTBUE,
UHTEpHET. B coBpeMEeHHOW Hayke BeChbMa WHTEPECHBIMU M aKTYaJbHBIMH SBIISIIOTCS
JUHTBUCTHYECKUE HccheqoBaHus npobieM renjgepa B CMU, B obOpa3oBaHuMM U Ha
pabounx mecrax [Litosseliti 2006].

B coBpemeHHOI Hayke MeIUAAMCKypC SBISETCS aKTyaJlbHBIM HalpaBICHUEM
uccinenoBanuid. Henb3st He cormacuthesi ¢ Mbicabio M. Tamb6or o moBceMecTHOM
HeomnpoBepykuMoM BiusiHum («inconvertible influence»), okassiBaemom CMU Ha *Ku3HB
kaxaoro uyenoeka. M. Tanbor yrBepxkaaet, uro nuckypc CMMU urpaer pemaromryio
poiib B (hOpMUPOBAHUM JIMYHOCTH YesioBeka. OCOOEHHOCThIO MEIUAANCKypCa SIBIISIETCS
€ro pacnpoCTpaHEHHE KaK BHYTPU COLMAIBHBIX HMHCTUTYTOB, TaK M MEXIy HUMHU
[Talbot 2007: 3]. T.I'. JloOpoCKJIOHCKas CYHTAeT, UYTO «aKTyaJbHOCTb
MEIUAIMHTBUCTUKH <...> 00YyCIIOBJI€HA T€M, YTO TEKCThl MacCOBOM HMH(pOpPMAIIUU, WIH
MEIUATEKCThI, SIBISIOTCS CETOAHS OJHOM U3 CaMbIX pPacHpOCTPAHEHHBIX (QopM
ObITOBaHMSA s3bIKay [JloOpocknonckas 2008: 3].

Cam MenMamucKypc MOXET OBIThb OINpeAesieH Kak «BepOalbHbId  WIH
HEBEepOAITbHBIN, YCTHBINA WM MUCHbMEHHBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH C TIParMaTHYEeCKUMHU,
COIIMOKYJIBTYPHBIMHU, TICUXOJIOTUYECKUMH (DaKTOpaMu, BBIPAKCHHBIA CpPEJICTBAMH
MaccoBOil WH(GOpPMAINK, B3STHIH B COOBITMIHOM acCIEKTe, MPEICTaBISIOMUN COOOM
JNEUCTBUE, YYAaCTBYIOIIMW B COLHMOKYJIBTYPHOM B3aMMOJICMCTBUM M OTPAKAOIIHAMN
MEXaHU3M CO3HaHUsS KOMMYHUKaHTOB» [XKentyxuna 2003: 293]. T.I'. Jlo6pocknoHckas
dopmynupyeTr 0000IIEHHOE TMOHIATHE  MEIUAIUCKYypCa, COTJIACHO  KOTOPOMY
«MEJINaUCKYyPC — 3TO COBOKYIHOCTb MPOIIECCOB U MPOIYKTOB PEUEBOM AEATENBHOCTHU B
chepe MaccoBOl KOMMYHHUKAIlMM BO BCEM OOrarcTBeé M  CIOXHOCTH  MX

B3aumoaercTBus» [[loopockimonckas 2008: 152].
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UccnenoBatenu macc-MeIMMHOTO TUCKypca cepeluHbl XX BeKa 3aMETUIIM, YTO
pa3Hble UCTOUYHUKU HHGOpMAMU (YHKIIMOHUPYIOT MO-Pa3HOMY: KaKUE-TO SIBIISIIOTCS
OoJiee pa3BJIEKATEIbHBIMH, a Kakue-To Oosiee uMH(OpMaTUBHBIMU. Tak, KaHaJICKUU
dunocod u dunonor Mapman MakJlysn (Marshall McLuhan) B pabore «Kak
nonuMatb CMUM» (Understanding Media) BbICKazan uje0 O TOM, YTO HMCTOYHHUK
uHpopmaiuu u ectb uHpopmanus («the medium is the message»): nunpopmanus Moxer
OBITH TIO-Pa3HOMY BOCHpHUHSATA B 3aBUcuMocTu 0T CMU, B KOTOpOM OHa mpejacTaBiIcHa
[McLuhan URL].

He nyxnaercs B ocnapuBanuu crnocooHocth CMMU oka3piBaTh BIUSHHE Ha
oOIlIECTBEHHOE MHEHHE; CTEpPEOTHUIbl, B YaCTHOCTH TEHJEPHBIE CTEPEOTHIIHI,
bopMUPYIOTCS W TOAACPKHUBAIOTCS B TOM YHCIIe Ojarojiaps CpeicTBaM MacCOBOM
uadopmarmu [Maingueneau 1991]. Kak ormeuaet T.I'. loOpockiioHCKasi, CChIIAsCh Ha
CIIEIUAIIMCTOB TI0 MEIUATICUXOJIOTUH, «CET'OTHS BOCIIPUATHE YEIIOBEKOM OKPYKAIOIIETO
MHUpa B OYE€Hb OOJBIIONW CTENEHU 3aBUCHUT OT TOTO, KAKUM MPEACTABISIIOT 3TOT MU
cpeacTBa MaccoBoi nHpopmarun» [Jloopockionckas 2008: 22].

ITo cnoBam d¢unomora u autepatopa H.M. AXTUXUHOH, «CYIIECTBOBaHUE
KYPHAITUCTUKNA HEBO3MOXKHO 0€3 CTepeoTurioB». B ctaTee «l'eHaepHbIe CTEPEOTUIIbI B
COBpeMEHHbIX Macc-Menua» H.M. AXruxuHa yTBEpKOAeT, 4YTO JKYpPHAIUCTUKA U
TEHJICPHBIC CTEPEOTHUIIBI B )KYPHAUIMCTUKE BO3HUKIU OJHOBpPEMEHHO [Axruxuna 2001:
2]. HemHOro paHbllie MOX0XYH TOYKY 3pEHHS BBIPa3Wid aBTOPbl KHUTH «MHUpbI
KEHIIIUH: HWJCOJIOTHs, JXEHCTBEHHOCTh M JKCHCKMH >kypHam» (Women’s Worlds:
Ideology, Femininity and the Woman’s Magazine) P. bamnactep, 3. @peiizep u M.
butaom: B Mupe TIISIHUEBBIX >KYPHAJIOB MY>KUHMHBI U KEHIIUHBI BCETJA HAXOIATCS B
ormmo3unuu [Ballaster, Beetham, Frazer 1996: 87]. HccimenoBarenu ykas3pIBalOT Ha
TEeHAECPHOOPUEHTUPOBAHHBIA  XapaKTep TIJISHUEBBIX H3JAHUW UM UX POJb B
(dbopMHUpPOBAaHUY TIPEICTABICHUN O MYHCCKOM T HCEHCKOM.

dopMaT MNEYATHOrO M3JaHMUSI  OKa3bIBAET OMNPENEICHHOE BIUSHUE Ha
pernpe3enrtauio reHaepa.  A.O. JlajetuHa cumTaer, 4To MOAOOHAsA «aJPECHOCTH)
KYpHAJIOB TO03BOJIsieT ObicTpee CcHOPMUPOBATH LEJIEBYI0 ayJUTOPUI0 TEYaATHOTO

m3nganus [Jlamernna 2007: 20]. Ilo cnoBam JMHIrBHCTa, B MYXKCKHX W KEHCKHX
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KypHaiax «KOHCTPYHpPOBAaHUE TE€HAEpa BEIETCAd C HauOOJbIIEH HHTEHCHUBHOCTHIO»
[Jlanernna 2008: 125]. ABtOop mpeajaraer cieaywomue (akTopel —ycmexa
I€H/IEPOOPUEHTUPOBAHHOIO TEYATHOTO HW3JAaHMS: HAIMYME Y3HABAEMBIX TI'EHIECPHBIX
penpe3eHTaluii U COOTBETCTBUE TeHJepHbIM HopMmaM [Jlanmetuna 2007: 22]. Ananu3
reH/1IepOOpUeHTUPOBaHHBIX KypHaloB Cosmopolitan, Elle, New Woman, Esquire,
Men’s Health, npoBenennsiii A.O. JlaneTuHoi, M03BOAMI €il BBIAEIUTH OCOOEHHOCTH
perpe3eHTaIuu TeHACPHBIX CTEPEOTUNOB B TaHHBIX CMU.

K xapakrepuctukaM, CBOWCTBEHHBIM KaK MY>KCKOM, Tak M >KEHCKOW Tmpecce,
aBTOp OTHOCUT YNOTpeOJICHHE pa3roOBOPHON JIEKCHMKM W MCIOJb30BaHUE CJIEHTA,
Hanpumep, cokpaimenuii bod (body), fab (fabulous), a Takxe >xaproHHoOW JIEKCHKH
[JTaneruna 2008: 130]. Pa3roBopHas J€KCUKA U CIICHT IPUCYTCTBYIOT U B COBPEMEHHOMU
OTEUYECTBEHHOM TI'€HJEPHOOPUEHTUPOBAHHOM Ipecce — Tak, B pycCcKoM u3aanuu Men’s
Health namu ObLTH OOHApPYKEHBI CIACAYIONIUE MPUMEPBI: NPOKAUAmb cebs, Mol MYNCUK
ne coscem nponawui [Men’s Health URL]. MoxxHO mpeanooKuTh, 4TO MOAOOHBIM
He(OpPMAJIbHBIN CTWJIb OOIIEHHUS] pEeJaklMh C YUTaTeNIMH T03BOJIIET CO3JaTh
IPYKECKUU TOH U PACIIOJIOKHUTH K ce0e IENIeBYI0 ayIUTOPHIO.

A.O. JlanetnHa BbIZEISIET OCOOCHHOCTH JIEKCHKH, YIOTPeOIsieMOil aBTOpamu
KEHCKUX TJISTHIIEBBIX JKYPHAJIOB, HANpPUMEpP YaCTOE€ HCIMOJIb30BaHUE a(PEKTUBHBIX
npuiaratenbubix  (fantastic, exciting, fabulous), cuHOHMMHUYECKHX KOHCTPYKIIHA
(utlramega superstar), ssbemusmoB (Hanpumep, body-defining lotion Bmecto cellulite
lotion) [Jlametuna 2008: 133; 2007: 139]. HabmogaeTcss 9acTUYHOE WM B HEKOTOPBIX
CIy4asiX MOJIHOE COOTBETCTBHUE SI3bIKA KEHCKUX JKYPHAJIOB U MOJEIH CTEPEOTUITHOTO
’KEHCKOT'O OOILIEHUSI.

AHanu3 KaHpPOBOW W TEMATHYECKOW CIenu(PUKHA IKEHCKUX IKYpHAJIOB
CBUJICTENBCTBYET, UTO OCHOBHBEIE TeMBI B pazneine «O0pa3 >KH3HU» CBSI3aHBI C OBITOM.
OHU BOCHPUHUMAIOTCS COLMYMOM KakK TPaJUIMOHHO <GKEHCKHE» TEMbI: KyJIHHapHs,
KpacoTa, cembs, JjAomamiHsas artmocdepa [Jlanetmna 2007: 117]. TlomoOnas
TeMaTH4ecKass OTrPaHUYEHHOCTh U (oKycupoBaHue Ha cdepe noTpeOJeHUus u
Pa3BICYCHHM SIBISIOTCS TUIMUYHBIMHU XapaKTEPUCTHKU «TIISIHLIIEBOM mpecchDy [CMeroxa

2012: 322]. Pa3gensl, NOCBAIICHHBIE aCTPOJIOTMM M TOPOCKONAM, HPU3HAIOTCS
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aOCOJIOTHO CHEeUU(PUUHBIMU TEeMaMHM JUIsl KEHCKOrO >KYpPHAJIBHOTO JHMCKypca, H,
CJIE0BATEIIbHO, TeHAEpHO-MapkupoBaHHbIMU [Jlametnna 2007: 117]. K paznenawm,
XapaKTEPHBIM TOJBKO I MYXCKHX TJISTHIEBBIX HM3[IaHUM, aBTOP OTHOCHUT pasjies ¢
aHEKJIO0TaMH U PYOpHUKY C pe3ysibTaTaMu KOHKYpcoB kpacoTsl [Jlameruna 2008: 146].
JlanHble pyOpUKH MPUCYTCTBYIOT M B POCCHUICKMX M3JaHUSIX (HApUMeEp, B KypHaax
Men’s Health 1 Maxim), 4To MOATBEPKAAET HE TOJIBKO T'€HIECPHYI0O MAPKUPOBAHHOCTh
ATUX pa3JeioB, HO M HaJU4Yhe BBICOKOW CTENEHU SCTETU3ALMU >KEHCTBEHHOCTH B
MYKCKHUX WU3TaHUSX.

HccnenoBanue JEKCUYECKOTO OKPYKEHHUS SI3BIKOBBIX EJMHHI] <OGKEHIIMHA» U
«MYXYMHa» Ha OCHOBE poccuiickux razetr 1997-1999 rr. nmokaszano, 4To B ONMUCAHUAX
KEHITUH YaCTOTHBI JIEKCMYECKUE €IWHUIIBI, OIMHUCHIBAIOIINE BHEIITHOCTh, OJCKIY,
Bo3pacT («KenmmHa nomkHa ObITH MpuBIekarenbHa. OcCTanbHOE — Ha JIFOOUTEIS)
[Kupuinaa 2000: 62]. A.B. KupunuHa oTMEUaeT HajJu4yue€ ONHCAHUW JKEHIIWH Kak
MACCUBHBIX, HECAMOCTOSTEIbHBIX JIMYHOCTEHN («KeHIMHa He MOXKET J0JT0 OCTaBaThCs
onHa»). B ciyyae onucaHus My:K4MH, IpUIaraTelbHbIe, XapaKTepU3YyOIIUE BHEIIHOCTh
HE TaK YaCTOTHBI, OJIHAKO aBTOP BBIJEISIET CIEIYIONINEe HAaubojee pacinpoCTpaHEHHbIE
NpuIaraTeabHbIC: Kpacusvlli, 3HAMEHUMbIU, MydxHcecmeeHHbll, ocenamvii. Cpeau
HOMHHATUBHBIX  €JIMHUII HauboJee YacTOTHBI  MYJCUUHA, MYJC, Kpacasey.
[IpucyTCTBYIOT Tak)Ke HOMHHAIIUU 21a8a cembl, X03aun, Hacreonux [Kupumunaa 2000:
62-65]. Takum o00pa3oM, aBTOp MOATBEPKIACT HAIMYKE SI3BIKOBOHM perpe3eHTalluH
TCHIICPHBIX  CTEPCOTHUIIOB W OWHAPHBIX  ONMNO3UIMHA  Myocuunalscenuuna,
cunalcnabocms B poccuiickoii mpecce 1990-x rr. Takum 00pa3oM, TeHICPHBIC MOJICIIH,
KOHCTpyupyembie B poccuiickux CMU, onpeaensiiv BOCOPUSITUE BCETO TEKCTA, KOTOPOE
«obecrieunBaeTCsl HE TOJBKO S3BIKOBBIMU EAMHHUIIAMH W WX COCAMHCHHEM, HO U
HE0OX0IMMBIM 001IMM (POHOM 3HAHHM, KOMMYHUKATHBHBIM oHOM™ [JIDC 1990: 507].

be3yciioBHO, TeHAEPHBIE CTEPEOTHUIIBI SIBIIIOTCS BaKHOM COCTABIISIOLIEH CAMOTO
KOHIleNTa orceHwyuna. Crenyromuid pas3znen JUCCepTAllMOHHOW paboThl MOCBSILEH
A3BIKOBOMY KOHCTPYHWPOBAHUIO KOHLIENTA JMHCEHWUHA, A TAKKE PACCMOTPEHHUIO OOIIMX

HAaY4HBbIX B3TIAAA0B HAa UCCICAOBAHNA KOHIICIITA.
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1.3. OnpIT JUHTBUCTHYECKHX UCCIAEA0BAHUN KOHIENTA MHCCHUUHA

[lonsiTHe KOHILIEMTa B COBPEMEHHOW  JIMHTBUCTHKE SIBISIETCS  BechbMa
MHOTOTPAaHHBIM U CJIOXKHBIM IS UHTeprperannu. HecMoTps Ha TO, YTO BIEPBbIC
oTmpeJiesIieHHE KOHIIETITa B OTE€UECTBEHHON HayKe ObUIO IaHO JI0CTaTOYHO AaBHO, B 1928
roJly, COBPEMEHHBIE YUEHbIC MPOJAOJIKAIOT YTOUHSATh €T0 U JOTOJIHSTh.

MeXIUCIMIUIMHAPHBIA ¥ MHOTOACTIEKTHBIA XapakTep KOHIENTa IO3BOJISET
paccMaTpuBaTh €ro CKBO3b MPU3MY MHOTHMX Hayk — (¢uiaocouu, COIMOJIOTHH,
NICUXOJIOTUH, KYJbTYPOJIOTUH, JMHIBUCTUKU. VIHTEpECHO OTMETHTh, 4YTO TMepBas
Hay4Has paboTa, B KOTOPOM paccMaTpUBAETCs KOHIIENT KaK MEHTAIbHBIN 3aMECTUTEIb
noHaTvil [AckonpnoB 1997: 267], nerna B OCHOBY JalbHEHIIMX KOHIIENTHBIX
UCCJICIOBAaHUMN JIMIIb Yepe3 HECKOJBKO JECATKOB JieT B (punonorun [Jluxaues 1997] u
dbunocoduu [boapuitsip 1994].

B coBpeMeHHOI TUHTBUCTHKE KOHUENT TPAKTYETCS ¢ MHOTHX TOYEK 3pPEHUS, HO
oHM, Kak crpaBeminBo 3ameudaer FO.E. IIpoxopoB, HE NpOTUBOMOCTABISIOTCS APYT
TPYTy, @ HA000POT — AOMOJHAIOT ApyT Apyra [[Ipoxopos, 2016: 24]. C oHON CTOPOHBHI,
KOHIIENT  MOXET OBITh  PAacCMOTPEH  KaKk  HeKas  MEHTaJlbHas  eAuHUIA
(IMHTBOKOTHUTUBHBIA  TOAXOA), a C€ JApPyrod — KaKk €JUHULA KYJIbTYpbl
(JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUM MOJXON).

CoBpeMeHHasi TUMHIBUCTHKA CIIPABEMJIMBO PAa3TPaHUUMBAET TPAKTOBKY TEPMHHOB
«KOHUEMT», «3HAYCHUE» U IOHSTHE». YUYEHbIE CXOASITCA BO MHEHUHU, YTO KOHIIEIT
BKJIIOYAET B c€0s1 KyJIbTYpHBIE CMBICIIbI U SIBIECHUA JIeicTBUTENbHOCTH [JInxauer 2000;
Bopkaues 2005: 73]. TlomoOHast MBICIb MOATBEPKIAETCS CIOBAMU OTEUYECTBEHHOTO
auHrBHCcTa B. A. MacinoBoii, coriiacHO KOTOpO# «0oJIbIIas 9acTh HHPOpMAITUU 0 MUPE
MIPUXOJIUT K YEJIOBEKY IO JIMHIBUCTUUECKOMY KaHally, TO3TOMY YEJIOBEK XKUBET O0Jiee B
MHpE KOHIIEITOB, CO3JIaHHBIX UM XK€ JJISI UHTEJUIEKTYyalbHbIX, JYXOBHBIX, COLIMAIbHBIX
moTpeOHOCTEH, YeM B MHUpe mpeaMeTroB W Bemiei» [Macioa 2001: 35]. Ucxons w3
BBIIIIECKA3aHHOT0, JIOTUYHO TMPEANOI0KUTh, YTO KOHIIENTHI, ACCOLMUPYIOIIHECS C
OIHOW M TOW K€ HOMHUHATUBHOW eIUHMIIEH, OyIyT pazinyaTbCsl B 3aBUCHUMOCTH OT

KyJbTypbl, B KOTOpPOM OHHU TIpEACTaBICHbl (HampuMep, KOHLENT JCeHWUHa B
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MapOKKaHCKOW M aHIJIMMCKON KyJnbTypax). fI3bIKoBasi KOHUENTyaJlIu3alusi, COrJacHO
C.I'. BopkaueBy, TakuM 00pa3oM, MO3BOJISIET BHIWICHHUTD IJIaH COJIEPKaHMsI KOHLIEIITA,
U, CJIeJ0BaTEIbHO, OCOOEHHOCTHU KYJIbTypHOTO (hoHa koHIlenTa [Bopkaues 2002: 84].

Henw3a ne cornmacuthes ¢ mbiciabio E.C. KyOpsKkoBoil 0 TOM, YTO «XapakTep
COOTHOILIEHUS KOHUENTYaJIbHON U SI3bIKOBOM CHUCTEM JIy4llleé BCEr0 M3y4yaThb, UCCIEAYS
HallUOHAJIbHBIA U KYJBTYPHBIA KOJIOPUT MPOUCXOANIECT0, M MPUYUHBI, MOTHUBBI H
uHTeHIIUK roBopsaux» [Kyopsikosa 2004: 64].

Jlist 6onee MoNMHON XapaKTEPUCTUKU KATETOPUHU KoHyenm HeoOXOIUMO MPUBECTU
ONPEAEICHUs] JTOM KaTeropuu, Ipemiaraemele B HaydyHou sureparype. Tax, H.H.
Bonnpipes, Tak xe, kak U E.C. KyOpskoBa, onpezenser KOHLIENT KaK «KBAHT 3HAHUS)
[KyOpsikoBa 1996: 90]: «KOHIENTHI MPEACTABISIIOT COOOW HIealbHbIC, a0CTpaKTHBIC
€UHUIIBI, CMBICJIbI, KOTOPHIMH YEJIOBEK OINEpUpPYET B IMpolecce MbinieHus. OHu
OTpaXkaroT COJIep KaHKE MOJYYEHHBIX 3HAaHUM, OMbITA, PE3YyIbTATOB BCEH IESITEIHOCTH
YeJIOBEKa M PE3yJbTaThl MO3HAHMS UM OKPYKAKOLIEr0O MHPAa B BUAE ONPEIEICHHBIX
enunull, "kBaHTOB" 3HaHus» [bomapipeB 2016]. FO.C. CrenaHoB W Jpyrue y4yeHbIE
paccMaTpUBalOT KOHLENT C HECKOJIBKO MHOro pakypca. OHM CUUTAIOT, YTO KOHLEIT
MPENICTABIISAET COO0M «CTYCTOK KYJNBTYPBD»: «B CTPYKTYPY KOHIIETITa BXOJIUT BCE, YTO
7enaer ero (pakToM KyJabTypbl — 3TUMOJIOTHS, accoruaiuu, oneHkm» [Crenanos 2004;
Kapacux 2000]. W3 npuBeleHHBIX BBIIIE ONPEACICHUM CIEAYET, YTO KOHIEHT
npencTaBisieT coboii 0a30BYyI0 €AMHUILY KYJbTYPhl OMPENEIEHHOTO Hapoda, a TakkKe
OTIPEJICIICHHYIO €IMHUILY 3HAaHUN 0 KaKOM-JIMOO MpeMETe WIH SBICHUM.

3.1. TlormoBa u U.A. Ctepuun B padote «lloHsiTHE KOHYenm B TMHTBUCTUYECKHUX
HCCIIEIOBAHUSIX» YTBEP)KJIAIOT, YTO KOHIIEINTHI SBIISIIOTCS HUICATBHBIMH CYIIHOCTSIMU,
KOTOpbIe (POPMUPYIOTCS B COZHAHHWH YEJIOBEKA, B TOM YHCIIC KaK PE3yIbTaT S3BIKOBOTO
obomenuss naauuaa [Ilomosa, Ctepana 1999: 4]. Takum 00pa3omM, KOHIIEONT MOXKET
ObITh cPOpMUPOBAH B CO3HAHWM HE TOJBKO OJarojgapsi YyBCTBEHHOMY OIIBITY
(Hampumep, BOCHPUITHIO MATEPUANIBHBIX HPEAMETOB — CTOJN, KpPEclo, CTyJ), HO H
Onarogapsi HEMOCPEJCTBEHHOMY OOIIEHUIO C JpPYrMMHU HMHAMBHUJIAMHM, a TaKxKe

BOCIIPUATHIO ayJAMOBU3YalIbHOW HHPOPMAIIUU U3 Ta3eT, paJro, UHTEpHETA U T.1.
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UccnenoBanne cBoeoOpas3usi SI3bIKOBOM peEINpe3eHTAIlMK KOHIIENTa IMO3BOJIUIIO
aBTopam crathi «Cynp0a Kak KOHIIETT B A3bIKE U KYJIBTYpPE» ClleNIaTh BHIBOJ O TOM, YTO
«CMBICIIbI, KOHCTUTYUPYIOIINE JTUHTBOKYJIBTYPOJOTMUYECKUM KOHIIETT, CIeAYyeT UCKATh
BO BCEM MHOIo00Opa3uu NpPEIEACHTHBIX SIBICHUNW — OT MPEIEeACHTHOTO HWMEHH [0
MPEEICHTHON CUTYyalluu», TOCKOJIbKY MpEeleIeHTHBIH (EHOMEH OTpa)kaeT «3HaHUe
uHaMBHAA 0 Mupe» [UynpeiHa 2018: 121].

B nuHrBHCTHKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO TOYEK 3pEHUS Ha TMpeACTaBICHUE
CTPYKTYpbl KOHIIENTA. YYEHbIE BBIJCISIOT AITUMOJOTUYECKUE, HCTOPUYECKUE U
aKTyaJbHbIE CJIOM KOHIIENTA, OCHOBHBIE U JIONOJIHUTEIbHBIE 30HBI KOHIENTAa —
WHTPa30HY, OKTPa30HY, KBA3U30HY, KBA3HAIKCTPA3OHY, MOHATHIHYIO, OOpa3Hyl U
3HAYMMOCTHYI0 cocTaBistomue koHuenta [CremanoB 2004; Bopxaues 2005]. 3./1.
[TonoBa 1 U.A. CTepHUH BBIACISIIOT B CTPYKTYpe KOHIIeNTa 0a30BbIM CiION (Sap0) U
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE KOTHUTHUBHBIC MIPU3HAKHU (1epudepuio). ABTOPHI MOJIEBON CTPYKTYPHI
KOHLIETITA OCHOBBIBAIOTCSI HA HJEE O TIOJIEBOM CTPYKTypE CJOBa, MPEIJIOKEHHOW B
cemantuke. CornacHo WM.A. Crepuuny, u 3./Jl. IlomoBoii, B COBpEMEHHON HayKe
YCTOSUIOCH TPEACTABICHUE O TOJIEBOM CTPOEHUU CEMAHTHKHU CJIOBa, CIIEIOBATEIbHO,
CIIPaBEJJIMBO MPEANOJIOKUTh, YTO KOHIIENT TaK)KE€ MMEET MHOTOCIOMHYIO CTPYKTYpY,
KOTOpasi MOET ObITh BBISIBICHA Onarofaps aHaldu3y S3bIKOBBIX  CIMHMII,
PENPE3CHTUPYIOMMNX 3TOT KOHUENT. be3ycaoBHO, KOHUENT HE MOXKET UMETh KECTKHUX
TpaHull, CJIoU nepudepuu MOTYT HAKJIaAbIBaThCA APYT Ha Jpyra, OJHAKO, YeM OJke
SA3BIKOBAsl €MHUIIA HAXOMWUTCS K SApPY KOHIENTa, TeM OoJee KOHKPETHO JgaHHas
A3bIKOBasl eIMHUIA penpe3eHTupyeT kKouuent [[lonosa, Ctepaun 2001 ].

Becbma akTyanpHBIM CIOCOOOM TPECTABICHUS KOHIIETITA B COBPEMEHHBIX
HCCIIEIOBAHUSIX SIBJISIETCS BBISIBIICHHE U OMTMCAHHE MAKPOCTPYKTYPhI KOHLIETITA. Y UYEHBIE
YTBEPKIAIOT, YTO Y HEKOTOPBIX KOHIENTOB MAaKPOCTPYKTypa «(haKTHUIECKU
oesrpannunay [lllectepkuna 2009: 28]. Tlog MakpoCTpyKTypoil cleayeT MOHWMATh
«o0Opa3yronye KOHIENT 0a30BbIe CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTHI PAa3HOW KOTHUTHBHOU
NpUPOJIbl —  YYBCTBEHHBI  00pa3,  HMHPOpPMAIMOHHOE  COJAEp)KaHUE U
unrepnperauuonnoe mnone» [Crepuun  2007: 80]. OOpa3Hblii  KOMIOHEHT

MaKpOCTPYKTYpPhI BKIIFOUAET B CeOsl MEPUENTUBHbICE U KOTHUTUBHBIE 00pa3bl KOHIIENTA,
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MH(OPMAIMOHHOE COJEp)KaHHE BKIIIOYAeT B ceOsl, B MEPBYIO OYEpEb, JEHOTATUBHBIN
NpU3HAK KOHLENTAa, a WHTEPHPETALMOHHOE MOJIe MPEACTABISIET COO0N MPAKTHYECKOE
OCMBICIICHHE KOHIIENTa, B TOM yucie ero oueHky [llecrepkuna 2009: 29-33]. Takum
o0pa3oM, MAakKpOCTPYKTypa KOHIIENTa — 3TO MHOIOCJONHAas  KOHCTPYKIIUS,
MO3BOJISIIOIIASL PACKPBITH HAMIOJIHEHUE KOHIIENTa BO BCEM €r0 MHOI000pa3ui.

JUist naHHOM JuccepTallMOHHOM paboOThl aKTyalbHBIM SIBIIETCS IPE/ICTABICHUE
pPa3IMYHBIX YPOBHEH KOHIIENTA: CYOOpJMHATHOTO (HUXKECTOAIIET0), 0a30BOro M
CYNEepOPIANHATHOT O (BBILLIECTOSIIETO). Kak  yTBepkmawT  HccieqoBaTelH,
OPOTOTUIMYECKUE YePThl KOHIENTa 0OHAPYKMBAIOTCSI B OCHOBHOM Ha 0a30BOM YPOBHE,
a HamOOoJbIIas TOJBHXKHOCTH KOHIIENTa HAOJI0JaeTcss Ha CyOOpJIHMHATHOM YpPOBHE
[bonabipeB 2012: 84; bonmapuyk 2010: 52]. B mnpakTuyeckux rijaBax JIaHHOMU
JUCCEPTALIMOHHON pabOThl KOHCTPYUPYIOTCS YPOBHU KOHIENTA JHCEHWUHA HA OCHOBE
CJIOBapHBIX CTaTel OpUTAHCKUX clioBapei Hadasia XX u Hayana XXI BB.

Ha ocHOBE MHOTOYMCIEHHBIX HCCIIEIOBAHUN KOHUEITA, CYIIECTBYIOIIUX B
OTEUECTBEHHON Hayke, B pabore cPopMynupoBaHO pabouee OIpeiesieHHe KOHIIeNTa.
KoHuenrt — 310 cosoxynnocms npedcmasieHutl u 3HAHULL 0 KAKOM-TUO0 0Ovbekme uiu
ABEHUU OKpYdHcaroujell OeticmeumenbHOCmuy, Komopbvle OCHOBbIBAIOMCS HA 00weM U
UHOUBUOYANLHOM KYJIbIMYPHO-A3bIKOBOM ONbIME U UMEIOM KYIbMYPHYI0 KOHHOMAYUIO.

KonnenTt orcenwuna  saBmsieTcs 0a30BOM  COCTABJAIONMICH — KoHIENTOChEp
pPa3IMYHBIX S3BIKOB MHpA, OH YHHUBEPCAJIEH M AapXUTUIIMYEH; JIMHTBUCTUYECKOE
HAIOJIHEHUE KOHIICTITA HCeHWUHA OTPAKAET KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH U CTEPEOTHIIHI,
NPUHATHIE B ONPEEICHHOM KYJIbTYPHOM OOIIIECTBE.

HNuTtepec K pa3nuuusM MEXIy MYXKUYMHAMU U KEHIIMHAMHU UMEJ MECTO €lle B
paborax napeBHerpedeckux ¢unocopoB. CoBpeMeHHBI amepukanckuii (umocod I1.
DJleH OoTMeUaeT, 4To B Tpyaax ¢uirocodoB-mpecokpatoB (Hampumep, [lapmenuna,
OMIie1okaa U Ap.) KOHUENT HCeHujuHa pacCMaTpUBAJICS JOCTaTOYHO YacTO, OCHOBHBIE
BOMPOCHI, HHTEPECOBABIINE JPEBHETPEUECKUX (PHIOCO(OB, MOKHO YCIOBHO Pa3ieiIUTh
Ha YEThIPE TPYIIIbI:

o Mertadusnueckue BOMPOCHI: MY>KUYMHBI M SKCHIIMHBI OJIMHAKOBBI WIIU

MIPOTUBOMOJIOKHBI?
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o Bonpocsl 0 npupojie mona: CymecTByeT U KOPPEALUs MEXIy MOJOBOMN
UJEHTU(PUKALMEN U BKJIaJ0M B BOCIIUTAHUE MOAPACTAIOIIETO MOKOJIEHUS ?

o DONHUCTEMOJIOTHYECKUE BOIMPOCHI: OJIMHAKOBHI WM Pa3IMUHbl MY)XCKUE U
KEHCKHE CIOCOOBI apryMEHTAlluM, OAWHAKOBO JM MYJPbl MYXYUHBI U
YKEHITUHBI, WIK 00JIACTH UX MYAPOCTU PA3IUYHBI?

o OTUYECKHE BOIPOCHI: JOOPOAETENLHO JHM OJWHAKOBOE WM pPa3HOE
noBeeHue s MyxunH u xennH? [Allen 2005: 7].

C Tex mop MyKCKasli ¥ KEHCKas MpUpoja pacCMaTPUBAIUCH B TPyAaX MHOTHUX
¢unocodoB, MNpu OSTOM BHE 3aBUCUMOCTH OT (PuiIocopcKoro HampaBiIeHUs
(uppanMoHanu3M, TICHXOAaHAIU3 W JIPyTH€) 3a  OJKEHIIUHOW  3aKperuisiiach
BTOPOCTETICHHAsT POJIb 10 CPaBHEHUIO ¢ MYX4HHOU. (OCOOEHHOCTHIO KOHIIENTA
JHCeHWUHA, TaKuM o0pa3oM, SBISETCS IEPMAHEHTHOE MPOTHUBOINOCTABICHUE C
koHuentoM myscuuna [Ilomenraysp 2000: 217; Humme 1990: 321; ®peitn URL].
Henb3s He cornmacuthes ¢ U.C. KapaOymaToBoii, o cioBaM KOTOPOM XapaKTEepUCTHUKA
KEHIIMHBI HAIMpsMYI0 3aBUCUT OT XapaKTEPUCTUKU MYKUMHBI M BCErja HJIET B
npoTtuBornocTasiennu [Karabulatova 2015: 478].

Cnemyer OTMETUTH, YTO B 3apyOeKHOW Hayke HW3y4YeHHE KOHIIENTOB, W, B
YACTHOCTU KOHIIENTA MCeHWUHAd, BENETCS MPEUMYIIECTBEHHO C (riocodckoil TOUKU
3pEHUs M €ro S3BIKOBBIE XAPAaKTEPUCTUKHU IMPEACTABICHBI HAa OCHOBE (HHUIOCOPCKUX
uccienoBanuid. OOJacTpl0 UWHTEpeca IS 3apyOCKHBIX  yUEHBIX  SBISIIOTCA
HCCIIEIOBAHUS SI3BIKOBOTO CEKCU3Ma, OTPAKEHHsI T€HAEpa B YCTHOM M MUCbMEHHOMN
peun, pedeBas penpe3eHTalUsl CTEPEOTHIIOB, O YEM YKE TOBOPWIIOCH B pazuene 1.2.
JIUCCEPTAMOHHOTO UCCIIEIOBAHUS.

HccnenoBanue S3bIKOBOIO HAMOJHEHMS] KOHIENTa, a TaKKe PacCMOTpPEHUE
KOHIIENTa KaK MEHTaJIbHON KaTErOpHUH, «CTyCTKa KYJIbTYPhD» SIBISAETCS OTIWYUTEIbHON
OCOOCHHOCTBIO OTEYeCTBEHHOW JNMHTBUCTHKUA. Kak otmewaer B.A. Edpemos,
OTEUECTBEHHAS JIMHTBUCTUKA 00JIalaeT OOMIMPHON TEOPETUYECKOW 0a301 KOHIICTITHBIX
uccinenoBanuii [Edppemon 2010: 4].

Konment Bomen B HaydyHbId OOMXOJ HECKOJBKO JIECATUJICTHM Hazaj.

Amepukanckuit auHrBuct u ¢unocod . Jlakodd, yTBepxkmaer, 4yTO KOHUENTHI HE
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MOTYT OBITh M3y4Y€HBI MPHU MOMOIIM CTAHAAPTHBIX METOAOB aHanu3a [Jlakodd 2004:
487]. YueHble BBIIETSAIOT CIEIYIOLUE CIIOCOOBI I3bIKOBOTO MOJEIUPOBAHNS KOHLIETITA:

[[ToroBa, Ctreprun 2001: 77-83]:

o JEKCUKO-(pa3eoorHuecKue cpecTBa (B TOM unciie (ppa3eoioru3msl),
o TIOCITOBUIIBI, a)OPU3MBI U TIOTOBOPKH HAPOa UCCIICTyEMOTO SI3bIKA,
o pa3Ho00pa3HbIE TEKCTOBBIE CPECTBA OOBEKTHBAIIMH KOHIIETITA.

O3HakOMJIEHUE C HAYYHOM JIMTEpPATYpOM, HAIPABICHHON HA M3Y4YCHUE KOHIIECNTA
JHCeHWUHa, TI0KA3aJlo, YTO OTECUYECTBEHHBIEC YUYEHbIC HUCCIEAYIOT JAaHHBIM KOHLENT Ha
Marepuase XyJAOKECTBEHHOW JHMTEpaTyphl, (Ppa3eosoru3mMoB, MHapeMui, TOJKOBBIX
cinoBapeit, ¢opymoB B HMHTepHeTe, a Takke Ha Matepuanie mnedatHeix CMU. B
UCCIICIOBAHUU  KOHLENTA J/CeHWUHA WCIOJNBb3YIOTCA  OMPOChl, AHKETUPOBAHMUE,
acCOIMaTUBHBIM aHanu3. be3ycnoBHO, MOAOOHBIE WCCIEAOBaHUS  SIBJISIIOTCA HE
B3aMMOMCKJIFOYAIOIIUMHU, a JOTIOJHSIOIIUMU JIPYT Apyra.

KonctpyupoBanue KOHIIENTa HCEHUJUNA myTeM UCCIIEOBAHUS
¢dpa3eosornueckux €IWHUIl [O3BOJISIET BBIABUTH CHEIU(PUYECKHE OCOOEHHOCTU
BOCHPUSATHS KEHILWH U KEHCTBEHHOCTH, OTPaKEHHbIE BO (DPA3EOJOTUUECKUX SAMHHUIIAX
OTIpEeJICTICHHON KyNbTYpbl. OTIIMUUTENBHON 0COOCHHOCTHIO (DPA3EOTOTHUECKUX STUHUIL
ABIIAETCS MX MeTahOPUUHOE NPE/ICTABICHUE MTPEAMETOB U SBJICHUIA.

Bo MHOrmx COBpeMEHHBIX  HAy4dHBIX paboTax, MNPEIMETOM HCCIEIOBaAHUS
KOTOPBIX SBIISIIOTCS  (PPa3eosIOTU3MBI, PENPE3CHTUPYIONINE KOHUENT JICeHWUHA,
OTMEYaeTCcsl JABOMCTBEHHAass NPUPOJA BOCHPHUATHUS JKEHIIHMHBI, OTPaKCHHAs BO
bpazeonmornueckux enuauiax [Baciok 2002: 130; Ywumobseimesa 2005]. Ilomobnas
JBOMCTBEHHOCTh TIPEJCTaBICHA BO (DPA3COJOTHYECKUX CAMHHUIIAX CO 3HAYCHUEM
«sremHOCcThY: the belle of the ball, the work of art, a dolly bird / blue stocking, yyorcux
6 woxke. 1o cnoBam O.A. YUnOBIIIEBOM, KpacoTa «MMEET MEPBOCTETICHHOE 3HAYCHHUE TIPH
OTNMCAaHUU KEHCKOU BHemHoCcTH» [UYuobimera 2005: 13].

[To maennto O.A. TuToBOi, OsIBICHUE (PPa3eoTOTU3MOB B S3bIKE 00YCIOBICHO
COIIMATIbHBIMU POJISIMH YE€JIOBEKA W HWHBIMU JKCTPATUHIBUCTHUUECKUMH (pakTopamu
[TutoBa 2011: 6]. CnemoBaTtenbHO, ynoTpeOieHUE (pPa3eoJoru3MoB, COJEpKAIINX

SA3BIKOBBIC CAWHHIIBI, 06J1a):[a101111/1e JIEKCUYECKOM K&TCFOpHCfI JKCHCKOro poaa, IIO
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OTHOIICHUIO K MYKYWHAM MOXKHO BOCTIPHHHMATh KaK HACMEIIKY H3-3a paziIndus B
COIMAJIBHBIX POJISIX MYXYHMH ¥ )KCHIIUH: B PYCCKOM — MAMEHbKUH CbIHOK, B CEPOCKOM —
cenvekas monooyxa (M3IHIIHE CKPOMHBIM, HEyMeXa), MpodCcOpIUE KAk OepemeHHas
acenwuna [[Tayrosa 2015: 122].

KynbeTypHass 0O0yCIIOBICHHOCTh (HPa3eoOTU3MOB BBIPAKACTCA B Pa3IUIHBIX
HOMUHAITUSAX JKCHIUH: CPaBHUTCIbHBIA aHaIM3 (Ppa3eoIOTHUEeCKHX HOMHHAIMN B
PYCCKOM U aHTJIMHCKOM si3bIKax, mpoBeacHHbIH O.A. YuObIIIEeBOH, IMOKa3ad, dTO
HOMHWHATHBHBIC (Dpa3eoJOTHUECKUE CIUHUIIBI U3 KATETOPHUHU «CKA30YHBIC CYIIESCTBA»
NPUCYIIH PYCCKOMY SI3BIKY — baba-sea, cmapas edvma, yapesua-necmesna. [lpu aTom
B PYCCKOM SI3bIKE, B OTJIMUHME OT aHTJIMHCKOro, ropa3ao 0ojee YacTOTHBIM SIBIISICTCS
NPEJICTaBJICHUE OTKIOHCHUS OT HJieajla PYCCKOM JKCHIUHBI — CUHUL YYIOK, MYACUK 8
100Ke, KucelHas OapvluHi, YaApesHaA-HeOOmpo2d, CHeXCHAas Kopolesd. BBICOKYIO
HOMHWHATHBHYIO IUIOTHOCTh B QHTJIMHCKOM SI3BIKE, M, CJICIOBATEIbHO, BBICOKYIO
3HAYUMOCTD JIJIsl OOIIeCTBA, UMCIOT HOMHHAIIMU COLMATIBHOTO CTaTyca jkeHiuH — the
maid of honor, a woman of means, the first lady [UuOsimesa 2005: 17-26].

KynbrypHas oOyCIOBIEHHOCTh KOHIIENTa J/CeHWUHA, PEIPE3CHTUPYEMOIO
napeMUYEeCKUMU €AMHUIIAMU, HauboJee IPKO BhIPAKAETCS B TOCIOBUIIAX U MTOTOBOPKAX
0 Marepu. Jlekcuueckwe €IWHUIBI CO 3HAYEHHWEM «MATEPUHCTBO»  IPEACTABICHBI
BecbMa mupoko. VccrnemoBaTrenn OTMEUYalOT BBICOKYIO YacTOTHOCTh, a TakKke
UCKJTIOYUTENHHO TOJIOKHUTEIbHYI0O KOHHOTAIUIO SI3BIKOBBIX PEMpPEe3eHTAHTOB KOHIIETITA
«MaTh»: B KaOapJAHMHO-0AIKAPCKOM — MaAmMb YeHHA KAK 3peHue, eHeg Mamepu KaK CHee.
gvinadaem MHO20, HO maem Oblcmpo; B OEIOPYCCKOM — npu COJNHbIUIKE MeNnno, npu
mMamepu xopowio, B HEMEUKOM — Kak mamb, Hukmo He aiobum [ComoBbeBa 2011;
Uepkecosa 2015].

HccnenoBarenu OTMEYAOT MPHU3HAK «OONTIMBOCTHE» B MAapEeMHOJIOTHUYECKOM
KOHCTPYMPOBAaHUM KOHLENTa JrceHuwuna B pa3nnuHbix s3bikax. H.I'. bokaHosa
YTBEPKZIa€T, YTO TOCJIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH O J>KCHCKOW OOJTIMBOCTA M «OCTPOTE)»
S3bIKA JICTJIM B OCHOBY CTEPEOTHIIOB O JKCHCKOW pedu. ABTOP MPHUBOIUT TPHUMEPHI

MMapCMHUOJOTHYCCKHUX CAWHHI M3 PAa3HbIX A3BIKOB: KOcCd 00 nosca, A3blK 00 KOJIEH,
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JHCeHUUHe MOTYamb — aesqe 60Jy mackams, @ Woman'’s tongue wags like lamb’s tail, ou
femme y a, silence n’y a [boxanosa 2012: 69].

B menoMm, cineayer OTMETUTh, YTO aBTOPbl HAYYHBIX HCCIEAOBAHUN 3a4acTyrO
MPUXOJAT K BBIBOJAY O TMPUCYTCTBUM B A3bIKE MAPEMHUOJIOTHYECKUX EIUHHUII,
OMUCHIBAIOIIMX JKEHIIUH WJIM >KEHCKOE TIOBEACHUE C OTPUIATEIbHOW CTOPOHBI
[UepkecoBa 2015; Xakumoa 2013; Bactok 2002]. CornacHo wucCClienOBaTENsM,
OCHOBHBIMHU OTPHUIIATEIIBHBIMU KEHCKUMH UYEpPTaMU SIBIISIFOTCS: KOBapCTBO, CJIa0OCTh,
JULEMEpPHUE, TPEXOBHOCTh, TpycocTh [UepkecoBa 2015: 195; Bacrook 2002: 130;
XakumoBa 2013: 194]. IlpumeudaTtenbHO HaIM4YME B  HEKOTOPBIX  SI3BIKAX
apEMHUOJIOTHUYECKUX SAMHUIL CO 3HAUYEHUEM «BTOPUYHOCTHY»: B KaOapIuHO-0aIKapCKOM
— 00Ub — YyyoHcoe OUMmsl;, POAHCOeHHbIU HCeHWUHOU — JleecKkombiciennsli [UepkecoBa 2015:
195], B pycckoM — 6e3 myaica dcena 6080tliHe cupoma;, B aHTIIMIUCKOM — marry your son
when you will, marry your daughter when you can [Mepunora 2017: 113].

[11070TBOPHBIM  SIBJISIETCS  HMCCIIEIOBAaHUE  MApEeMHOJIOTHYECKUX  EIUHHUII,
OTOOpaXKaIOIIMX KOHUEMNT JCeHwuHa B Pa3HBIX S3bIKax W KyinbTypax. Hccmemys
N0I00HBIC €TMHUIIBI HA MaTepUalie PyCCKOTO, aHTJIMHCKOTO U HEMEIIKOTO S3bIKOB, FO.A.
EBrpadoBa mpumma Kk JHOOONBITHOMY BBIBOAY O TOM, UYTO «IOJIOKHUTEIbHAS
KOHHOTAIIMs KPaCUBOW BHEITHOCTH U €€ IIparMaTU4ecKas 3apsiKEeHHOCTh BCTPEUaeTcs B
napeMusX BCEX SI3BIKOB 3a HMCKIIOYeHHEeM pycckoro» [Errpadosa 2011: 171]. s
napeMuii B PYCCKOM SI3bIK€ HEXapaKTepeH MparMaTHYeCKUW B3I Ha KEHCKYIO
KpacoTy, MOCKOJbKY B PYCCKON KyJIbType, IO MHEHHUIO YYE€HOIr0, BHYTPEHHUN MHP
IIEHUTCS BBITIE, YeM BHEITHOCTSH [1Did]. UTo ke kacaeTcs mapemMuii B IpyTrux s3bIKax, TO,
kak mumeTr FO.A. EBrpadoBa, B HUX «BHYTPEHHHH M BHEUIHUN aCMEKTHl KPAaCOTHI
KEHIIMHBI CBSA3aHbI, COOTHOCATCS M B3aUMOJAECHCTBYIOT JApPYr C JApyroM. XOTs B
HEKOTOPBIX MapeMUsIX OTMEUEHO, UTO BHEITHOCTh MOKET ObITh OOMAaHYMBA, U KpacuBas
KCHIIMHA He 00s13aTe)IbHO OyeT moopoaerenpHoi» [ibid: 172].

CornacHo aBTOpy paboThl «Hukorma He >KEHUTECh Ha JKEHIIUHE C OOJIBIIMMU
HOTaMU: JKEHIIMHBI B MOCIOBUILIaX HapogoB mupa» (Never Marry a Woman With Big
Feet: Women in Proverbs From Around The World), wu3y4enne mnocnoBui u

IIOT'OBOPOK O KCHIIMHAX IIOMOIarOT CACIIATh BBIBOAbI O MYXX4YMWHAX, H, TAKUM 06pa30M,
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000 BceM uenoBeuecTBe. HecMOTpsi HA HEpaBHOMEPHYIO MIPEACTABICHHOCTh T'€HIEPHBIX
XapaKTEPUCTUK >KCHIIUH B MOCIOBUIAX PA3IUYHBIX HAPOJOB, HU Y KOO HE BO3HUKAET
TpyaHoctei B ux noHuManuu [Schipper 2006: 14]. Pabora lunnep npeacrasisieT
co0Ol Hay4yHBIH TPy, MOCBSIIEHHBIA TOCIOBUIIAM O >KEHCKOM TeJie, BHEIIHOCTH,
MpeHA3HAYCHUU SKCHIIWH, JKCHCKOM pOJIM, CEMEHHOM TIOJIOKEHUU, COIMATbLHOM
cratyce. KynbTypHble paznuyusi BO B3TJIsA/1aX HA )KEHCKYIO CaMOCTOSITEIbHOCTh MOTYT
OBITh MPOMJUTIOCTPUPOBAHBI CIEAYIONIUMHU TOCIOBULIAMU: eClU JHCeHUWUHA UYe20-mo
xXouem, oHa 3mo2o 00bvemcs (UTAIBbSIHCKAS), 0e8YUKA ¢ COOCMBEHHOU 80Jlell HUK020d
He evitioem 3amyxc (aHronbckasi) [Schipper 2006: 239]. ABTop 3akiroyaer, 4TO
MOCJIOBHIIBI HE OTPa)KaloT OOBEKTUBHYIO PEAbHOCTh, HO TMOMOTAIOT C(POpMHUPOBATH
SI3LIKOBYIO KapTHHY MHpa y HOCUTENICH OIpPEACIICHHOrO s3blKa, M, KaK pe3yJbTart,
UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUH CTEPEOTHIIOB.

Mapoxkkanckuii uccinenoBateiab M. bendarmu obpaiaercss Kk uccieI0BaHUIO
napeMuii MapOKKaHCKOTO BapHaHTa apabCKoro s3bika. ABTOpP OTMEYaeT, 4YTO B
OOJBIIMHCTBE PacCMaTPUBAEMBIX MOCJIOBHUIL JKEHIUHBI XapaKTepU3YIOTCS KakK clialkble,
TJIyIbIE U YSI3BUMBIE — ) OJ#CEHWUHbL NONOBUHA MO32a; Oell JHCeHy, eclu Xoueulb
paccirabumscs, xcenwuna — kmou k oomy [Belfatmi 2013: 17-19].

Hayunbie Tpynabl, TMOCBSILIEHHBIE MOJEIUPOBAHUIO KOHUENTA J/CeHUUHA HaA
OCHOBE TEKCTOBOTO aHalIM3a, MOKHO YCJIOBHO pa3/eNuTh Ha PabOThI, OMHUpaOIIUecs Ha
XYJI0’KECTBEHHBIE U HEXYOKECTBEHHBIE TEKCTHI.

OcoOEHHOCTBI0O aHaNMM3a XYMOXKECTBEHHOTO JIHCKypCa, KakK CIpPaBEIJIUBO
ormeuaer C.B. MuxaiinoBa, ABISIETCA COBOKYHNHOCTb JIMHIBUCTUYECKUX U
OKCTPAIMHTBUCTHUECKNX  (akTopoB. K  SKCTpanmuHTBUCTHYECKUM  (aKTopam
xynoxectBeHHOro tekcrta C.B. MuxalinoBa OTHOCUT HE TOJBKO COLMAJIbHBIE U
KYyJbTYPHO-UCTOPUYECKUE KOHTEKCThI, HO U OCOOEHHOCTH aJIpECaHTa Xy/105KECTBEHHOTO
TekcTa [MuxaitnoBa 2012: 4-5]. Takum 00pa3zom, MOXKHO MPEANOI0XHUTb, YTO MpHU
aHanmM3e  XYJAOKECTBEHHOTO TEKCTa MOTYT OBITh  BBISIBJICHBI  OCOOCHHOCTH
pernpe3eHTalluu KOHIIENTa JceHwuna, He TPOSIBISAIONIMECS NpU aHalIu3e MapeMuil u

b pazeonoru3mMoB.



48

OpHoii M3 MOAOOHBIX OCOOEHHOCTEM TEKCTOBOrO AUCKypca  SIBISIETCS
BO3MOKHOCTh PEMPE3CHTAIMU XapaKTEPUCTUK KOHLENTA JceHujuna 0e3 00a3aTeIbHOTO
oOpallleHHs] K CTUJIMCTUYECKUM TpueMam. B otnuuune oT ¢pa3eosoru3MoB U mapemMui,
KOTOpPbIE UMEIOT MeTahOPUUHYIO TPUPOTY, TEKCT, B YACTHOCTH, XYA0KECTBEHHBIHU, JaeT
aBTOpPY BO3MOXKHOCTb MEpPeAaTh KaKyto-1n00 uaer 0e3 UCIoIb30BaHus MeTadop.

Tak, XapakTEpUCTUKOM KOHUENTA JfCeHWuHa B XYHOKECTBEHHOM JIMCKYypCe
BBICTYNAIOT HE TOJIBKO JIEKCUYECKUE CAUHUIIBI, PEITPE3CHTUPYIOIINE BHEITHUE KaueCcTBa
U Xapaktep, HO U Tpodeccur, B KOTOPHIX JKCHIIMHA MOXET ceOsl peaau3oBaTh.
Hampumep, B wucciegoBaHusx (paHIy3CKHMX XYHAOKECTBEHHBIX TEKCTOB aBTOpaMu
OTMEYAeTCs HUCIOJIB30BaHUE JIEKCEM, O00O03HAYalomUX TPAJAUIIMOHHO MYXKCKHE
npodeccuu, 1Mo OTHOIICHHUIO K JKEHIIUHAM: KAMEHWUK, OOPOICHBLI pabdoyuil, ce200Hs,
Koeoa s ysuodel e6ac 6 Omou pabouell o00edcoe, 6bl NOKAZAIUCL MHe euje
socxumumenvree [Menzaupona 2010: 126].

bonbiiyto  posnb B M3YyYEHUWHM KOHIENTA J#CEHWUHA WUTPAET aIpecHOCTh
XYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTOB. B XymOXECTBEHHON JHUTepaType, LEJIEBON ayauTopuei
KOTOPO# SIBJISITUCH KEHIIUHBI, KAK OTMEYAIOT UCCIEA0BATEINH, I3bIKOBasi 0ObEKTUBAIUSA
KEHCKON (DEMHUHHOCTH HEPa3phIBHO CBA3aHA C KOHIIETITOM .170008b. BaxxHoe 3HaueHUE
UMEET Pernpe3eHTAIs TPAIUIMOHHBIX Kaue€CTB 3HATHBIX KEHIIUH: 0J1a20p0o0CmeEo, Y M,
KpacHopeuue,  Kayecmed, CHOCOOHble  npoOyOums  omeemuvle  4ygcmea )y
pomanmuyeckozo napmuepa [Muxainosa 2012: 166].

[IpoTHBOIOIOKHOE HAIOJTHEHHWE KOHIIENTAa JiceHuuHa oTMedeHo B pabore T.B.
JIaTKMHOM, HCCIENYIOLIEH BOCHHYIO TUTEpaTypy. B saepHy0 30HY KOHLIENTA JceHuuHa
aBTOp BKJIIOYAET JIEKCEMBI, UMECIOIINE B CTPYKTYpPE KOMIIOHEHT «KHU3HDBY»: JHCEHUUHA,
3auUarowas HCU3Hsb (1 npuuiia, 4moodsl youms G0UHY), «OOpIOIIAsICA 3a KU3HB» (8
Jlecy pameHvle ymMuparwm, Ha0o uomu), «CTOMKas» (Mosi Mama He NiaxKald, OHA CMosiid
kax kamennas) [Jlarkuaa URL].

N.C. KapaOynaToBa BBISBISET OCHOBHBIE TEMbI, OTPAXXEHHBIC B JIUTEPATYpPE, KaK
CBUJIETENILCTBO COBPEMEHHBIX COIMAJIbHBIX M3MEHEHUU: MamepuHcmeo, 80CNUmMaHue

Odemell, JHICEHCKAs OUCKPUMUHAYUs, o00yueHue, paboma u Kapvepa, 300P08be

[Karabulatova 2015: 479].
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Takum 00pa3oM, SI3bIKOBOE HANIOJHEHUE KOHLEITA HCeHWUHA B XY10)KECTBEHHBIX
TEKCTaX BEChbMa Pa3HOOOPA3HO, 3a4aCTyI0 €ro KOMIIOHEHTHI HE CBSI3aHbI MEX]y COOOil.
OT0 00BACHAETCA KaK aJApPECHOCTBIO XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa, TaK U OCOOCHHOCTAM U
€ro TEMaTHKHU.

UccnenoBanusi, NOCBAIICHHBIE TEKCTOBOMY aHAIU3y S3bIKOBOM pENpE3CHTAUU
KOHLIEITA JfCeHWUHa, TIPOBOAATCS HA MaTepuaie JEKCUKOrpapUUeCKuX UCTOUYHUKOB —
TOJIKOBBIX, HMCTOPHUYECKHX, CIIOBOOOpPA30BATENbHBIX M WHBIX CJIOBapei, a Takke
NyOIMIUCTUYECKUX TEKCTOB U MHTEpHET-PpopymoB [[alipymmmuna 2007; Edhpemon 2010;
I'opomiko 2001].

JlanHble neKcUKOrpauyecKoro aHaiu3a CJIOBaped PYCCKOrO0 U aHIJIMICKOTO
SI3bIKOB TIO3BOJISIFOT CJI€JIaTh BBIBOJ] 00 M3HAYaJbHOM JTHUMOJIOTHYECKOM HAJ0XCHUU
MOHATHI («OKEHIMHA» M <OKEHa» B JIPEBHEPYCCKOM U CPEIHEAHTIMHCKOM SI3bIKAX
[Tounnuuna 2014; IlackoBa 2003]. MHTepecHO oTMeTHTh, uTO B cTathe FHO.H.
Tounnunon «Konnenr Pycckas JKEeHIIHA XXI BEKay MIPUBOIATCSA
JIEKCUKOTpauiYecKrue [aHHbIE TOJKOBBIX CJIOBAped pPYCCKOTO $3bIKa, B KOTOPBIX
UHTEpIpeTalus CEMaHTHUKHU JIEKCEMBI (GKEHILITHA OCHOBBIBAETCS Ha
IPOTUBOMNOCTABICHNUN JKCHIIMHBI MY)KUMHE: <OKCHIIHMHA: JIUIO, MPOTHUBOIOJIOKHOE
myxuuHe» [Tounnuna 2014: 134]. B coBpeMEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapsiX aHIIUHCKOTO
A3bIKa OCHOBHOE TOJIKOBAaHUE JIEKCEMBI <«OKEHIIMHAY MPUBOAUTCS 0e3 pedepeHiuu K
MyX4uHe: «a woman — an adult female being» [Baciok 2002: 44]. Hcxoms wus
BBIIIEU3IIOAKEHHBIX JAHHBIX MOXHO MPEANOJIONKUTh, YTO TE€HAEPHO-MapKUPOBAHHOE
TOJIKOBAHHUE B PYCCKHUX CJIOBApsX U F€HAECPHO-HEUTPATILHOE TOJKOBAHUE AHTJIOSI3bIYHBIX
CJIOBapeil TOBOPUT O BO3MOXKHBIX Pa3IMUUSIX B BOCIPHUITHU KOHLENTA MHCEHWUHA B
PYCCKOSI3bIYHOM M QHTJIOSI3bIYHOU KYJIBTYpax.

[ToMrumo aHanu3a TOJNKOBBIX CIIOBapeW, HCCIEIOBATENN TaKXKE MOJIb3YIOTCS
acconuatuBHbIMU cnoBapssmu. B monorpadum E.M. T'opomko «HHTerpaTtuBHas
MOJIEb CBOOOJHOTO aCCOIMAaTUBHOIO AKCIEPUMEHTAa), MOCBAIICHHON aHaIU3y METoja
CBOOOJIHBIX acCOIMallUii, UHTEPECHO CIIEYIOIEe: «HOBasl acCOIlMaTUBHAS Mapagurma
<...> TO3BOJISIET C JOCTAaTOYHOM MEpPOW TOJHOTBHI MCCIEI0BATH OTPAXKECHUE

KOHIleNTOoCc(ephl B A3BIKOBOM KapTHUHE MHUpPA, SKCIUTMIUPOBATH pa3inyHble (PparMeHThI
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U YpPOBHH SI3bIKOBOW JIMYHOCTH, B YACTHOCTH, PEKOHCTPYUPOBATH CTPYKTYPY
koHuentoBy» [['opomko 2001: 36]. [log accouraTUBHBIM CIOBapeEM aBTOP MOHUMAET
«HEKOTOPYIO COBOKYITHOCTh aCCOLIMATUBHBIX HOPM, IMOJYYEHHYIO IYTEM MPOBEACHUS
ACCOIIMATUBHOTO IKCIEPUMEHTA IO ONPEACICHHOMY CIHCKY CTHMYJIBHBIX clioBy [ibid:
83]. CTOUT OTMETUTH, UTO JJIsl COBPEMEHHBIX UCCIIEN0BATENEN aCCOMATUBHBIE CIIOBAPH
U T€3aypyChl HAXOIATCS B OTKPBITOM JOCTYNE C BO3MOKHOCTBIO MOMOJHEHUS AAHHBIX
cloBaped CBOMMHU COOCTBEHHBIMH AaCCOLMALMSIMHM, YTO MO3BOJISIET PETUCTPUPOBATH
TEHJICHIMU U U3MEHEHHUS B SI3BIKOBBIX KapTHUHAX, XapPaAKTEPHBIX ISl OMpPEICICHHBIX
COOOIIECTB TOBOPSAIIHUX.

B.A. EdpemoB, mnonb3ysich AaHHBIMA PYCCKOTO acCOIMATHUBHOTO CJIOBAapS,
OTMEYAET, YTO CaMOM YaCTOTHOM €IUHULIECH, aCCOLMUPYIOUIECUCA C TOHATHEM
(OKCHILMHAY», ABISIETCA Kpacugéas. ABTOpP OTMEUYaeT S3bIKOBYIO OKCIUIMKALIMIO
TeH/IEPHOTO CTEPEOTHUIA O KEHCKOM BHEITHOCTH, YTO TaKkKe OBLJIO YK€ OTMEUEHO IpH
aHanu3e padoT, MOCBSIICHHBIX OTPAXKEHUIO KOHIIENTA JceHuura Bo (pazeosnoruu. [Ipu
3TOM CaMOW YaCTOTHOW €IMHUIEH, aCCOLMUPYIOMIEHCS C TOHATUEM «MY>KUUHA»
ABIIIETCS CUIbHBILU, YTO OTPAXKAeT CTEPEOTHUN O MYKCKoi (usnyeckoi cuie [Edpemon
2010: 184]. B sa3bIKOBOM pernpe3eHTAllUM COIMAIBHBIX PpOJICH, MOMHUMO HauboJjee
YaCTOTHBIX €IUHUI] Mamb W JiceHa, TOSBISIETCsl acconmanus denosas. B.A. Edbpemon
CBA3BIBACT €€ C N3MEHEHUEM B COLMATIBHOM CTaTyCE€ KEHIIUH, YTO HAIIO OTPAXKEHUE B
s3bike [1bid: 198].

BecbMa uHTEpECHBIM HAIpPaBICHHEM B MOJEIUPOBAHWU KOHIIENTA JHCEHWUHA
ABIIAETCS MCCIENOBaHWE HHTEpHET-PopyMoB. OOpaiieHne K HHTEPHET-UCTOYHHKAM
JaeT BO3MOXKHOCTh aHajdW3a HamOoJjiee CBexell wuH(oOpManuu, MOCTyNampIel Ha
dopymbr. Kakx ormewaetr M.A. Kponrays, ¢dopma KOMMYHHUKAIIMM B HMHTEPHETE
COBMEIIACT XapAaKTEPUCTHKH YCTHOW W THUCHMEHHOW pedd, YTO OOBICHIET BBIOOD
pPa3roBOPHOrO CTUJsL OOIIEHUsT B HMHTEpHET-KOMMyHHKanuu [Kponrays 2013].
N3ydenne KOHLENTA JceHuyuHa B KOHTEKCTE TEHAEPHOM KYJIbTYPhI IMO3BOJISET BBISIBUTH
Y ONUCATh CYUIECTBYIOIIHNE B AIEKTPOHHON KOMMYHHKAIIMU KPUTEPUU (DEMUHHOCTH.

A.H. TNaitdynnuna, uccnenys si3bIKOBOE HAIMOJIHEHUE XeHCKUX (opymoB PyHera,

BBIABJIACT CICAYIOIIHUEC JICKCCMbI OI.ICHO‘-IHOﬁ KOHHOTAallMH, NCIIOJIB3YCMBIC Ha @OPYMaXZ
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Myopas, CuibHas, XxXopowias, npueiexamenvuias. Kpurtepuum  KEHCTBEHHOCTH,
BBIDAKCHHBIE B BHUPTYaJIbHOM TPOCTPAHCTBE, HMMEIOT IOJIOKHUTECIBHYIO OKpPAacKy:
PYCCKAsl HCEHWUHA — 91O He MOJIbKO CNOPMCMEHKA, KOMCOMOIKA U NPOCMO Kpacasuyd.
Ona Kpacusa He CMONLKO CB0€ll CMAMHOCHbIO, BHEUWHOCMbIO, CKOJIbKO C80ell
00YXOMBOPEHHOCMbIO,  8036bIULEHHOCHbIO, HO He HAOMEHHOCmbIO,  00OpOMOl,
omkpoimou Oywou [aidymnuna 2007: 108]. ComumanbHas peanu3aiusi KEHIUHbBI
JICKCUYECKH HE OTPAHMYUBACTCS CEMBCH:  JiCeHWuHa Modicem Obimb Mamepwvio U
NPUMEPHOLL JHCEHOU, HO NpU IMOM ee CAMOpeanu3ayus 0OINCHA NnpomeKams <...> C
BO3MONCHOCTIAMU MBEOPUYECKOU peanuzayuu, kapveprnozo pocma [ibid]. Kak ormedaer
UCCIIeIOBATENb, JICKCHYECKash XapaKTepHUCTHKA JKCHIUHBI Ha KEHCKUX (opymax Hecer
U HETAaTUBHYIO OKPACKY: 9ma 830aimowHas 6aba, cmpawHa Kax CMepmHulll 2pex.
BecbMa mMpoOKO paclpOCTpaHCHHBIMH SIBJISFOTCSI HETaTUBHBIC HOMHHAIIMM JKCHIIVH,
KaXKJasi M3 KOTOPBIX UMEET JIONOJTHUTEIIbHBIC OTTCHKH 3HAYCHUH: 6aba, deska, memkd,
oesaxa, ypooka. llpumedarenbHO HAJIWYKWE MHOTOYHMCIECHHBIX JIEKCEM C OOIIUM
3HAYCHUEM  «BHENIHOCTB». OJOHOUHKA, OpIOHemKda, Kpacasuyd, 4YaposHuyd, CpPeau
KOTOPBIX MOKHO BBIJICTTUTh HMHBEKTUBBI XUWHUYA, XYObIWUKA, MOACMYXd, 6e0bMd,
Ooypuywka [Iaiidymmunaa 2007: 108].

A.H. latidymmmHa Takke HCCIenyeT SA36IKOBOC HAIIOJIHECHUE KOHIICTITAa HCeHUWURA
Ha Marepuaie Myxckux (opymoB Pynera. IlpumeuaTenbHbl MHOTOYHUCIECHHBIE
MOJIO)KUTEIbHBIE XapaKTEPUCTUKHU KEHIIWH, KOTOPhIE MM MPHUIUCHIBAIOT MYKYHHBI:
HCEHWUHA U BECHA — 8Ce20A CUHOHUMDBL, HCeHWUHA co30ana onsa cuacmos [[Taiidynmuna
URL]. OcHOBHBIMU OTIMYMSMHU PENPE3CHTALMU KOHLENTA JCeHWUHa Ha MYKCKHUX
dbopymax OT IKEHCKHUX SABISETCS IIUPOKAs PaCIpOCTPAHEHHOCTh TEHACPHBIX
CTEPEOTUIIOB: HCEHWUHA OOJIHCHA 3abepeMenenb, HCeHWUHA O0NHCHA CUOemb HA KYXHE.
Cpenm HEraTMBHBIX IKCHCKHX 4YepT, OTMEYAaeMbIX Ha MYXKCKUX Qopymax,
MCCJIEIOBATENb BBIJCISIET HCAOHOCMb, OOIMIUBOCMb, C8APIUBOCMb, B TO BpEeMs Kak
MPU HUCCIIEIOBAaHUM JKEHCKUX (POPYMOB, OCHOBHBIMH HETAaTUBHBIMU 4YepTaMU OBLIN
MIpU3HAHBl HeKpacusas 6HewHocmb W paszeiasnoe nosedenue [landymmmna URL;

laipymnuna 2007: 109].
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UccnenoBarenu, wu3ydarolmue KOHUENT orceHwyuna Ha Marepuane CMU,
OTMEYAIOT, YTO SI3bIKOBOE BBIPAXKEHUE XAPAKTEPUCTHUK KEHIIUHBI UMEET MPAMYIO CBS3b
C COCTOSTHMEM OOlIecTBa M MNPUHATHIMU B HeM Hopmamu. Tak, J[.B. Iloronuesa,
paccMaTpuBaroiiasi U3MEHEHHUS SI3bIKOBOT'O HAMOJIHEHUA CJI0Ta Kpacoma, OTMEYAET, 4TO
unean kpacotbl 1990-x rr. xyooba B coBpemeHHbix CMU mnpeteprieBaeT HEKOTOpHIE
U3MEHeHUs: «0ophba C aHOpEKCHEeW U JAPYrMMU PacCTpPOMCTBAMU MUTAHHS (GOPMHUPYET
NMOHUMAHHUE TOro, 4TO Xyjno0a — HE ecTh 310poBbe» [Pogontseva 2012: 45]. .M.
CokoyioBa BBISIBJISIET JABOMCTBEHHYIO NPUPOAY PEHPE3CHTALMM >KEHCKOW KpacoThl B
CMU: ¢ oaHOUN CTOpPOHBI, BHEUIHWM 0O0pa3 JKEHIIMHBI IPOTHU3UPYETCS, OOJaTaHue
KpAacUBOM BHEIIHOCTHIO «BOCIPUHUMAETCSA KaK HEKUN TOBApHBIM 3HAK», HO C JPYrou
CTOPOHBI, MOJi BJIUSHUEM COLMAIBHBIX W3MEHEHUM, HUJi€a]l KPaCOThl TEPSET CTPOTHE
xapakrepuctuku [Cokonosa 2014: 80].

CyMMupysl  BBIIICH3JI0)KCHHOE, MOXKHO 3aKJIIOUUTh, YTO aHalu3 pador,
MOCBSIIIICHHBIX KOHCTPYMPOBAHUIO KOHIENTA JiceHujuHa Ha OCHOBE Pa3zHOOOPa3HOTO
A3BIKOBOTO MaTepualia, IMO3BOJSET BBIACIHUTH CIEAYIONIME OOILIUEe XapaKTePUCTUKU
KOHLETITA JHCeHWUNA:

o BHE 3aBUCHMOCTH OT CIOC00a MPEACTABICHUS S3BIKOBOTO Marepuaia s

aHaJM3a KOHIENTa Jcenuyuna (MapeMuu, XyI0KECTBEHHBIH TEKCT, sI3bIK (GOPYMOB

PyHeTa), riiaBHOM XapaKTEpUCTUKOW KOHLENTA JCeHwuHa SIBISETCS KpacoTa.

JIBOWCTBEHHBI XapakTep >KEHCKOH KpacoThl (kpacusaslonacnas) BBIpaXKEH B

napeMusix, (ppazeosaoruzmMax u XyJa0KeCTBEHHOM JIUCKYpPCE;

o U3Yy4YCHHE MApEeMHOJIOTHYECKUX M (Pa3eoSOrHuecKuX €IUHUIl TTO3BOJIUIO

YYEHBIM IPUUTH K BBIBOAY O «JIBOMCTBEHHOW» S3BIKOBOW pENpPE3CHTAUU

KOHLIETITA HCEeHWUHA — C OJTHOW CTOPOHBI, B fA3bIKE (B YACTHOCTHU, AHTJIMICKOM)

npeo0IaialoT €IUHUIBI OTPUIATEIPHOW KOHHOTAIMH, HO C JIPYTrOM CTOPOHBI,

OTMEYAETCs MHOTOYMCJICHHBIE TOJIOKUTEIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHA JKCHIIWHBI,

HampuMep ee 1o0poTa, Jacka u 3a00Ta;

o JAXOTOMHUS  SI3BIKOBOI'O HAIIOJHEHMS] KOHLEINTA JfCeHWUHA SIBIIAECTCS

MPOU3BOJHON OT MPOTUBOINOCTABICHUS M)dcuuHa — oceHuwuna. JlaHnHoe
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MPOTUBOMOCTABIEHUE TMPUCYTCTBYET B JIOOOM U3 HCCIEIOBAHHBIX THUIIOB
A3BIKOBOTO MaTepuaa;

o B SI3bIKOBOI pEenpe3eHTaluu KOHIENTa J#CeHuuHa OCOOYIO0 pOJib UTPAIOT
CpPEeACTBAa OTPAXXEHUSI COLUUAIBHOW POJU «MaTEPUHCTBO». KoHIENTyaabHbIN
dbparMeHT Mmamb BKIIOYACT TaKue MPU3HAKU KaK 3aboma, O0obpoma, J1acka,
socnumanue. B pa3NUUHBIX A3bIKAX OTMEUAETCS HAJUYUE MapEeMHOJIOTHUYECKUX
HPOTUBOTIOCTABIICHUI omeylmams: omey nompem — noi-cupomvl, Mams NOMpem
— yenviti cupoma. Ananuz ¢popymoB PyHera, mpoBeaeHubiii A.H. [aitdynnunon,
MO3BOJISIET BBIABUTh CTEPEOTUIMU3UPOBAHHOE OTHOIICHHE K MATEPUHCTBY CO
CTOPOHBI MY>KUUH: HCEHWUHA OOJIHCHA POAHCAMD;,

o aHaIM3 XYJ0KECTBCHHBIX TCKCTOB ITOMOTACT BBISBUTH Pa3HBIC CTOPOHBI
KOHIICTITA JICeHWUHA W  PA3JIUYHBIE JICKCUKO-CEMAaHTUUECKUE  ©JIUHMIIBI,

dbopMupyoIIme ero sapo.
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BoiBoabl no I'nase 1

N3yuenue rengepa, koropoe Hauyanocb B CIIA 60-x rr. XX B. B oOnactu
IICUXOJIOTUH, @ 3aTéM KOCHYJIOCh JIMHTBUCTUKHM, HE YTpPauMBaeT aKTYyaJIbHOCTH B
COBPEMEHHOM HAyKE W MNPOJOJIKAET PA3BUBATHCA KAaK B OTEUYECTBEHHBIX, TaK M
3apyOeKHbIX uccienoBaHuSIX. [IpuMeyaTenbHbIM SBISETCA HENMapaljielbHOE PAa3BUTHE
reHIepHbIX uccienoBanuid B Poccun u 3apy0exom, 4yTo OOYCIOBIIEHO Pa3IMYHBIMU
¢dakropamu. Tak, pa3BUTHIO TE€HAEPHBIX HCCIEIOBaHUNM B 3apyOeKHON Hayke
CIIOCOOCTBOBAJIM ~ MHOTOYHMCIICHHBbIE  COLMAaJbHbIE  JBMKEHUS, B  YaCTHOCTHU
¢demunucrckue. Becbma OCTpbIM SABIISIICS BOIPOC AHAPOLEHTPU3MA U CEKCH3Ma B
AHTJIMIICKOM s3bIKE€, TOIJa Kak B COBETCKOM HAayKe BOINPOCHI TEHJAEpa uyalle
paccMaTpUBaJIUCh C TO3UIMU Ouojoruud. Hadamom JUHTBUCTHYECKOTO HU3YUYCHUS
BOMpocoB TeHnepa B Poccun mpuHsto cuutarh pyodex 80-x — 90-x rr XX B., uro
3a4acTyl0 CBSI3BIBAIOT C M3MEHEHUEM BHEIIHEH IMOJIUTUKH U YKPEIUIEHHEM CBS3EH C
3apyOeKHOM HAYKOH.

Ha cerogusimauii neHp npoOiieMbl, 3aTPOHYThIE YUeHBIMU XX BEKa, OCTAIOTCS
aKTyaJIbHBIMA B COBPEMEHHOM Hay4yHOM jguckypce. IIpomomxaior o0cCyxaaTecs
BOIIPOCHl ~ YCTPAHEHHs] TIEHJAEPHOM aCHUMMETPHUM B  SI3bIKE, YTOUHAKOTCA U
KOPPEKTUPYIOTCS SI3BIKOBbIE HOpMbI. Bce wamie Ta wiuM WHasg s3bIKOBas €IUHULIA,
KOTOpasi MOET CUMTAThCS CEKCUCTCKOW, OTHEIbHO OTMEYaeTCsl M YTOYHSETCA B
CJIOBapsIX.

CoBpeMeHHasi TMHIBUCTHKA PACCMATPUBAET BOMPOCHI T€HAEPHON MPOOIEMATUKHU
B pamKax MmeauiiHOro auckypca. Cpemu ocobenHocteir nuckypca CMU HeoOxomumo
BBIJICJIUTh €r0 PACHpPOCTPAHEHHE KaK BHYTPU COLIMAIBHBIX MHCTUTYTOB, TaAK U MEXIY
HUMH, a TaKKe CIOCOOHOCTh OKa3blBaTh BIMSHHE HAa WHAWBHIA, (HOPMHPOBATH €TI0
S3BIKOBYIO KAPTHHY MHpa W CO3/1aBaTh pa3HOOOpa3HbIe TeHAECPHBIC MPENYOS)KICHUS U
CTepeoTHnhl. S3bIK, wucmonp3yembrii B mybOmukammsx CMMU, Takum oOpaszowm,
MpeAONPEIeNICH COLMAbHBIM 3aKa30M U CIIOCOOEH OTpa)xaTh COLMATIbHBIC PEaTUH.

Ananu3z paboT, HeNblo KOTOPBIX ABIISETCS KOHCTPYUPOBAHUE KOHIENTA HCEHUJUHA

Ha OCHOBC pa3H006pa3H0r0 A3BIKOBOI'O MaTcpualia, II0Kaszajl JHUXOTOMHYCCKYIO
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NPUPOAY KOHIIENTA: KOHUENT J#CeHWUHa CTOUT B OIIO3ULMHU C KOHUENTOM MYHCUUHA,
YTO MPENONpeACsieT BHIOOP SI3BIKOBBIX CPEJCTB JJIsi MX penpe3eHTanuu. ['eHaepHbie
CTEPEOTHUITHI Yallle BCETO BBIPAXKAIOTCS B MapeMUsiX U (ppazeosioruzmax, moCKOJIbKY OHU
XapaKTEPU3YIOTCS HU3KOM CIIOCOOHOCTHIO K M3MEHEHHUsM. McciemoBaTensiMU TakKe
OTMEYaeTCsl MPOTUBOPEUMBBIN XapakTep S3BIKOBOTO HAMOJHEHUsS] KOHIENTA HCEeHUWUHA!
HECMOTpPSI Ha TPUCYTCTBUE MHOXXECTBA JIEKCEM IOJIOKUTEIHLHON KOHHOTAIMHU, B HEM
npeo0aaloT eIUHUIIBI HEraTUBHOW KOHHOTAI[MU. OCHOBHBIE KaTeTOPUU, CBI3aHHBIC C

KOHIOCIITOM JfCeHUWUHA — Kpacoma, xapakmep, CemMbsi, pa60ma.
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I'TABA 2. BPUTAHCKASA ITPECCA U 'EHAEPHBIE OTHOIIEHUS B
BPUTAHCKOM OBHIECTBE HAYAJIA XX BEKA. SA3bIKOBBIE CPE/ICTBA
PENPE3EHTAIIMU KOHUENTA JKEHIIJHHA B BPUTAHCKOM ITPECCE
1909-1914 IT.

2.1. ’Kenmunbl B OpUTAHCKOI npecce Havyana XX Beka

PexoHCTpyKIIMA  KOHILIENTa  JiCeHWUHA  HEBO3MOXXKHa  0e3  omucaHus
COOTBETCTBYIOIIETO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa. [lOCKONMBKY KOHIIENT  JiICeHWUHA
moxaenupyetcs B chepe CMMU, B maHHOM pazjelie NMpeacTaBiieH aHalu3 OpUTaHCKOUN
npecchl Hauajga XX B. ¢ TOUYKU 3PEHUS TeHIASPHOM HANPABICHHOCTH TIPECCHI, OMUCAHUS
0COOEHHOCTEW TPYAOYCTPOMCTBA >KEHIIWH-)KYPHAJIUCTOB B OpUTAHCKUX Ta3eTax, a
TaK)K€ OCHOBHBIX TeM IyOJHKAIMi OPUTAHCKUX Ta3eT, B YaCTHOCTH, ra3zeT The Times u
The Guardian. TemaTnka aHaIM3UPYEeMBIX CTaTel Kacajlach CICIyROIUX cdep:
MOJIUTUKA, TOMOBOJICTBO, MOJIa U KPacoTa.

Kak u3BecTHO, Hayano XX BEeKa XapaKTEpPU3YETCs IMOSABICHUEM TaK Ha3bIBa€MOM
«MaccoBOM TMedaTu», 4YTO OOYyCIABIMBAJIOCH HE TOJBKO POCTOM TEXHUYECKHUX
BO3MOKHOCTEH, HO W TIOSIBIIGHMEM OTHOCHUTENIbHOW cB00OObI B Tipecce [Cokomon 2000:
37; Winston 2003: 19]. DTo moATBEp)KAACTCA CTATUCTHKOM POCTa T'a3€THBIX THPAKCH:
TUpaX MHOTUX OpPUTAHCKUX razeT JocTUr W aaxe mnpeBbicua 700 000 3x3eMIuIsipoB K
Havany XX Beka (Daily Mail, Daily Sketch, Daily Chronicle), xors B konme XIX Beka
JAHHBIE Ta3€Thl HE CYIIECTBOBAIU. B 3TOT e nepuoja mosiBisieTCs €KeIHEBHAs ra3era
mis xkeHnuH — The Daily Mirror, tupax koropoit cpasy ke mpebiciur 600 000
sk3eMIuisipoB. Tupax razer The Times u The Guardian taxke Boipoc. Beimycku The
Times, B 4aCTHOCTH, YBEIMUYWJIKCH OoJiee ueM B 2 pasa 3a nepuoxa 1910-1920-x rogos
[Encyclopaedia Britannica URL; British Political Facts 1969: 264].

[ToMUMO TEXHOJOTMYECKOr0 Tmporpecca B OOJACTH MAcCOBOM medaTH, B

OputaHckoM oOiecTBe Hayana XX B. MPOUCXOAWIM TIpeoOpa3oBaHUs, KOTOpbHIE, B
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YaCTHOCTH, KacaJIUCh U3MEHEHUSI OTHOIIEHUS K KeHITuHaM. [lockosibKy 00I1eCTBE HHBIC
CTEpPEOTUIIbI, B TOM YHCJIE€ TEHJIEPHbIC CTEPEOTHUIIBI XapaKTEPU3YIOTCSA claboit
n3MeHuyrBocThio [Lippman URL], B Havane XX B. B OpUTaHCKOM OOIIECTBE BCE CIIIE
TOCTOJICTBOBAIM CTEPEOTUIIBI BUKTOPUAHCKOW HMOXHM, KOTOPBIE XapaKTepu3oBau
KEHIMHY KaK 3alUTHUIY HAOOXXHOCTH, MPABEIHOCTH, OE3POMOTHOCTH W JIOMAIIIHEH
xu3nu (Champion of piety, purity, submissiveness and domesticity) [Adams, Keene,
McKay 2009: 8]. OOiiecTBEeHHbI CTEPEOTHN O BTOPUYHOCTU COLMAIBHON pOJIH
YKEHIUH HAXOJIUJI OTPa)KEHHE HE TOJIBKO B sI3bIKE MyOnuKaruii razer Hadana XX Beka,
HO TaKXXe OTpaXaJicsi B HETaTUBHOM OOIIECTBEHHOM OTHOILICHHH K TEHJIEPHOMY
paBHompaBuio. Kak M3BECTHO, OCHOBOM JJIi BOZHMKHOBEHHMS KaKOr0-JIHMOO CTepeoTuria
SIBJISIETCSI OTHOIIEHHE K KAKOMY-JIH0O0 MpeMETy, 0OBEKTY UJIU SIBICHUIO, CIIOKHUBIIIECECS]
B OOIIIECTBE, a TaKXe€ COCTOSIHHWE camMoro odmiecTBa. CorjacHO TMepernucu HaceIeHUs
Benmuko6puranuu 1901 r., MmeHee TpeTu OT OOIIEro 4ucia KeHIIUH ObUTH O(UIIHAIBHO
TPYIOYCTPOEHBI, KEHIIUHBI-)KYPHAIUCTBI COCTaBIsIM Juilb 9% oT oOlmiero ymcna
TPYIOYCTPOCHHBIX keHITUH. [Tonasnsromee 60apmMHCTBO (0K0J10 80% >KEHITUH) OBLITH
3aHATHI B cepe JOMAIIHEro 00CTyKMBaHUs (KyXxapka, yOopuIuia), 4To co3/1aBajio eIie
OONBIINK TeHACPHBIA pa3phiB. [Ipu 3TOM ormiata Tpyaa pa3sHUIach HE TOJIBKO MEXKIY
MY>KYMHAMHA ¥ OJKCHIIMHAMH, HO W  MEXIy  OKEHIIMHAMHU, paOOTaBIIMMHU
nompaboraumamu [Franks 2013: 2; The National Archives URL]. IlomoOHas
colMalibHasl Pa3apo0JeHHOCTh CTaja Pe3ylbTaTOM MPOTECTOB TPYAOYCTPOSHHBIX U
HETPYIOYCTPOCHHBIX KEHIIUH.

Pa3HOOOpa3Hbie  JKEHCKME  accolualiy, TpeOOBaBIIME  MPEIOCTABICHUS
KEHIIMHAM U30MpaTeIbHOTO MpaBa, Hayalu NosBIAThCS enle B cepenune XIX B., U, Kak
YTBEPKIAIOT UCClenoBaTeu  OpUTAHCKOTO  cy(paku3ma, JIOCTHUTIM  THKA
nonyiasipuoctt B 1910-x rr. [Myers URL]. TIlomMmumMO BO3HHUKHOBEHHS U
pactpocTpaHeHus CyQPakUCTCKUX COI030B, B BenmnkoOpuranun Havama XX B. BO3POC
COIMAJILHBIN 3apOC Ha PaBHOIPABUE HA pabOUYMX MECTax, a TAKKE Ha TIPEIOCTABICHHE
YKCHILIIMHAM PAaBHOIPABHOTO TpynoycTporcTtBa. B cBsa3u ¢ atum B 1906 r. co3paercs
Haunonanenass ®enepauust xeHumuH-padotHui; (National Federation of Women

Workers), mpoBoaATCsI MHOTOYMCIIEHHBIE aKIMUA MPOTECTa MPOTUB YIIEMJICHUS IpaB
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paboTarouux KeHIIUH. B pe3ynbraTe >keHIMHAM BenukoOpuTaHUM CTalu JOCTYIHBI
Takue npodeccun, kak chartered accountant, mayor, banker — ceprudunupoBanHbIit
oyxranrep, 6ankup, Mdp [McCloskey 2001: 166; Myers URL]; ¢ konma XIX Beka
YHCJIO pabOTaIOMIMX JKEHIIUH CTAOUIIBHO YBEIMYUBAIOCH, U 3TOT POCT MPOJIOJIKUIICS B
XX Beke [Hudson URL].

Ycunenue ponu JKEHIIMH B OpUTaHCKOM oOmiecTBe Havasna XX BeKa MPUBEIO K
MOSIBJICHUIO KEHCKUX TMEeYaTHBIX HW3JAaHUN, B TOM 4YHCIE Mpecchl (PEeMUHUCTCKOM
HaIpaBJIEHHOCTU. BpuTaHCKHME UCTOPUKH M HCClieoBated uctopuu ¢demuuuzma Jl.
Henan u M. JIneH30 oTMEYarOT, YTO caMO MOHATHE «(DEMUHH3M» B DABap/IUaHCKOM
BenukoOpurannu Haudama XX Beka ObUIO HOBBIM M 3a4acTYyHO SIBJISUIOCH CUHOHUMOM
cyppaxkusma, TO €CTh OOpPHOBI JKEHIIUH 3a U30UpaTeabHOe NMPaBo. B aHTIMIICKOM sI3bIKE
He OBLIO CTaHAAPTU3MPOBAHO HAMKMCaHWe TepMuHA feminiSm — HCIoaB30BANKCH
BapuaHThl feministic, femininist, feminisme [Delap, DiCenzo 2011: 29]. ®emunucTcKas
nevaTHas mpecca XapakTepru30Ballach BeCbMa IIMPOKUM OXBAaTOM BOIIPOCOB: TTPOOIEMBI
cy(paxusma, 5KEHCKOE TPYAOYCTPOUCTBO, MOJIOBOE BOCIUTAHUE MOJIOABIX KEHIIUH, a
TaK)K€ BOCIUTAHUE Ka4€CTB CUIIbHON JTUYHOCTH.

OmHuM W3 TEPBBIX MEYATHBIX W3IaHUM (PEMUHUCTCKOW HAINpPaBICHHOCTH Oblia
Oputanckas raszera The Englishwoman’s Review, BeixoauBmas B 1866—-1910-x rr. Eé
TJIaBHBIM PEJIAKTOPOM SIBJISUIACH AKTUBUCTKA B OOpHOE 3a paBHOMpaBHe mojoB [xeccu
Bymeper. CTOUT OTMETUTh, UTO UACOJOTHS U B3MIsAAbl /. Bymieper Hanum orpaxeHue
He ToJpKOo B razete The Englishwoman’s Review, o u B kaurax Hints on Self-Help for
Young Women (Yka3aHwus 110 caMOIIOMOIITH ISl MOJIOABIX keHIuH), The Condition of
Women in France (ITonoxenme sxeHmMH Bo DpaHiuu), a Takke B OTACIBHBIX
nyOonmukanusax B okypHanax. Tak, B kaure Hints on Self-Help for Young Women,
omyOnukoBaHHOW B 1863 1., aBTOp oOOpamaeT BHUMaHWE Ha BaXHOCTh Pa3BUTHUS
JUYHBIX KAYECTB MOJIOJBIX JKEHILIHMH, YTO BBIPAXKA€TCS B HA3BAHUSIX IMOJ3ar0OJOBKOB:
better to know one thing well than many imperfectly; something to be learned even from
failure; perseverance; self-control; duty and independence (iyuiie 3HaTh OAHY BEIb
XOpOIIO, YeM MHOTO BeIlledl HEeMoJHO; YeMy MOKET Hay4YuTh Jaxe Hey/aua;

HACTOMYMBOCTH; CAMOKOHTPOJIb;, JOJT M He3aBuCcHMOCTh) [Boucherette 1863: 5-6]. o
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MHEHHIO aBTOpa, JIEBOYKaM HE0OXOMMO paHO HAauMHATHL paboTaTh: the sooner the girls
start to learn their business the better [ibid: p. 52]. Mneu o >keHCKON HE3aBUCHUMOCTHU
BBIPAKEHBI M HAa CTpaHUIlAX mepuoamdeckoro u3manus The Englishwoman’s Review.
Tak, B uznanuu ot 1906 r. mpUCYTCTBYIOT CTaTbU O XKEHCKOM TPYIAOYCTPOMCTBE IO
Bcemy mupy — B llIBelinapun, ['epmannn, AJKUpPE U MHOXKECTBE JPYTHX CTpPaH.
Penakropsr uznanus The Englishwoman’s Review npemiaranu gutareiasiM CBEICHUS O
KEHCKOM TPYJOYCTPOMCTBE U PaBHBIX IpaBaxX HE TOJbKO B BenmukoOputaHuu, HO U 3a
ee mpeneramu. Becbma mnpuMeudaTedbHBIM SIBISETCS HAJIWYUE B Ta3eTe OTACNIbHOU
pyOpHKH, TOCBSIIEHHOW 0030py HOBOCTeH cy(dpaxusmMa U3 pa3HbIX CcTpaH. B
YaCTHOCTH, B pasjiese, MOCBAIeHHOM Poccuiickoil UMMIepuu, CTOUT OTMETUTh CTaTbH
Women’s Equality League, Women in the Postal Service, Women in the Railways, a
taoke Women’s Suffrage in Russia [The Englishwoman’s Review 1906]. XXypuanucte
OTMEYAIOT MPOTPECCUBHBIN XapakTep POCCHUCKUX pedhopM, MPUBOJAUTCS MHOMXKECTBO
IIUTAT CIIUKEepOB poccuiickoit ymer: in voting for the equality of women in all political
and social rights we are sure that we express the wish of the majority of the population!
(rosiocyst 3a >KEHCKOE TOJUTHUYECKOE W COLMAIBbHOE PaBHONpPABUE, Mbl aOCOIIOTHO
TOYHO CIIEAyeM JKeJaHusM OoJbIIMHCTBA HapozoHacenenus!) [ibid 1906: 32].
PenakTopbl razersl monarajd, 4YTO MPHUBJICYEHUE HHOCTPAHHOIO OIbITA [OMOXKET
OpUTaHCKUM JKCHIIIMHAM OBICTpEE OCO3HATh HEOOXOAUMOCTh pABHOIPABHUS U
BJIOXHOBUT X Ha AKTUBHBIC I€UCTBUSA JIJIS1 €0 TOCTUKEHUS.

Becpma puMeYaTeIbHbIMU SIBJISIFOTCS pEeKIIaMHbIE 0OBSBIICHUS,
npucyTcTByromue B raszere The Englishwoman’s Review, nHampumep, pekiama
M3J1aTEIBCKOT0 JJoMa, paOOTHUIIAMHU KOTOPOIro OBLIM MCKIFOYUTEIIBHO KeHITUHBL: ladies
and gentlemen are invited to place their orders for printing which will be executed by
women only, at a quality equal to the best (mpurnamraem neawm u JOKSHTIBMEHOB
OCTaBJIATh 3aKa3bl Ha INe4yaTh, KOTOpbIe OYIyT HCIOJHEHbl HUCKIIOYUTEIBHO
KCHIIUHAMH, KadecTBO mnedatu Hawnyudiree) [ibid 1906: 19]. CnegyeTr oTMETHTB, YTO
JOTMYCK KEHIUH K padoTe B TUNIOrpaduu U K U3JATEIBCKOMY JIeTy TPUBET HE TOJIBKO K
YBEIIMYEHUIO 00beMa IMpPecChl, OPUEHTUPOBAHHONW HA JKEHIIMH, HO U K POCTY

MyOJIMKAUA JKEHCKOW MpOo3bl U TMO33MU: MHOTHME padOThl OpPUTAHCKUX MO3ITECC U
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nucatenpHUI] Hadaga XX B. (Jeanette Winterson, Margaret Atwood, Katherine
Mansfield, Hope Mirrlees) 6111 onyOIMKOBaHBI B M31aTEIBCKOM JOME BUPIKUHUU |
Jleonapna Byned Hogarth Press [Heyes URL].

Eme ogauM momysispHBIM HW3JaHUEM TS JKCHITUH B BenmukoOpuTaHMM Hadvasa
XX B. Obuta razera The Freewoman (roasr uzganus — 1911-1912), koropas mosaHee (B
1913 r.) crama BeIXOAMTH mOnH Ha3BanumeMm The New Freewoman. I'naBHbIMU
perakTopaMu JaHHOM raszeThl OblTM Opuranckue cydpaxkuctku JI. Mapcnen u M.
I'otopm. Ilo cnoBam J[. MapcaeH, OpuTaHckoe CyQppakUCTCKOE KEHCKOE COOOIEeCTBO
OBLTIO B OCHOBHOM C(POKYCHPOBAHO Ha MpodiieMax KeHIUMH cpeanero kiacca [Franklin
2002: 631-642]. Ilo sToil mpuYMHE TJaBHBIM pENakTOp OCBellala MIUPOKUN KpyT
BOIIPOCOB: B raszere MyOJIMKOBAJIUCH CTaThbu O CcydpaxusMme, MOJIOBOW OpPHUEHTAIINH,
npoOjeMax IOJ0BOTO BOCHUTAHUS U 3J0POBbS, BO3MOXKHOCTSX YHHBEPCUTETCKOTO
oOpa3oBaHHs JJIs JOMOXO3s€K, 'KeHckou mcuxomoruu [The Freewoman URL]. Ha
CTpaHMIIaX >KypHaJa HEOAHOKPATHO TOJHUMAJIMCh BOMPOCHI O HEOOXOAMMOCTU
n30aBieHus1 OT OOIECTBEHHOTO CTEPEOTHIA, KOTOPBIN 3aKpEeIlisyl BEJCHUE IOMAIIHETO
X031CTBa MCKIIFOUNTENIBHO 3a JKeHITMHAMH: a wage-earning wife is already an asset to
a working man, in the New Housekeeping both sexes will take part (paborarorast »xena
— 9TO YK€ OTPOMHasl TOAJIEPKKa JIJIsi paboTaroiiero My>kuuHsl, B HoBom JlomoBoacTBE
Oyaytr mnpuHuMaTh ydactue o6Oa moma) [The Freewoman URL]. Uzmanue  The
Freewoman moxHo ©0€3 COMHEHHS Ha3BaTh HOBATOPCKUM U PEBOJIOIUOHHBIM —
OCBEIIaeMble B JKypHaAJe MTPOOJEMBbI, B YAaCTHOCTH TOMOCEKCyalin3Ma, TI0JIOBOTO
3I0POBbSI, MTOJIMTAMUU, O CUX TOP SBISIOTCS TeMaMU-Ta0y JJIsI MHOTHX COBPEMEHHBIX
W3aHUMN.

WNuTepecHbiM sBIIsSIETCST TOT (aKT, YTO COBPEMECHHAs OpuTaHCKas rasera |he
Mirror u3HaganbHO BBITyCKajdach Kak rasera Juis skeHNIuH. ColMaibHBINA 3ampoc Ha
HOBOCTHYIO >KCHCKYIO TPECCy BIOXHOBUI A. XdPpPMCBOpTa Ha CO3/JaHHE TEYATHOTO
m3ganus s okeHmuH. B 1903 r. A.X53pMCBOPT gan ClAeayroIlyr XapaKTepPUCTUKY
uznanus The Daily Mirror B omHOM 13 ero nepBsix BoimyckoB: | intend it to be really a
mirror of feminine life <...> to be entertaining without being frivolous, and serious

without being dull (Mmon Hamepenus — caenaTh 3TO U3JAHUE MTO-HACTOSIIEMY 3EpPKAIOM
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KEHCKOM KU3HM <...>, pa3BlIEKaTeJIbHbIM, HO HE JIETKOMBICIICHHBIM, CEPbE3HBIM, HO HE
ckyunbiM) [Simpson 2009: 104].

WNuTepecHbiM (akTOM B HCTOpUM OPUTAHCKOM Mpecchl sBisieTcsl BKIaa A.
X3pMcBOpTa B M3JATENbCKOE Je10 BennkoOpuTaHuuM: OH BBIKYIAJ Ta3eThbl, KOTOpHIE
ObUTH OJU3KK K OAHKPOTCTBY, U Bo3Bpalail uM Obuioi ycnex. [loMumo u3nanus ra3erhbl
The Daily Mirror, koTopas cymiecTByeT A0 CHX mop moj Ha3BanueM 1he Mirror, A.
Xapmcropt ¢ 1905 1. 6buT Takxke penakropom rasetel The Observer, a ¢ 1908 r. cran
TJIaBHBIM PeIakTopoM ra3etbl The Times, u cmor npeBpartuth u3ganue The Times u3
JPEBHEr0 pesIMKTa B COBpeMeHHyro rasery [Britannica URL].

HecMoTpst Ha akTHBHOE OCBEUIEHHWE HACYIIHBIX JKEHCKHUX MpoOIieM,
(eMUHUCTCKHE M3JaHUsI UMENIM TOpa3/ o MEHBIIMM THUPaXX, YeM OCHOBHBIE HOBOCTHBIE
nevyarHele u3nanus BenmukoOpuTaHUM, KOTOpble OBLIM OPUEHTHPOBAHBI HA YUTATENICH-
My)kuuH. Tem He MeHee, collMaibHble M3MEHEHUS OKa3alld BIMSHHUE HE TOJIBKO Ha
YBEJIMUEHHUE KOJIMYECTBA JKEHCKOW TMpecchl, HO M Ha XapakTep IyOJIUKYyeMOro
Marepuaia B MaccoBoil meuatu. [lomynspHble rasetsl, Takue, kak The Times u The
Guardian ObLTM  BBIHYKACHBI ~PACIIMPUTh OXBAaT OCBEIIAEMBIX TEM, YTOOBI
COOTBETCTBOBATh COLIMATILHOMY 3arpocy. Tak, B koHie XIX B. OCHOBHBIMH TE€MaMHu,
ocBellaeMbiMi B Tazere The Times, ObUIM TMONUTHYCCKHE HOBOCTH: 3aCeIaHuUs
napjiaMeHTa, BHYTPEHHSAS W BHEIIHSS MOJUTHKA, MPOMBIIUIEHHOCTh, TOPTOBIISI, JOCYT
(The Session, Scotland, Ireland, The Colonies, Business, Trade, The Coal Trade,
Agriculture, Music, The Theaters — 3acenanus Ilapnamenta, [loTnannus, Mpnangus,
KOJIOHUH, OM3HEC, TOPTOBIIs, TOPTrOBIIA YIJE€M, CEJIbCKOE XO3SIIICTBO, My3blKa, TEaTphl)
[Annual Summaries Reprinted from The Times 1893].

B navane XX B. HAUMHAETCA BBINYCK CHEUHANBHBIX [IpUI0OkKEHNI K OCHOBHOMY
uznanuto The Times: Engineering Supplement, Educational Supplement, B Tom umcie
[Mpunosxxenust muist sxkeHmH — Woman’s Supplement [The Times Annual Index 1910].
[Mpunoxxenne Woman’s Supplement Bkirodano, Mo MHEHHIO aBTOPOB, HaumbOoee
aKTyaJbHbIE TEMbl [UJISl JKEHIIMH: MOJa, MO33Ms, JOMAallHee XO35HCTBO, padoTa.
OOpaiaer Ha cedsl BHUMAaHHE HAJIM4YME I'€HIEPHO-MAapKUPOBAaHHBIX 3ar0JIOBKOB CTaTeM,

ormyonmukoBanHeix B 1910 1., Hampumep: The Revolution of the Girl (Boccranue
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nesynikn) u The Weaker Sex (Cna0Owiii moi). /laHHBIE 3ar0JIOBKH MOYKHO TPECTABHTH
KaK JIMHIBUCTHYECKYIO OINIO3MIHNIO: Jekcema revolution (BoccraHue, peBOJIOINA)
MojApa3ymMeBaeT OOHOBJICHHUE, CUIYy AyXa W MPOTHUBOMOCTABISAETCS MPUIIAraTelbHOMY
weaker (ciabee, crnaOblif).

Kpome Ttoro, B mepemoBbie CTaThbM PEAAKTOPHI CTajdd BKJIIOYATh MaTepHUAJIbI
TeHJICPHON HampaBieHHocTH. Hanmpumep, B Bbimycke The Times ot 6 urons 1910 r. B
pyopuky leading articles (mepemoBuilbl) BXOIAT CJCAyIONIME CTaTbu: 1he RUSSO-
Japanese Agreement, Sex and Dress, The Rheims Meeting (Pyccko-smoHckoe
cornamenue, [lon u oxexma, Berpeua B Peiimce). Kak MOXHO 3aMeTHTh, TOMUMO
nonutnueckux HoBocted (The Rheims Meeting, The Russo-Japanese Agreement), Ha
HepBYyIO mojiocy Beimycka The Times monana Takxke craths o moje (Sex and Dress), B
KOTOPOW CpaBHUBAETCS MY)KCKOW M JKCHCKUU CTWIH OJekIbl. OTMEYaeTcs TaKxke
U3MEHEHHE XapaKTepa PEKJIIAMHBIX OOBSBIICHHM: PEKIAMUPYETCS KOCMETHKA, KHUTH,
KyxoHHas ytBapb [The Times URL]!. Tlo mepe pa3Butus ABWKeHHs cy(dpaxku3Ma,
CTaThH, MOCBAIIECHHBIE KEHITUHAM-CYPpakKUCTKaM, TaK)K€ CTaIM BKIIOYATHCS B pa3iel
HepeI0BUIL.

B razere The Manchester Guardian (coBpeMeHHOe Ha3BaHUE MMEYATHOTO HM3IaHUS
— The Guardian) nagama XX B. Tak e, kak 1 B The Times npucyrctBoBanu pyopHKu
nonutnueckoii Hampasiaennoctu (Political, Foreign and Colonial — momutuueckue
HOBOCTH, 3apyO€KHbIE M KOJIOHHANbHBIC), OJHAKO, OHM TMPEACTABICHBI TOPa30
MEHBIIIMM KOJIMYECTBOM CTaTel, 4eM CTaThW MOJOOHOTO XapakTtepa B The Times.
CornacHo [maHHBIM apXuUBHOro caita newspapers.com, mnepuox 1909-1914 rr.
Xapaktepu3yercs i u3nanus The Manchester Guardian ysenmueHuem 4ducia craTei,
MOCBSAIIEHHBIX XeHIMMHaM (Oonee yemM Ha 1000 crateld 1Mo CpaBHEHHUIO C TIEPBOI
nekagon XX B.). Kak u B ciyuae ¢ u3ganmem The Times, 3To 0OBsICHICTCS pa3BUTHEM
JIBIKEHUSI Cyppaku3Ma, a TakXke IOCTENEHHbIM MPEeAOCTaBICHUEM >KEHIIMHAM

paBHOIIpaBusi, 4YTO, OE3yCJIOBHO, HANUIO HEMEUICHHOC OTpakeHHe B s3bike [The

Guardian, URL]>

! Bce npumeps! npusoasaTes no apxuBy https://www.thetimes.co.uk/archive
2 Bce ipuMepsI IPUBOIATCS TI0 apxuBy www.theguardian.com, https:/theguardian.newspapers.com
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Kak yxe Obut0 OoTMeueHO, B OpuTaHCKOM oOmiectBe Hayana XX B. BCE €lle
COXPAHSUICS CTEPEOTHH O IKEHCKOM ClaboCTH, YTO OOBICHAET CKENTHYECKOE
OOILIECTBEHHOE OTHOLIEHHWE K [JONYCKY JKEHIIMH B MAacCOBYIO >KYPHAJIHCTHKY.
NHTEpecHO OTMETUTH, YTO JKYPHAIMCTHKA NPU3HABAIACH TPAAULHMOHHO MYXKCKUM
3aHATHEM B CBSI3M CO CBOEHM OMAcHOCThIO. Hampumep, aMepuKaHCKUN >KYPHAIUCT .
[Iyman B 1899 r. XapakTepu3oBal JAEATEIBHOCTh KYPHAJIHCTA KaK CIMIIKOM
HEJICIMKATHYI U oOpeMeHuTenbHy0 s xenmue: the work of news-gathering, as a
rule, is too rude and exacting for women [Shuman 1899: 149].

Hccnenosarenu renjaepa OTMEYArOT, YTO BONPOC O JIOMYCKE KEHUIMH B cdepy
KYPHAJIUCTUKNA OB HACTOJBKO MPOTHUBOPEUYMBBIM, HO U aKTyaJIbHBIM, YTO MHOTHE
KYPHAITUCTHI (KaK MYKYMHBI, TaK ¥ JKCHIIMHBI) BBIPAXKAJIM CBOE MHEHUE OTHOCUTEIIHHO
JAHHOTO BOMpPOCa B HEOOJBIIMX pacckazaxX, KOTOpbIE 3aTEM MONaJalid Ha CTPAHUIIBI
OputaHckoi mpecchl. OCOOEHHOCTHIO JAHHBIX PACCKA30B SIBISLIOCH 00S3aTENbHOE
HaJIM4Me 0COOOTO MEPCOHAXKA — KEHIIMHBI-KYPHATUCTKH, KOTOpasi, B 3aBUCUMOCTH OT
B3MJISII0B CaMOro aBTOpa, IojJBeprajgach ocMmesHuio, oo moxsane [Shelley 2009:
URL]. BputaHnckuil ucciaenoBareib reHaepa U BUKTopuanckon aureparypsl JI. emnun
CUMTAET, 4YTO paccKkazbl O KYPHAJIMUCTKAX IO3BOJSJIM YWUTATENsIM OCO3HATh BCE
CIIOXHOCTH, C KOTOPHIMH CTaJKHUBAJIWCh IKEHIIMHBI, TpyAHBIIHECS B cdepe
XKypHaIucTUKu B KoHIe XX Beka.

be3ycnoBHO, aBTOpCKOE MHEHHE O JKEHCKOW KYPHAJIMCTUKE ObUIO OTPa’KEHO HE
TOJIKO B XYyJIOKECTBEHHBIX paccKka3zax, HO M B OOBIYHBIX Ta3€THBIX ITYOJIHMKAIUIX.
NHTEpecHO  OTMETUTh, 4YTO  IIOJOXKHUTEIbHAS  XAapaKTEPUCTHKA  JIESITEIbHOCTH
KYPHAJIMCTOK IPUCYTCTBOBAJIa B OCHOBHOM Ha CTPAHUIAX U3JaHUU C )KEHCKOM LEJIEBOMN
aynutopuer, Hanpumep B razere The Lady's Pictorial: A Newspaper for the Home
aBTOPBI MCTOJIB3YIOT CIIECAYIOIINE €AUHULBI ISl OMUCaHus podeccuu KypHaiIucTa: a
new and fitting field for educated and intelligent women-workers of all time; in
journalism <...> women are the most successful (HoBoe, oTIMYHO TOAXOASIIEE TTOJIE
NEATeNIbHOCTU JJIsi OOpa30BaHHBIX M YMHBIX KEHIIUH; B JKYPHAJIUCTHKE >KEHIIMHA

HaubOosee ycremHa) [Gray 2012: 192].
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bputanckue medaTtHble WM3MaHUSI C MYKCKOM II€JIEBOM ayaWTOpUEl, Hao0OpOoT,
XapaKTEPU30BAIM JACSATEILHOCTh JKYPHAJIUCTOK Oojee MeccUMUCTUYHO. BechbMma
NPUMEYATEeNIbHOW SIBIISIETCS CIICAYIOIIAsl BBIICPKKAa w3 cTathu B rasere Blackwood’s
Magazine, aBTopoM KOTOpOH sIBIIsseTCs *eHinuHa: one is horribly handicapped in being
a woman <...> where a man finds one obstacle we find a dozen (ObITh >KeHIIMHON —
3HAQYUT OBITH HEMOJHOIEHHOHN <...> TJie MY)KUYMHA CTaJIKUBAETCA C OJHOM Mperpajowu,
MBI crankuBaemcsi ¢ jgecatkom) [Eccles 1893: 840]. B nmaHHOM BBICKa3bIBaHHH
BbIpa)kaeTcsl OOIECTBEHHBIN CTEPEOTUIl O KEHCKOW HEMOJHOIIEHHOCTH, aBTOP CTaBUT
MOJI COMHEHHE CIOCOOHOCTh JKEHIIUH padoTaTh HapaBHE C MYXUYHMHaMH B cdepe
KYPHATUCTHUKHU.

CkenTuuu3M MO OTHONIICHUIO K JKypPHAJIMCTKAM TIPOCIEKHUBACTCS B paboTe
aHTJIMICKOro mucaresss W kypHamucta A. bennerra Journalism For Women. Astop
numet: wWomen-journalists are unreliable as a class; women’s inattention to detail;
women-journalists as a body have faults (kypmamucTkn Kak Kiacc HEHAIC)KHBI,
KEHCKass HEBHUMATEIBHOCTh K JIETAJISIM; KYPHAJIMCTKH B CBOEM OOJBIIMHCTBE MUMEIOT
HenoctaTku) [Bennett 1898: 8-9]. ABrop, Takum o0pa3om, BBIpakaeT MHEHHE O
NOYMHUTENBHOW POJM JKEHIIUH B >KYPHAJIMCTUKE: €CIM JKCHIIWHBI HEHaJeKHBIC
(women are unreliable), To Ha MyXYHH MOXKHO IOJOKHUTBHCS; €CIHM >KEHIIHHBI
HCBHUMATEIbHBI K JeTajssM (Women’s inattention to detail), To MyX4yuHBI —
BHUMATEJbHBI, €CIIN KCHIIUHBI UMEIOT HegpocTaTku (Women-journalists have faults), o
y MYXYMH HEJOCTaTKOB HeT. BaxHo oTMmeruth, 4TO MHEHUE A. beHHeTTa
OTHOCUTEIBHO CIIOCOOHOCTEH IKEHIIMH K JKYPHAJIUCTUKE HE OBLJIO OJHO3HAYHO
oTpumarenbHbiM. ABTOp yTBepkmaet: there should not be any essential functional
disparity between the journalist male and the journalist female (B xypnammctuke
MEXIy MYKYHHAMH W JKSHIIMHAMH HE JIOJDKHO OBITh HHMKAKOTO HepaBeHCTBa). [Ipum
ATOM aBTOpP C COYYBCTBUEM TMOJAYEPKUBAECT CYIIECTBOBABIIYID COLMAIBHYIO
HECTPaBeUIMBOCTh 10 OTHOIICHHIO K XypHaynmcTkaM: in Fleet Street there are <...>
two species — journalists and women-journalists. <...> such a condition of affairs is
mischievous (wa ®muT-cTpUT ecTh JBa BHIA JKYPHAJIWCTOB — JKYPHAIUCTBI |

KYPHAIUCTKH <...> TaKoe MOJI0XKeHHUe Jie ryoutenbrao) [ Bennett 1898: 10].
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B navane XX B. XapaKTEepUCTHKa >KYPHAIMCTOK Ha CTPAaHULAX II€YaTHBIX
W3IaHU  W3MEHWJIAch Ha Topas3no Oojiee ONTHUMHUCTHYHYIO, YTO TIOJATBEPIKIACTCS
npuMepamMu u3 nyonukanuii razer The Guardian u The Times 1909-1914 rr.:
prominent woman journalist; journalism is an ideal profession for women; difficult to
produce a newspaper without the help of a woman (Beigaromiasicss >KypHaIUCTKa;
KYpPHAITUCTHKA — WIealIbHAs Mpodeccus sl )KSHIIWH; ceyac 3aTPYAHUTEIBHO CO31aTh
raseTy 0e3 sxeHckoi momorrn) [The Guardian URL; The Times URL]. O6pariaroT Ha
ceOs BHMMaHHUE BBICKA3bIBAHUS MYXYHH-)KYPHAIUCTOB O CBOMX KOJIJIETaX JKCHIUHAX.
[To crmoBam >xypHaiucta raserbl The Times C. Jloy, aomyck K TpyIOyCTPOHCTBY
KCHIIIMH B KYPHAJIUCTHKEC — OJHO M3 HamOoJiee pajOCTHBIX M IPOTPECCHUBHBIX
M3MEHEHHI B mipecce, KoTopbie Koraa-nmuoo obutu (he said the employment of women in
journalism was one of the most gratifying and advantageous developments of the Press
which the age had witnessed) [The Times URL].

WznatenbctBa Opuranckux raser The Morning Chronicle, Household Worlds,
The Observer navaau npuHUMATE KEHIIMH Ha JOJDKHOCTh PSIOBBIX KYPHAITUCTOB yKE
c 1850 r. D.JI. JluatoH OblIa TepBOM OGUIMAIBHO TPYAOYCTPOCHHOMN KEHITUHOM-
KypHaIMcToM B BenukoOpuTanuu, ee cTaThu NMyOJHMKOBaIuCh B razerax The Daily
News wu St. James’s Gazette [Encyclopedia Britannica URL]. OcnHoBHBIMHU
nyOnmukanuamu  J.JI. JIMHTOH ObUIM XyHOXKECTBEHHBIE TPOU3BEICHUS: POMAHBI H
cruxorBopenus [Linton 1898: URL]. Cpenu Hanbojiee MPOTHBOPEUYMBBIX pabOT aBTOpa
ClIeyeT BBUICTUTh XyJAOKecTBeHHbIH pomaH Realities (1851), ocyxnaBmmii
BUKTOPHAHCKHE OObIYaW B BOCIIMTAHWU JICBOUCK, M apryMeHTaTuBHOE 3cce The Girl of
the Period (1868), omybnmukoBanHoe B raszere The Saturday Review, B kortopom
KCHIIUHBI MMOoABeprayivch crporomy mnopumanuto: The Girl of the Period is a creature
who dyes her hair and paints her face <...> whose sole idea of life is fun (zeBymka
HAIIIETO BPEMEHH — 3TO CYIIECTBO, KPACSIEee BOJIOCHI M PUCYIOIIEE HA JIUIIE; CYIIECTBO,
4eil CMBICIT )KU3HU — Becenbe) [Linton, URL].

OnHolt U3 caMbIX U3BECTHBIX OPUTAHCKUX KYpHAIUCTOK Obuia P. bup, koropas
paboraia riaBHbIM pegakTopoM raset The Observer ¢ 1891 mo 1901 rr. u The Sunday

Times ¢ 1893 o 1903 rr. ABTOpbI COBpEMEHHBIX T'a3eTHBIX cTaTed 0 P. bup HaspBaror
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e mepsoit neau ¢ @aur-crputr — The First Lady of Fleet Street (BBC, The Jewish
Chronicle, The Guardian) [Fascinating Women: URL]. B raszere The Daily Mail P. bup
xapakTepusyercss kak woman who smashed the glass ceiling — xenmuna, pazouBmast
crekisHHbIN Totosiok [The Daily Mail: URL]. M3BecTHO, YTO MOHATHE «CTEKISHHBIH
MOTOJIOK» MOAPa3yMeBAaeT HEIOCTHKHMbIE KapbepHble 3aciyru. ClioBapb-CIIPaBOYHHUK
«YTpaBieHue NEPCOHAJIOM» JAeT CIEAYIOIIee ONMpeleseHUuEe 3TOro MOHATHS: «Oapbep
HACTOJIbKO HE3aMETHBIM, YTO OH TMPO3padyeH, HO B TO IKE BpPEeMs HACTOJHKO
OCHOBATEJbHBIN, YTO TPEMSATCTBYET >KCHIIMHAM U TIPEACTABUTENSM Pa3IMYHBIX
COIIMAIBHBIX TPYMNIl TMPOJBUTAaThCS B yIPaBICHYECKOW uepapxuu» [YmpaBieHUe
nepcorasiom URL]. B 6putanckom o6mecte 1900-x rogoB, B KOTOPOM TOJIBKO Hadalu
3apOXKIAThCA WJIEM TEHJIEpHOro paBeHCTBA, P. bup, Oyayum pemakropoMm HIBYyX
OpUTAHCKUX Ta3€eT, SBJSIACH UCTUHHBIM MMPUMEPOM CHIIBHOW U YCTICIITHOMN KEHIIUHBI.

ABtopamu 6uorpaduu o P. bup ormeueno, uto B 1900-€ rr. ;KypHaTUCTKH UMENH
OTpaHUYEHHBIN CIHCOK T€M, KOTOPhIE OHM MOTJIM OCBEIAaTh HAa CTpaHMIAaX razer. Tak
HA3bIBAEMBIMU <CKEHCKUMHU» TEMaMHU CUHUTAIUCh HOBOCTU O MOJIE€ U CBETCKHE CIYXH.
HoBocT 0 mNONHMTHKE CUUTAIUCH CIMIIKOM CIOXHBIMH JUIS KEHCKOTO pa3yma.
HecMoTpst Ha oTCyTCTBHE OCOOBIX CBsI3el M 3HAKOMCTB, KOTOPBIE OBLIM Yy €€ KOJUIer-
MyxanH, P. bup, mo cnoBam e€ aBroOuorpadoB, OECCTpallHO IMOJHHUMAJIA BOIPOCHI
BHYTPCHHEH 1 MEXTyHapOIHOM MOJIMTHKH Ha cTpanuiax raset [Negev, Koren 2011: 8].

Haunbonee u3BecTHhIM BKJagoM P. bup B )XKypHaIuCTHUKY SBIISCTCS MPOBEICHUE
KYPHAITUCTCKOTO pACCICIOBaHUS U IMYOJNMKAIUS YUCTOCEPJACYHOTO MPU3HAHUS
npectynmauka (The Observer, 25 September. 1898). P. bup Tarxxke crama H3BeCTHA
Oyrarogapsi MOMOIIM B OCBOOOXKICHWH HEBUHHO 3aKJIIOYCHHOTO coJijiata (hpaHIy3cKOU
apmun [Fascinating Women: URL]. TlpumedarenpHbIM siBIIsieTcsl (DakT TOTO, 9TO Ha
JOJKHOCTh, KOTOpYyro 3aHumana P. bup B 1900-e rr., mo3xe He AOoNycKalyu >KEHIIUH
BIUIOTH 0 1990-x rr. [Franks 2013; Negev 2011].

Crnenyer TakkKe ynenuTh BHHUMaHUE 0030py cTaTell W3 OPHUTAHCKUX >KYPHAJIOB
Hayana XX B., MOCBAIICHHBIX cy(ppakucTkam. MHOTHE uccae0oBaTENN OTMEYAIOT, YTO
Hayano XX B. UMeJNO OOJIbIlIOE 3HAYEHUE B HCTOPUM OpPUTAHCKOIO OOIIECTBA, U B

yacTHOCcTH Oputanckoi mpecchl [Franks 2013; Laird 2016; Green 2016]. X. Jleiipa B
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kaure The History of British Women's Writing npuxoauT K BBIBOAY O TOM, YTO
nepuoa 1880-1910-x rr. xapakTepu3yeTcsi MHOKECTBOM OOHOBJICHUN B OPUTAHCKOM
00IIecTBE — TOSBISIOTCS HICH O «HOBOW J>KEHIIMHE», «HOBOHW >XYPHAIIMCTUKEY,
«uoBeix uaesx» (New Woman, New Journalism, New ldea) [Laird 2016: 8-9].
OnHol U3 MOOOHBIX «HOBBIX UICHY SBISAIACH UEs O Cydpaku3Me.

[TeyaTHYI0 IEPUOAUKY, OCBEIIABIIYIO BOMPOCH Cyppaxnu3Ma, YCIOBHO MOXKHO
pa3feiauTh Ha JIBE KAaTCTOPUH: TPEUMYIIECTBEHHO aHTUCY(DPAKUCTCKYIO H
CyhpakucTKyIo.

Cpenu HauOosee BIMATENbHBIX OpPUTAHCKUX CYQPAKUCTCKUX HU3ITAHUN
cieayer BelaenuTh uzganue The Suffragette (rogsr m3ganust — 1912—-1918), rinaBHbIM
pPEIaKTOPOM KOTOPOTO SIBIISIACh OpUTAaHCKas aKTUBHUCTKA M CO-OCHOBATCIIbHHIIA
XKenckoro o6miecTBeHHO-TIONMTHYeCKOr0 coro3a K. Tlankxepct. IT'azera The
Suffragette Oblna HampaBiacHa Ha MpoMaraHay TaK Ha3bIBAEMOr0 arpecCHBHOIO
(BouHcTBytomIero) cybdpaxkmsma (militant suffrage): B cratesax yacTo mnedyaTanuch
IPU3BIBBI K TOJIOJJOBKAM, aKIIMsIM IIpOTecTa U morpomMam. B wactHocTH, B BeITycke oT 14
mapta 1913 1. ykaspiBaeTcs, 4YTO 3aKOH HE CHOCOOEH TMOJaBUTh BOMHCTBEHHBIX
xenmuH: the law is powerless to repress the militant women. Cratest conpoBoXaeTCst
OpU3BIBOM OOpOTHCS 3a paBHONpaBHEe W He chaBaTthes: the law may imprison, may
torture, may Kkill, but it cannot make women afraid, and it cannot make them surrender
(3aKOH MOJKET 3aTOYUTh B TIOPbMY, IbITaTh, YOUBaTh, HO 3aKOH HE MOXKET MCIYyraTh
KCHIIIMH M 3acTaBUTh HX caatees) [The Suffragette 1913: URL]. B nmanHOM
aruTallMOHHOM MIPU3bIBE, rje KEHIIMHA-CY(DpakucTka (the woman)
NpOTUBOIIOCTaBIsIeTcss 3akoHy (the law), BeIpakaercss oOmas waes o cuie ayxa
cy(paxucTox.

Eme oqauM u3BeCTHBIM CYQPaKUCTCKUM H3aHUEM SIBIIIETCS OpUTaHCKas ra3era
Votes For Women (roaer Beimycka 1907-1918), koropas cunmTanach o(puIMaIbHBIM
nedaTHpiM m3nanneMm JKenckoro OoOmectBeHHO-Ilomutnyeckoro Coroza. ['maBHBIM
pEIaKTOpOM JaHHOM ra3eTsl Obuta OpuTaHckas xkypHamuctka 3. lllapn, paGotaBiias
no3auee juisa razet The Daily Chronicle m The Manchester Guardian. HMccienosarenu

Oputanckoro cyppaxusma cuurtaroT J. Illapn kmrodeBoil urypoil B arutanmoHHOMN
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paboTe cyppakMCTCKUX ABMKEHUM U OTMEUAIOT ee nucatenbckuil Tanant [Green 2016:
72; John 2003: 5]. B cBoux paborax DO. Illapm momuepkuBaiga Ba)KHOCTh
COTPYIHHUYECTBA MY)KYUH U JKCHIIIUH, PAaBHOTIPaBHs Ha padounx mecTtax. JXKypHaaucTka
CYMTaNa, YTO TOCYAapCTBY HEOOXOIMMO KOHIICHTPHUPOBATHCS HE Ha CO3JaHUHM OCOOBIX
YCIOBUW JJISl KCHIIMH, a Ha JOCTHKCHUM DPABHOMPABUS MEXKIYy MYXYMHAMH U
xenmuHamu [Angela v. John 2003].

BaxxHO OTMETHUTBH, YTO, HECMOTPSI Ha POCT KOJMYECTBA KCHIIWH Ha pabodmx
MECTaxX, B TOM 4YHCIIE B J>KYPHAJIUCTHKE, >KEHCKOE TPYIOYCTPONCTBO 3a4acTyl0 HeE
¢uKCHpOBaIOCh B JaHHBIX MEPENUCH HacesieHus. Tak, COrIacHO MepenucH HaceleHUs
Benuko6puranun 1901 rona, opuuuasbHO TPYAOYCTPOCHHBIMU SBISIUCH Julib 30%
OT O0WIEero yrcaa paboTocrnocoOHbIX XKeHIIHUH. [Ipu aToM Gombinas yacTb oQUIIMAIbHO
TPYAOYCTPOCHHBIX JKEHINMH OblIa 3aHATa B cQepe TOMAIIHETO OOCTYXKHUBAaHUS
(domestic work). Haubonee pacrmpocTpaHeHHBIMH TPOGECCUAMU TaKKe SBIISIUCH:
cdepa Toprosiau (trades), msetinoe aemno (dressmaking), yoopka mo gomy (charwoman),
npenogasanue (teaching) [Women’s Work in the 20" ¢.: URL]. YKypHanucTuka, Takum
o0pa3oM, SIBJISJIaCh HOBBIM HAIPaBJICHHEM KEHCKOTO TPYJI0yCTPOICTBA B Hauaje XX B.
¥ TIOTOMY BBI3BIBAJIA NMPOTUBOPEUYHS B OPUTAHCKOM OOIIecTBE. AHanu3 OpPUTAHCKOMN
Ipecchl MOKAa3bIBAET, YTO COIMAJIBHBIE POJIH JKEHIUH DABAPIUAHCKON AMOXU YK€ HE
UMEIH CTOJb CHUJIbHBIX OTPAHUYEHUN, MPUHATHIX B BHUKTOPUAHCKUN MEPUOI. ITO
MOJITBEPKAACTCS, B YACTHOCTH, XapaKTepOM CYIIECTBOBABIICH KEHCKOW MPECCHI,
3aTparMBaBIIEH BOIMPOCHI TIOJOBOT'O BOCIHTAHUS M CEKCyainbHOW opueHTanuu (The
Freewoman). I3meHeHussT KOCHYIHCh HE TOJNBKO TMpecchl  (EeMUHUCTCKOU
HANPaBJICHHOCTH, HO ¥ OCHOBHBIX HOBOCTHBIX M3JIaHWU: Ha cTpaHumax Ihe Times u
The Manchester Guardian my0IMKyIOTCsSs HOBOCTH O YKCHIIIMHAX M JIJIS YKCHIIKH.

Opnako cnabasi M3MEHYMBOCTHh TEHIIEPHBIX CTEPEOTHIIOB MPUBOAMIIA JIUIIL K
HEOOJBITUM W TOCTETICHHBIM w3MeHeHusM B Oputanckux CMMU. OOGmiecTBeHHOE
MHEHHE TO-TIpeKHEMY (OPMHPOBATIOCh TMOJ] BIMSHUEM CTEPEOTHIIa O JKEHCKOU

BTOPUYHOCTH.
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[lonydeHHBIE NaHHBIE COCTABIIOT KYJIBTYPHBIA KOHTEKCT JUIA IOCIEAYIOIIETO
MOJISTTUPOBaHMsI KOHIICNITA JfCeHujuHa Ha OCHOBE aHann3a MyOJWKanuil B razerax 1he

Times u The Guardian 1909-1914 rr.

2.2. SI3bIKOBBIE cpeacrea MOAC/IHPOBaAHUA KOHICIITA JcerHuiuna B Ta3€Tax

The Times u The Guardian maganaa XX Beka

OcHoBOM aHamn3a CpCIACTB SI3BIKOBOM PCUPE3CHTALIMN KOHICIITA OJfCEHUWUHA
HOCITY)XWIH CTaTbu M3 OpuraHckux razer The Times u The Guardian mavama XX B.
BoiOpannbiii  mepuon 1909-1914-x  rr. cuuraercs KyJbMUHAUMEW pa3BUTHS
O6IIICCTB€HHOFO ABHIKCHUA 3a IMPCAOCTABIICHUC JKCHINUHAM I/I36I/IpaT€J'IBHOI‘O InmpaBa —
cyppaxkuzma. MOXKHO TPEANOJIIOKUTh, YTO COIHAIbHBIE YCIOBUA BenukoObpuranuu
Hadyasa XX B. HAJOXKWIMA OTIEYATOK HA S3BIKOBYKO pEav3alMi0 PacCMaTpUBaEMOIrO
KOHIICIITA.

JI1s1 BBISBIICHUST OCOOCHHOCTEHM TOJKOBAHMS MOHATHS WOman B Hadaire XX B.
ObLIN IMPUBJICYCHBI JaHHBIC CJIOBapGﬁ HepBOﬁ MMOJIOBUHBI XX B., B YaCTHOCTH TOJIKOBBIC
cioBapu The Oxford English Dictionary — A New Dictionary on Historical Principles
(1933), Oxford Universal English Dictionary on Historical Principles (1937), H.W.
Fowler’s Dictionary of Modern English Usage (1926), a Tak:xe 3JI¢KTpOHHBII Te€3aypyc
The Historical Thesaurus of English.

ComnocTaBUTENBHBIA aHATU3 CJIOBAPHBIX JACPUHUIUMN TIOKa3al CIEIYIONIHUe
COBIIAACHUA 3HA4YCHHUU B OIMCAHUHU JIEKCHYECKOU CIUHUIBEI WOoman:

o buonornueckuii monm — an adult female human being, adult female, the

female part of the human race

o Craryc, mpodeccun, dbepThl Xxapakrepa — gentlewoman, man-woman,

horsewoman, old woman, tire-woman

° CnyxaHKa, IPHCIIyra, MOMOIIHMIIA 110 JOMAaIlIHeMy X03sicTBy — a female

servant, a lady s maid, personal attendant

o MaTpuMoHHaTbHBIN TpU3HAK — @ kept mistress, paramour, wife.
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[IpunaratenbHBIMU, COOTHOCSIIMMUCS C CYIIECTBUTENIBLHBIM WOMAN, COIJIacHO
JaHHBIM ITHX ClIOBapel, sBisttorcs eaunuibl female, feminine. B cioBape dayiepa, B
OTJIMYKE OT JAPYTUX aHAIMU3UPYEMBIX CJIOBapeil, NPUBOMASITCS CIEIYIOIIUE MPUMEPHI
WCIIOJB30BaHus MpuiiaraTeabHbix female (kenckmit) m feminine (GkeHCTBEHHBIN),
pasrpaHuYMBaroOIIne X ucnois3oBanue: female suffrage, female vote, female education
(keHCckuil cydpaku3M, >KEHCKOE IMpaBO Troyioca, KEHCKoe oOpaszoBanue), feminine
beauty, feminine features, feminine arguments, feminine weakness, feminine spite and
the like (>keHckas KkpacoTa, )KCHCTBEHHBIC YEPThI, dKCHCKUE CITOPBI, KCHCKUE Ca00CTH,
’KEHCKas 3J10CTh ¥ TOMY mojiooHoe) [Fowler 1926: 175].

Ocob6ennocteio cioBapss The Oxford English Dictionary — A New English
Dictionary on Historical Principles (1933) sBnsercs (GuUKCHpOBaHHE OCHOBHBIX
YCTOSIBIITUXCSI CJIOBOCOUETAHHMM C €IMHHUIICH WOMan, B 4aCTHOCTH, B HEM BBIICIISIOTCS
KOMOMHATOpHBIE MpUMEPBl WOMman+noun: woman-post, woman-body, woman-born,
woman-slaughter, woman-movement, woman-suffrage.

BeckmMa npumeuarenbHa TaKKe  OKCIUJIMKAIUMS  CTEPEOTHIHBIX  KEHCKUX
xapaktepucTuk B cioBapsx The Oxford English Dictionary — A New English
Dictionary on Historical Principles (1933) u Oxford Universal English Dictionary on
Historical Principles (1937). Copxepskanue JIEKCHUECKOH  e€IUHHUIEI  Woman
UHTEPIPETUPYETCSI 4YEpPE3 CTEPEOTUIHBIE >KEHCKHE XapaKTEPUCTUKHU: KalpU3HOCTD,
CKJIOHHOCTh K CJie3aM, HEMOCTOSHCTBO; B TIOJOOHBIE XapaKTEPUCTUKH TaKKe
BKJIIOYAeTCs 00J1ee HU3KUU COLMaIbHbBINA CTaTyC:

o allusion to qualities generally attributed to the female sex, as mutability,

proneness to tears, or physical weakness

o allusion to their position of inferiority or subjection (to make a woman of,

to bring into submission).

Jlexcukorpaduyeckuii aHaau3 MO3BOJWJ BBISIBUTH COBHAJCHUSA W pa3idyus B
TOJIKOBAaHUHU TOHATHUA WOMaNn B cioBapax Hadana XX B. MOXHO CMENO YTBEpPKIATh,
YTO UCTOPUUYECKON OCOOEHHOCTHIO TOJIKOBAHUS MOHITUSI WOMAN sIBISIETCS ONpeeIeHUe
KCHIIUHBI KaK CIIy)kaHku u nompadotHuiel lady’s maid, female servant. Kpome toro,

NpUMCYAaTCIbHBIM  ABJIACTCA HMCIIOJIB30BAHHC B CJIIOBAPAX JICKCHMYCCKHX CIAMHUII,
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OTpaXKalIIUX ColMajibHble peanuu BenukoOputanuu: woman-movement m woman-
suffrage, a Tarxoke inferiority, subjection.
CHUHTaKCUYECKUE female+noun, feminine+noun

moaean  Woman-+noun,

MO3BOJISIFOT  BBIJICJIUTH CJI0Ba-pEIPE3CHTATHI HauOojiee TUIHUYHBIX  YEPT,
XapaKTepHU3YIOIIKUX KOHIENT JceHwuna B Hadyaae XX Beka: kpacorta (feminine beauty),
cmabocthb (feminine weakness), 6opr0a 3a mpaso rosoca (female vote, female suffrage,
woman-movement).

AHanu3 CJIOBapHBIX JACGUHUIMN TO3BOJSET BBIACIUTh pPA3IUYHBIE YPOBHU
KOHLIENITA  JICeHUWUHA: CYNEPOPAUHATHBIN, 0a30BbIi U CYOOpJMHATHBIMN,
npeacTaBieHHbIX B Tabmuie 1 (moapobuee cm. pazaen 1.3.).

ba3oBblii ypOBeHb KOHIIENTA JCeHWjUHA COCTABIISIIOT HEWTpalbHbIE MPU3HAKU
koHuenra xenmuna: adult female, human.

CyOopanHaTHBIi YPpOBEeHb BKJIIOYAeT B CeOs CIOBa KOHKPETHOW CEMaHTHKWU:
woman servant, lady s maid, kept mistress, wife, suffragist.

CynepopAuHATHBIN YPOBEeHb COCTaBIAIOT €AUMHHIIBI A0CTPAKTHOW CEMaHTUKHU:

feminine, female, female mutability, proneness to tears, submission.

Tabmuma 1. YpoBHU KOHIENTA JHceHuyura Hadana XX B.

CyOopanHaTHBII ba3oBblii ypoBeHb CynepopanHaTHbII
YPOBEHb YPOBEHb
Woman servant Woman Feminine
Female servant Female human Female
Lady’s maid Adult female Mutability
Kept mistress Proneness to tears
Suffragist Submission
Physical weakness Inferiority
Wife

Kak BumHo wu3 npuBeneHHbIX B TaOmuie 1 gaHHBIX, CyOOpAMHATHBIA W

CyNEepOPANHATHBIM YPOBHU COCTOST U3 JIEKCEM, OTPAKAIOUIUX >KEHCKYIO CJ1aboCTh

(submission) u mogurHUTEIBHOE TIOJIOXKEHUE B 00IIecTBe (Woman servant).

B nuccepranimoHHOM MCCIEIOBAHMHM HCIIOJB3YETCS MOJAETb (PpeitMa owceruuna,

npepiaraemass B HaygHor paGorte JLII. Mypamosoit [Mypamosa 2018: 13-15].
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OtMetuMm, 4yTO (peiiMOBOE MpENCTABICHUE KOHIENTAa MPEANOoaraeT CXeMaTUYHOE
MOJICJIMPOBAHUE MO CJIOTAM WA TEPMHUHAIAM, «KOTOPBIE SIBIIOTCS KOTHUTHUBHBIMU
KOMIIOHEHTaMH, BXOJASIIMMU B HAIlIM MPEJICTABICHHUS O TUIOBBIX SBJICHUSIX, COOBITUSIX
1 00beKTax okpyxkaromiero mupa» [JIlyary 2015: 130]. Jlns MoaenupoBaHusl KOHIIENTa

JtcenuyuHa ObUTH BBIIETIEHBI ClIEeNyIoINe (PperMbl:

o OMOJ0r0-PU3NOIOTHYECKUE XapPAKTEPUCTHUKH,
J MEHTAILHO-TICUXHYECKNE XapaKTEPUCTUKH,
J COLIMOKYJIbTYPHBIE XapaKTEPUCTHKH.

Jlornko-ceMaHTHUECKUI aHamM3 MatepuanoB mnyOnukamuidi The Times u The
Guardian  mo3BOJMJI BBIACTUTH CJIOTHI JUIsl JaHHBIX (peiiMoB. dpeiim «buosoro-

(1)I/ISI/IOJIOFI/I‘{€CKI/I€ XapaKTCPUCTUKN» COCTABIIAIOT CJIOTHI:

o ToJ1,
° BHCIITHOCTD,
o dbuzudeckas cuia.

B cnore non OTpPa’XKCHBI 6I/IOJ'IOFO-COIII/IaJIBHBI€ cBsa3u. On PEIPE3CHTHPOBAH
JICKCEMaMH, 4aCTUYHO COBIIaJalOIIMMHU C 0a30BbIM YPOBHCM KOHICIITA JfCeHUuHa, a
TAK)K€ JIEKCEMaMH, OTpPakKarolllMMU POJACTBCHHBIE M COILIMAJIBHBIC CBA3WU: Woman, wife,
lady, girl, sister, mother, female, female sex, feminine element, bitch, prostitute, harlot,
maid, mistress, daughter, cpeau KOTOPBIX MOXKHO BBIACINTh CAMHUIBI Kak
HeirpanpHoro cruisg (woman, wife, lady, girl, sister, mother, female, female sex,
daughter, feminine element), Tak ¥ eaIMHMIBI C HEraTUBHBIMH KOHHOTAIUsMH: Ditch,
prostitute, harlot, a taxke eaWHMIBI CO 3HAUCHHEM «IOMAIIHUKA paOOTHHUK» Maid,
mistress. [IpucyTCTBYIOT TaKKe HMILTAITUTHBIC HOMHHAIIUN KCHIIUH, MPEACTABIISIONINE
co00il MPOM3BOJHBIE OT  JKCIUIMIIMTHOM HOMHMHALMM MYKYHH: second-rate man,
second-rater (BTOPOCOPTHBIN MYy)KUWHA, BTOPOCOpTHAas). VMIUMIUTHAS JIEKCHUYECKas
pPeHpPE3CHTALlMA KCHCKOI'O I10JI1a OTpaXacT KCHCKYIO «BTOPHYHOCTLH» B 6pI/ITaHCKOM
obmectBe Hayana XX Beka [ The Guardian URL; The Times URL].

B cnore snewnocms MOXHO BBIACIUTL HA3BaHHUA TCX 4YCPT JIMIA M TCJIA4, Ha
KOTOPEIC o6pamaI0T BHHUMAHHC ABTOPEI IIPHU OIIMCAHHUHU JKEHCKOH KpaCOTEI: OBCT JIMIIA,

pecHuibl, TyObl, Tamms (pinched waist; thin waist — u3sHas Tajaws; TOHKas Tajius),
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poct (lend height to the short woman — npuaate pocTa HEBBICOKOH KCHIUHE), JHIIO
(every woman’s face is a living index of the treatment she gives it — nuio xaxxmgoi
KEHIMHBI — BEPHBIA MOKa3aTeldb TOrO, KaKk OHA 3a co00il yxaxkuBaer). B raseTHbix
Hy6JII/IKaI_[I/I$IX HMECT MCCTO S3BIKOBAsA OKCIUIMKAOMWA KPHUTHKH JKCHCKOIO TEla:
OOBSICHACTCSI, YTO 3aHATHsI CIIOPTOM MOPTAT KeHCKywo durypy: large, red-faced being
in severely practical garments; bearing no trace of femininity (6oJsibplioe kpacHosuIEee
CYIIIECTBO B BeChbMa NPAKTHUYHOW OJICXkKIE, HET M HaMeKa Ha >KCHCTBEHHOCTh) [The
Times URL].

Uucno S3BIKOBBIX CPEJICTB, 0003HAYAIOMIMX JKEHCKYH KpacoTy, HEBEIUKO
BCJICACTBHUC PACIPOCTPAHCHHOTO B BUKTOPHUAHCKYIO JIIOXY T'CHACPHOI'O CTCPCOTHUIIA O
H€O6XO}II/IMOCTI/I IIO0JaBJICHUA JKEHCKOU CCKCYAJIIBHOCTH, a TAKKC BCJICICTBUC BBLICOKOH
CTCIICHHU MOpPAJIN3alInH JKCHCKOT'O 06pa3a.

OcoOn1it HHTCPCC MPCACTABIIICT A3BIKOBOC OTPAKCHHUC MOIHBIX TGHJICHIII/Iﬁ B
onexe Hauanma XX Beka. B myoaukarusax The Times u The Guardian mekcema woman
HCIIOJIB3YCTCA B OAHUX KOHTCKCTAX C JIekceMou trousers:. women may wear trousers;
pink trousers turned up in a masculine manner; turn up trousers; Turkish trousers
(CKEHIIMHBI MOT'YT HOCUTh OPIOKH; PO30BBIC OpPIOKH, ITOJBEPHYTHIE HA MY>KCKOW MaHeEp;
MOJIBOpauMBaTh OPIOKH; Typelkue Oproku). YmoTpeOjeHHe aabeKTHBOB Mmannish,
masculine mo OTHOIIEHHIO K )KEHCKOM BHEIIHOCTH ABJIAETCS TEHAEHIMEN Hadana XX B.,
OTpakaroIieil 00eCIMOKOCHHOCTh IO IMOBOJY Oojiee CBOOOJHOTO CTHJIS B OJEKIE
xernmuH: the masculine tendencies of today; women are less lovely now; looking like
caricatures of Grecian Beauties; women of today are more mannish than their
mothers; English women are losing beauty lines; the beauty of a woman’s figure is no
longer judged by the smallness of her waist (coBpeMeHHbIC MacKyTHHHBIC TECHICHIIHH;
KECHIIINHBI ceryac HE TakKue MWJIBIC,; BBITTEAOAT KAaK KapHKATYpPbl I'PCUCCKHUX 6OFI/IHB;
COBPCMCHHBIC JKCHIIIMHBI OoJiee My>K6HOI[O6HI:I, 4eM HX MATCpH; aHITIMYaHKH
YTPauyuBalOT KPACHBBIC JIMHUH TEJA; O KPACOTE KEHCKOH (UTYPBI OOJIBIIIE HE CYAST IO
pasmepy tanuu) [ The Guardian URL; The Times URL]. Xemnaemas cBoOoma B BeIOOpE
KCHCKOW OJICX Il PAaCIIPOCTPAHSICTCS Ha JIIOOBIC JAeTanu rapaepoda: women’s dress is

slowly improving; frills are not hygienic; the skirt allows of the free movement of the
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limbs; never before have women dared to show their legs as they have shown during the
last year or SO (KeHCKOe IUIaThe CTAHOBUTCS Jydllie; 0OOPKH HETMTHEHUYHBI, FOOKa
naeT cBOOOY IBHMIKCHUS; HUKOT/IA MPEXkK/E JKECHIIIMHBI HE OCMEIUBAINCH OTOJISITh CBOU
HOTHY TakK, B MPOIILJIOM TOAY).

Jlekcnueckue €OUMHUUBL CIIOTA BHEUWHOCMb OTPAXKAKOT, C OJHOM CTOPOHHBI,
OTHOCHUTEIILHYIO CBOOOY JKCHIIIMH B 00JacTH BhIOOpa CTHIISL OACKABI (Woman'’s dress
ought to become more rational, dress reforms), a ¢ apyroii — HenpusATHE MOO00HOM
cBOOOJIBI CO CTOPOHBI 00IIecTBa (XapakTepuctuku masculine, mannish, less beautiful).

B cnore usuueckas cuna OOHApYKEHBI  JICKCUUECKUE  CIUHUIBI  C
JCHOTATUBHBIMA M KOHHOTATHBHBIMH 3HAYCHHSIMH «CJIa00OCTh», Kak, Hampumep,
cienyromnie mnpuiaratensubsie: Weak, slow, passive, inferior (cnmabas, menneHHas,
HacCHBHAsl, HEIMOJHOIICHHAs), IJIarojibHble KoMIUIeKChl: has to be protected; cannot
fight; cannot perform a simplest action of life (e€¢ HyxHO 3ammmaTH, HE MOXKET
OOpOThCS; HE MOXKET BBIMOJHUTh JaXkKe TPOCTOTO IEHCTBHS B CBOEH ku3HHU). B
CJIEYIOIUX SI3BIKOBBIX €IMHHUIAX CMBICT «OKCHCKas cIaboCTh» HMMIUTAIIUTEH: Men’s
stronger fibre; muscular superiors; surer stamina; his physical ability (6osee npounbrii
MYXCKOH CTepXKeHb; (PU3MUECKOE IPEUMYIIECTBO; O0JIee Hale)KHAsI BEIHOCIUBOCTD; €ro
buzudeckue crmocoOHOCTH). TakuM 00pa3oM, CJIOT JKEHCKOH (U3HMYECKON CHIIBI
COCTABIISAIOT JICKCHUCCKUE CIUHMIIBI, OTPAXKAIONIUE OIMO3MIUI0 MYHCUUHAIHCeHWUNA,
cunalcnabocms. Xapaktep nyonukanuii The Times u The Guardian cBuaeTenbCcTBYET 0
TOM, YTO CMBICI JiCEHCKasi Cc1abocmb MOXKET UMETh KaK OJKCIUIMIIMTHOE, TaK H
UMIUTHIIMTHOE BBIPAKEHUE: C€CIIM S3BIKOBAs XapaKTCPUCTHUKA MYKYMH BCETJa HMEET
3HaueHWe «cmiaa» (Strong, active), To XapaKTepUCTHKA >KCHIIMH HMEET 3HAYCHHE
«cmabocTry (Weak, passive).

OOpamaet Ha ce0s BHMMaHUE Hanuuue aabektuBoB handicapped, invalid, lame u
crippled (merpynmocmocoOHasi, Kajeka, yoOoras, ymiepOHas), HCIOJIb3YEMBbIX
OTHOCHTEIBHO  JKCHIIMH-WHBaMWAoB. Ilpu dstom amsektuB handicapped wu
cymiecTBuTeaIbHOe handicap ymoTpeOnsioTes v JUisi HOMHHALIMK JKEHIUH B 1iesioM: the
handicap of sex; women are still handicapped (yimepOHOCTh MoOJa; JKEHIIUHBI BCE €I

yieponbl). [logoOHBIM ke oOpa3om ymorpedistorcs jekceMbl disabled, disabilities:
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disabilities inherent in her sex; disabled as a woman (BpoxxJeHHBIE HEIOCTATKH
KEHCKOT0 T0Ja; yuiepOHash Kak >KeHIUHA). JlaHHbIe JEKCHYECKUE C€IMHUIBI TaKXKe
cocpikaT B CBOEM CCMAHTHUYCCKOM 00beEME CMBICT C€J1a00CTH H, IIOMHMO D3TOTO,
OTpaXkaloT TNpeJCcTaBieHne 00 OTKIOHEHHMM OT HOPMBI, MNPHUHATOM B O0OIIECTBE.
VYiiepOHbIMU TIPU3HAIOTCS HE TOJBKO >KEHIIUHBI ¢ (DU3UYECKUMHU HEIOoCTaTKamu (B
IMPOTUBOIIOCTABIICHUC 310POBBLIM )KCHIJ_[I/IHaM), HO " XCHIIUHBI KakK OHMOJIOTNYECKUI
KJIacC (B MPOTUBOIIOCTABICHUE MY KYMHAM ).

Takum 06pa30M, OTJIINYUTECIHLHOU qepToﬁ JICKCMYCCKUX CIUHUIL B CJIOTC
gbus’ulleCKCl}Z cuia ABJBICTCA HAJMYHUC JICKCEM, MCPCHANOINUX 3HAYCHUC «CIIa00CThbY:
KEHCKas (1)1/131/1%01(21;1 cJ1a00CTh IMPOTHUBOIIOCTABIIACTCA My}KCKOﬁ CHJIC, KCHIIMHA
BOCIIPUHUMACTCS KaK BTOPHUYHOE CYIIeCTBO (Second-rater), ¢ orpaHu4eHHbIM HaOOpOM
cnocoonocteit (handicapped as a woman, disabled).

Opeiim  «brosoro-pu3noIOrHUecKie XapakTePUCTUKU» KOHLEINTA JHCeHUUHA

npecTaBiieH Ha puc. 1.

BHEWHOCTb
non DPUINHECKAA CHMNA
red lips, thin waist,
woman eyelashes, soft weak, slow, inferior,
girl complexion, men’s physical ability,
female feminine disabled, handicapped,
maid freedom of dress, lame, second-rate man,
trousers, show legs, second-raters, unable,
mannish manner of
dress, less lovely strong-armed, active
buonoro-
dusnonoruyeckme
XAPaKTEPUCTUKHK

Pucynox 1. ®peiim «bronoro-gpusnoiaoruyeckre XxapakTepucTuKm»

OpeiliMm «MeHTaTbHO-TICUXUYECKUE XapaKTEPUCTUKN» COCTOUT U3 CIOTOB:

® YMCTBEHHBIE CITOCOOHOCTH,
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® yyacTue B 00pa30BaHUH,

¢ TUIINYHBIC YCPThI XapaKTEpa,

® XapaKTepUCTUKa CYy(PpaKucToK.

CocraB ciota ymcmeennvie cnocodonocmu HeoaHopoaeH. C ogHON CTOPOHBI, B
AJaHHOM CJIOTE€ HAaXOOUTCS MHOXKECTBO JIEKCEM CO 3HAYCHUEM «CJ’Ia6OCTB», «TIIYIOCTB»:
shallow, shallowness, narrow, narrowness of her mental outlook, inherent incapacity
for scientific research, irreparable ignorance of political matters, limited, ignorant,
uninterested, half-witted (Henanekue, HeqaIeKOCTh, OrpaHUYCHHBIC, Y30CTh KPyro3opa,
BPOXKACHHAA HECIIOCOOHOCTH K HAaYy9YHOMY TpyAy, HCUCIIpAaBHUMaA HCBCKCCTBCHHOCTH B
BOIIpOCax MOJIMTUKH, HCBCKCCTBCHHBIC, HC3AMHTCPCCOBAHHBIC, FJIYHI)IG).

C prrOﬁ CTOPOHBI, B CBA3U C OIIMCAHHBIMHU BbIIIC COIUAJIBHBIMU U3MCHCHUAMU,
npousomeAmuMu B BenukoOputanuu B Hauyaine XX B., KOTOPbIE MPUBEIU K POCTY
KOJIMYECTBA KCHIIMH HA HOBBIX pa60‘II/IX MECTaxX, B CJIOTC YMCMmeEEHHbIE cnocobrocmu
IMPUCYTCTBYIOT TAKXKC JICKCHUYCCKUC CIAWHHUIIBI C MOJIOKUTEIBbHON KOHHOTaHHCﬁi able,
capable, educated, cultivated, free from shackles of old traditions (cmocoOHsbIe,
OJIapeHHBIC, BOCIUTaHHBIE, 00pa30BaHHbIE, CBOOOHBIE OT OKOB CTaphIX Tpaauiuii). B
OCJIOM JICKCHYCCKOC HAIIOJIHCHHUC CJIOTA YMCNMeEEHHblE cnocobHocmu MOXKET OBITh
OPEACTaBIEHO B ONINO3MIMAX  ymlenynocms,  obpazosannaslneobpazoeannast,
6ocnumaHHaﬂ/Heee:)fca.

Cnot uepmul xapaxmepa TPEACTABICH JIEKceMaMU, 0003HAYAIONTUMH YKEHCKYIO
cimabocth u maccuBHOCTR: Shy, timid, modest, passive, silent (crecHutenbHas, pobOkas,
CKpOMHas, IMaCCHBHAA, MOJ'ILIaJ'II/IBaSI). ﬂaHHBIe JIEKCMYECKHUE €OANMHUIBI MOXHO Ha3BaTb
KOHTCKCTHBIMHX CMHOHHUMAaMU, 06T>e,Z[I/IHeHHBIMI/I 3HAUEHHUEM «MOJTYaHHE». DTHU JIEKCEMBI
COIpArar0TCAa CO 3HAUYCHHUCM «CJIa6OCTI>>>, BBIPA’KCHHOM B CJIOTC qbus’uqecmﬂ cuira, 1 co
3HAYCHUCM ITACCMBHOCTH, BBIPAXKCHHOM B CJIOTC YMCHEEHHbIE cnocoornocmu. MOXKHO
TaKXKe TPEATNOIOKUTh, 49TO «MoidanuBas» (Silent, shy) u «ckpomuas» (modest)
COCTaBJISIIOT HUJI€ANIbHBIA 00pa3 ’KEHCTBEHHOCTH, KYJIbTUBUPOBABIIUNCS B OpUTAHCKOMN
npecce Hayanma XX B.: the morals are worse than they were 10 years ago; clothes were
more proper; moral degeneration; requirement of Modesty (apaBbI cTaim xyxe, gem 10

JeT Hazan:;, ojexiaa Oblua Oojee IOCTONHAs, MOpAJIbHOE Pa3IOKEHUE; MOTPEOHOCTh B
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ckpomHocTu). [lomoOHasi cTepeoTunHasi XapakTEpUCTUKA UAET Bpazpe3 ¢
XapaKTEPUCTUKON KEHIIUH-CY(PAKUCTOK, NPEACTaBICHHON B COOTBETCTBYIOLIEM
cnore: militant, aggressive, determined, ready to speak up, liberal, not naturally
feminine  (BoMHCTBeHHas, arpecCHBHAas, pEIIMTENIbHAS, TOTOBA  BBICKA3aThCH,
nuOepanbHasi, W3HA4YaJIBHO HE JKEHCTBeHHas). Takum oOpa3om, JeKcuueckas
pernpe3eHTaIusl YepT XapakTepa MOXKET ObITh MPEJCTaBIICHA B OMMO3UIUSIX MUNUYHAS
arcenwgunalcygpasxcucmra: shy/ready to speak up, modest/aggressive, passive/militant u
TakK Jiasnee.

Cydpaxusm, Kak OJIHA U3 COCTABJISIONIUX KOHIIEITa MHCEHWUHA, MOXET OBbITh
IpeACTaBICH B HECKOJBKUX (pedMOBBIX cioTax cpazy. Kak oTmeuaroT ydeHble,
BHYTPEHHUE W BHEIIHWE TPAHMIIBI S3BIKOBOTO KOHIIENTa pa3MbIThl [[lomoBa, CtepHuH
2001; Kapacuk 2000], 9T0 OOBSCHSET CIIOCOOHOCTH €T0 Pa3JIMYHBIX COCTABJISIFOITHX
HaKJIaJIBIBAThCS APYT HA Apyra.

Opeitm «MeHTaTbHO-TICHXUYECKHE XapPaKTEPUCTUKW» KOHIICNITA JCEeHUWUHA

npe/iCTaBleH Ha puc. 2.

HEPTbI XAPAKTEPA
YMCTBEHHbIE

CNOCOBHOCTH modest, timid, shy, silent
passive,
shallow, half-witted| ¢,
ignorant active, determined,
aggressive, ready to
educated, speak up, militant
capable,
Incapacity for shallow
scientific
resea rch’ XAPAKTEPUCTUKA
lessons for housewives, CY®PAKMCTOK
lectures on properinfusion of tea
YYACTWE B OBPA3OBAHWMI
MeHTansHo-
NCUXHUYECKKNE
XapaKTepPUCTUKM

Pucynok 2. ®peiiMm «MeHTaNbHO-TICUXUYECKUE XapaKTEPUCTUKID)
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Opeitm «COUMOKYIBTYPHBIE XapaKTEPUCTUKU» MOKHO Pa3IEIIUTh Ha CIEAYIOIIME
CJIOTHBI:

® CceMelHbIe OTHOIIEHUS (MaTh, )KeHa),

® colMalibHBIE POJIU (JOMOXO03siiKa, pabOTHULIA, CY(PaKUCTKA).

B nyOaukarmusx The Times u The Guardian iekcembl-penpe3eHTaThl GpeiiMoB
Mamb W JiceHa 3a4acTyl0 HAaKJIQJbIBAIOTCS APYr Ha JApyra. ['aBHOW 00s3aHHOCTHIO
MaTepEn MPU3HAECTCA HE TOJIBKO BOCHUTAHUE AETEN, HO U JOMAIIIHUE JETIa: sound home;
preservation of the English home; making of the English home as good and happy as it
possibly could be; the primary claim upon the mother and the wife is the home; the duty
of married women in the home; a married woman should not go out to work; women
should be compelled to stay at home; making of the home, marriage full and complete is
the noblest career for women; the highest ideal of womanhood is to be found in the
home (KpGHKI/Iﬁ AO0M; COXpPAaHCHUC AHTJIUMCKOTO Ad0oMa, CACJIaTh AHTJIMUCKUN JO0OM TaKUM
YIOTHBIM W CYHACTIIMBBIM, KAdKHUM TOJIBKO BO3MOKHO,; IJIABHOC TpC6OBaHI/I€ K XXKC€HEC H
MAaTCpHu — CO3JaHUC AOMAINIHCIO O4ara, IrJiaBHad 00s13aHHOCTD 33My>KHefI KEHIINUHBI —
CJICaIuTb 3a JOMOM; 3aMYXH:AA JKCHIIMHA HC JOJIKHA pa60TaTI>; JKCHINWH HYXHO
34CTAaBJLATh OCTABATHBCA AOMA; CO3JaHUC YIOTA, CHACTIIMBOC 3aMYIKCCTBO — BOT CaMasd
OyraropojiHast )KeHCKasi Kapbepa; ujeall )KEHCTBEHHOCTH CJIETYET UCKaTh B IOME).

JlaHHBIE KOHTEKCTBI  CBHJAETEJIBCTBYIOT O MPOYHOM ACCOLUMATUBHOW CBSI3U
MMOHSITHU «MaThy», <GKEHA» U «JIOMOXO035MKa» B aHTJIMMCKOM sI3bIKe Hauana XX Beka.

B caepyromux npuMepax OUYeBHHA pENPE3CHTAIs JOMAIITHUX 00sS3aHHOCTEH
3aMmyxHHX xkeHImuH: Wife is a good housekeeper; industrious and clean housework may
be as hard as or harder than the husband’s; 6 million married women of whom 5 are
their own housekeepers; airing the beds, dusting, sweeping, cookery, laundry work,
dress-making and needle work (>kena — xoporrasi JoMoxo3siika; TIiaTeabHas padoTa 1o
JIOMY MOXET OBITh TaKOW K€ CIIOXKHOM, Kak paboTa Myka, a MOXET U CIOXHee; 6
MHWJUIMOHOB 3aMYKHMX JKCHIIWH, W3 KOTOPbIX 5 — JOMOXO3SMKH; HPOCYIIKa
IIOCTCIIbHOT' O 66J’IB$I, BBITUPAHUC IIBUIH, IIPUTOTOBJICHUC MUK, PCMOHT OACK/IbI, IINTHC
nu BBIIHI/IBKa). CemanTtuka JaHHBIX JICKCCM OTpaXKacT TPAJUIHMOHHOC INOHHMMAHHNC POJIH

YKSHIIMHBI KaK JJOMOXO3IMKA M BMEHSIEMOM el B 00513aHHOCTh paOOTHI.



79

Ponp nOMOXO3sMKHM DIpU3HABaJIach OJHOM U3 CaMbIX pPAaCIpPOCTPAHEHHBIX B
BenukoOpuranun Hayana XX Beka. TpaaullMOHHOE BOCHPHITHE KEHIIMHBI Kak
I[OMOXOSSIﬁKH NoAACPKUBAJIOCh U KYJIBTUBHUPOBAJIOCH HAa CTPpaHHMIAX AHAJIU3HUPYCMBIX
OpUTaHCKUX TMe4YaTHBIX u3AaHuh. CIOT Oomoxo3suKa HANOIHEH JIEKCEMaMH,
TUIIEPOOTU3UPYIONIMMHU POJIb JKEHIIWHBI B BEJICHUM JOMAIIHEro xo3siicra: domestic
science and domestic art; household is crown and scepter for women; ruler of the
household (I[OM&H.IHHSI HayKa W OOMAIIHEC HCKYCCTBO, JOMAIIHCC XO35IMCTBO — DTO
KOpOoHa MW CKHUIICTPp A KCHIIWH, IPAaBUTCIIbL AOMAIIHCTO XOBHﬁCTBa). HpH 9TOM, B
MPOAHATM3UPOBAHHBIX MyOIHKAIMAX OTMEYaeTcsi yrmotpeOsienue jekcembl household
UCKJIOUYUTCIBHO B COYETAaHMMU C WOMan, Takum o6pa30M, OTBETCTBECHHOCTH 3a
JOMAIIHEE XO3SIMCTBO 3aKpCINIAIACh TOJIBKO 34 KCHIITWHAMMU.

Cnot oOomoxoszatika WMEET TPOYHYH) AacCOIMATUBHYIO CBsSI3b HE TOJBKO CO
CJIOTaMH mamb U dHCceHAd, HO U CO CJIIOTOM pa60mHuL;a. Kak HN3BCCTHO, OOJIbIIIas 4acTh
JKECHIIINH BGJII/IK06pI/ITaHI/II/I MoOIJia pcajin30BaTh ce0sd MCKIIOYNUTEIILHO B C(bepe
aoMarHero xossiicrBa: women stayed at home and fulfilled the duties of wives,
mothers, maids-of-all-work; women’s true interests lie within her home (kenmuus
OoCTaBaJIMCh AOMaA U BBIIIOJIHAIN 00s13aHHOCTH JKCHBI, MAaTCpU, MACTCPHUILILI HA BCC PYKH,
HACTOSIIIIME MHTEPECHhl JKCHIMUHBI — J1oM). Jlima ciora pabomuuya XapakTepeH
JOTIOJTHUTEIBHBIM  CMBICTT  «JICIIEBBIN», KOTOPBIA MPOSIBISIETCS B  KOHTEKCTAaX,
OIMKCHIBAIOIIMX JKEHCKUU Tpya: women'’s labor is cheap; the rate of pay is not high;
cheap labourers (memreBbrii >xeHCKHMI Tpynm; CTaBKa 3apaOOTHOW IUTATHI HEBBICOKA;
JIeIIeBbIC PAOOTHUIIBI).

B S3bIKOBOM  HamoJIHEHUW  CJIOTa  pabomHuya  TAKKE  TMPUCYTCTBYET
CEMaHTHYECKUH NpHu3HaK «ciadbocThy: her strength is generally less than a man’s; work
spheres where physical stamina is of little importance; inevitable limitation of the field
of feminine work; the official manners of women are inferior to those of men; difficulty
in rising to speak to a male head; have not the official temperament; too mindful of
their sex even at work (ckeHmimHa ciadee MyKYUHBI, cpepbl pabOTHI, He TPEOYIOIIHUE
BBIHOCJIMBOCTH, HEN30€e)KHbBIE OIrpaHN4YCHUA B KECHCKOM TPpYAcC, KCHIIINHBI

MPOUTPHIBAIOT MYKUMHAM B YMEHUU BECTH ce0s B OQUIMAIbHOM OOCTAaHOBKE;
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CJIOXKHOCTbH 061H6HI/I$I C HaYaJIbHUKOM; CJIMIIKOM MHOI'O AYMAroT O cebe JaKE€ Ha
pabore).

Tem He Menee, B myOnukamusax The Times m The Guardian Obiin HalaeHBI
SI3BIKOBBIC C€AWHHIIBI, OTPAKAIOMIMC HCKOTOPLIC H3MCHCHHA COIHAJBHOIO ITOJIOKCHMHA
JKCHIIINH. K HuM oOTHOCATCA IEKCHUECKHE CAUHUIIBI, HAa3bIBAIOIINC HpO(i)eCCI/II/I, B
KOTOpPBIX MOTYT 3a/JelcTBOBaTh ceOsl >KeHIIMHbL. B BokaOynspe, 0003HauaromeM
npodeccuu, TeHIep TMOoJy4yaeT SKCIUIMIUTHOE BBIpAXKEHHE Oyarofaps pa3IudyHbIM
criocobam cioBooOpazoBaHus — ad@ukcaruu W CIOBOCIOXKEHHIO. B  ra3zeTHhIX
nyOnauKanusax ObUTH OOHAPYKEHBI TeHAEPHO-MAPKUPOBAHHBIE €AUHUIIBI C CYPHUKCOM -
ess: manageress, governess, assistant mistress, headmistress, senior mistress, actress
(praBJ'ISIIOIIIaSI, Ir'yBCpHAHTKaA, IMOMOIOHUIA, JHPCKTOP, aKTpI/ICEl); CJIOKHOCOCTAaBHBIC
obOpa3oBaHHs ¢ KOMIIOHEHTaMu -woman, -girl, -female: woman doctor, washerwoman,
women typists, girl clerks, woman sanitary inspector, female police constables, girl
workers at a tea factory, pit-brow girls, women pit-brow workers (moxrop, mpauxa,
MallluHUCTKA, ClyKalas, CaHI/ITapHHﬁ HHCIICKTODP, HOHHHGﬁCKI/Iﬁ, HAa3€MHBIC
PaOOTHUITHI YTOJIBHOM IIAXTHI).

HeoO6xomuMo Takke OTMETUTH JIeKCEMBI 0€3 TEeHJCPHOW MapKHUPOBAHHOCTH:
journalists, bank clerks, clerks, managers of the households, bee-keepers, dairy farmer,
washerwoman, typists, secretaries, solicitors, barristers (kypHaaucTbl, OAaHKOBCKHE
CITy Kalye, YIpaBIISIoNe TOMAIIHUM X03SMCTBOM, MTaCEUYHUIIBI, paOOTHHUIIA MOJIOYHOMN
dbepmbl, mpavka, MAIIMHUCTKH, CEKPETapIlH, aaBOKAThI, IOPUCTHI). M3 mpuBeneHHOTO
BBIIIIE CIHCKa Tpodeccwit Jmmb 4 mNpuHamIekaT K cdepe (u3nyeckoro Tpyna:
paboTHmma MosiouHoit ¢epmbr (dairy farmer), maceunuma (bee-keeper), nazemubIi
paboTHHK Ha yroipHOW maxrte (pit-brow girl), mpauka (washerwoman); ocHOBHYIO
MacCy COCTaBJISIIOT JIEKCEMbI, 00O3Havaronme npodeccuu, CBI3aHHBIE C YMCTBEHHBIM
TpyZaoM W He TpeOyromue (usudeckord cmiiel: Woman-typist, secretary, barrister,
female police constable (mamuHUCTKa, cekpeTtapiia, HOPHUCT, >KCHIUHA-odHIIEp
TIOJTUIINH ).

CJIGILYCT, IMOAYCPKHYTb, YTO A3BIKOBOC HAIIOJIHCHHUC CJI0TAa pa60mHuL;a BbIpaxKacT

HE TOJIbKO CMBICIBI «CITA00CTBh» M <«JICHICBBIA TPYyI», HO M CMBICT «ycrex»: ideal
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journalists; willing; great increase in the number of women entering on a university
career; conscientious; educated (wmeanbHBIC JKYPHAIHMCTBI, 3aHMHTEPECOBAHHBIC,
OTPOMHBIN POCT YHCIIA YKEHIIWH, MOCTYMAIINX B YHUBEPCUTETHI; TOOPOCOBECTHHIC,
oOpa3zoBaHHble). [logoOHbIE H3MEHEHHUS B S3BIKOBOM peNpe3eHTalud MOHATHUSA
pabomaiowasn HeeHwuHa MOKHO CBSI3aTh C COITMAIIBHBIMU U3MEHEHUSIMH B OPUTAHCKOM
OOIIECTBE U C JKEJIAHUEM IeYaTHBIX U3JIaHUH COOTBETCTBOBATH JIyXY BPEMEHHU.

Takum oOpa3zoMm, CIOT pabomHuya YCIOBHO COCTOMT U3 JIEKCEM C
MIOJIO)KUTEIILHON U OTPUIIATEIILHOW KOHHOTAIIMEH W MEepPECceKaeTcs ¢ JIPYTrUMU CIOTaMU
KOHIICTITA HCeHUUHA.

CaMpIM HAMOJHEHHBIM CJIIOTOM (peiiMa «COIMOKYIBTYPHBIC XapaKTEPUCTHUKH
SBIISIETCSL CIOT Cy@paxcucmka, COCTOAIUN U3 CYOCIOTOB XViueaHcmeo, npomecm W
pasnonpasue. JIis 0003HAYCHMS TIPEJCTABUTCIBHUIl JABWKCHUSA Cyppaxku3ma Ha
ctpanuiiax The Times u The Guardian ucronb3yrorcsi KaKk HEHTpajdbHbIE HOMHHAIINH:
suffragist, suffragette, suffrage activists (cydpaxkuctka, cydpakeTrka, aKTHBUCTKH
cydhpakn3ma), Tak U HeraTuBHO MapkupoBanubie: political offenders, raiders, political
degenerates (moauUTHYECKHE MPECTYMHHUIIBI, 3aXBATYHIIBI, TOJTUTHYCCKUE IETCHEPATHI).

[TockonbKy TJIABHOW IENbIO JIBMIKEHHS Cy(dpaxkuzMa ObLIO NPU3HAHUE TpaBa
KEHITUH H30upaTh, B IYOJMKAIMAX YacTO BCTPEYAIOTCS pa3IudHbIe O003HAYCHHS
cybpaxkn3ma: woman suffragism, Votes For Women, enfranchisement, enfranchisement
of women, the cause, woman’s cause, the movement, women’s movement, suffrage
movement, anti-suffrage movement, anti-suffrage (>kenckuii cydpaxusm, mpaBo rosioca
JUTSL JKEHIIWH, OCBOOOXKIIEHHE, OCBOOOXKICHHE >KEHIUH, KCHCKHUH BOMPOC, KEHCKOE
JIBUKEHUE, CY(DPaXKUCTCKOE ABMKEHUE, AHTHCY(HPAKUCTCKOE IBIKCHHE).

OTpunarenbHoe 3HA4YeHHE MpeodiagaeT B aTPUOYTHUBHBIX  KOMIUIEKCAX,
yIoTpeOsIeMBIX 110 OTHOIIECHWIO K cydpaxkuctkam: criminal and stupid, violent,
dangerous, militant, rebellious, outrageous, annoying, mad, screaming farce of
suffragism, disastrous (mpecTymHbIe W TIYIbIC, KECTOKHE, OIACHbIC, BOMHCTBEHHBIC,
BO3MYTHUTEIBHBIC, pa3IpaXkarollue, CyMacIieamme, Kpudammii dapc cydpaxkusma,

3JI0MOJIYYHBIE).
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CIloXHBIE CHHTAaKCHUYECKHUE KOMIIJICKCHI, UCITIOJIb3YCMbBIC Ha CTPaHUIAX ra3cTt The
Times u The Guardian st onucaHust 1eATEIBHOCTH CY(GPaKUCTOK, MOXKHO O0BETHHUTD
1oa O6I_HI/IM SHAYCHUCM <CGKCCTOKOCTb» U IIPCACTABUTH KaK Cy6CJ’IOT xyﬂuechmeoi
window-breaking by militant suffragists; about 20 women charged with causing willful
damage to Government offices; a woman smashed windows with a walking stick;
struggle with the policemen; many windows broken in the streets; stone-throwing cases;
telegraph lines were cut in Wales; an alleged attempt to set fire; more suffragist arson
happening at post offices; the suffragists have threatened to commit further damage
(BOMHCTBYIOIIHME CY(PPaKUCTKU pa3OMBaIOT OKHA; OKoJio 20 >KEHIIMH OOBUHEHBHI B
YMBIOIUJICHHOM TIPpUYWMHCHUUN BpCaa 3AaHUAM IMPABUTCIIBCTBCHHBIX yqpeXCJIGHHﬁ;
KEHIIIMHA DPa30uiia OKHA TPOCThbIO; OOPOTHCSA C MOJUUEHCKUMH; HA YJIUIAX MHOIO
pa36I/ITI)IX OKOH; CJIy4dau Sa6paCBIBaHI/I$I KaMHsIMU, TeJIera(l)HBIC JIUHUU B YDIbCce
NNepepe3anbl;, IMpcamojiaracMas IIOIbITKAa IIOJKO0ra, 0oJIbIIIE ClIy4dacB IIOIKOTra,
YCTPOCHHBIX CY(PpakKHUCTKaMU B TIOUTOBBIX OTIEICHUAX; CY(DPAXKUCTKH YrPOXKAIOT
JTaTbHEHUIITUM HaHECEHUEM yIiepoa).

BaxxHO OTMETHUTBH MCIIOJB30BAaHHUE CHUHTAKCHUECKUX KOMIIJICKCOB, OTpaKaromux
HEraTUBHOE OTHOIICHHE 00IecTBa K cydpaxkuctkam: suffragists treated roughly; rough
receptions; pelted with snow, an evidently hostile crowd; Mrs Lewis was snowballed
and buffeted by a number of men; hissing, punching (kectokoe oTHOIICHHE K
cyppaxkucTkam; rpyObIii mpueM, 3a0pocaHbl CHETOM; OTKPOBEHHO BpakaeOHas TOJIIa;
HECKOJIbKO MYXXYMH yIapuiau Hu 3abpocaqum cHeroM Muccuc JIbIOWC; OCBHCTaHUE,
yaapsl).

B Hy6J’II/IKaHI/I${X 4aCcTO BCTPCYAIOTCA JICKCHMYCCKUC CIANMHHIILBI, 06’[:6,[[I/IH$IGMLIG
3HAYCHUCM «HCIIOAYMHCHHUC), «OTKa3 OT CAbD», KOTOPBIC MOXHO IIPCACTABHUTb KakK
cyociiot npomecm: hunger strike; refused to take food; refused breakfast; hunger-strike
carried out by 12 women; rebelled; broke the windows in their cells; all means of
protest had been taken from me except fasting; | would not allow myself to be fed
through the nostrils; King George, do you know that women are being tortured in your
Magesty s gaol?(romomoBka; oTka3anach OT €bl; OTKa3ajgach OT 3aBTpaKa; roji0J0BKa

12 >xeHIUH;, MPOTECTOBala, pa30MIM OKHA B CBOMX Kamepax; y MEHS OTHSJIA BCE
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crocoObl MPOTECTa, KPOME TOJIOJIOBKH; s HE MO3BOJIO UTOOBI MEHS KOPMMIHM 4Yepe3
HO31pH; Kopoiib Jlxopax, 3Haere au Bol, 4yTo B TIOppMax Bamero BenuuecTsa nsitaroT
YKEHIINH?).

CybcnoT npomecm COCTaBISAIOT HE TONBKO JIEKCEMBI, OTPAXAIOUIUE IEUCTBUS 110
OTHOIIEHUIO K CY(PpaXHCTKaM, HO U JIEKCEMbI, BBIPAXKAIONIUE JUYHOEC MHEHUE
cyppaxuctok. Bo ¢parmentax arutanmoHHBIX peuel cy(pakUCTOK ymnoTpebssercs
MOJIaJIbHBIN TJ1arojl Must, a Takke rIJjaroyibHas KOHCTpykius t0 be going to mis
ycuiieHus: arutaiimoHHoro 3ddexra: we must protest in an open rebellion against
tyranny; women must win their battle at all costs; women must seize their opportunity;
we are going to win the freedom for our sex this very year!; we are going to fight, and
can fight hard; |1 am determined to stand my ground; the spirit always comes to you
when you are fighting a fight for principle (MbI HOKHBI OTKPBITO MPOTECTOBATH
POTUB THUPAHWU;, >KCHIIMHBI JIOJDKHBI BBIMTPATh OWUTBY JIFOOOM II€HOM; MKEHITUHBI
JOJIKHBI BBIUTPATh OMTBY BO UTO ObI TO HU CTaJIO; JKEHIMHBI JTOJDKHBI XBaTaThCs 3a
BO3MOXKHOCTH; MBI COOMpaeMcsi BEIMTpaTh 00pb0y 3a CBOOOAY KEHIIMH B 3TOM TOAy!;
MBI coOrpaeMcsi 00pOThCS, U MBI OYZIeM KECTKO OOpOThCS; 51 YBEpEHHO Oyy CTOSIThH Ha
CBOEM; BOOJIYIIIEBIICHHE BCET]a K BaM MPUXOJIUT, KOT/Ia BBl OOPETECh 3a MIPUHITUIIBI).

Hekoroppie ¢parMeHThl W3 aruTalMOHHBIX pedel CyPpakMCTOK MOKHO
OOBEIMHUTH TOJ OOIIMM Ha3BaHUEM «paBHOIMpaBHUE». JIEKCUKO-CHHTAKCHUECKUE
KOMIIJIEKChI, OTOOpaHHBIC U3 ATUX BBICTYIUICHUH, (DOPMUPYIOT CYOCIIOT «paBHOIIPABUE.
JlaHHBIN CcyOCIOT MOXET OBITh MPEACTaBIICH CleAyromuM obpasom: women would be
paid the same wages as men doing the same work; women should be recognized at
equal factors with men; they would have the same rights and duties; equally with men;
those who pay the same contribution as men should receive the same benefit; give
equal rights to men and women (keHmpHAM OBl TUIATHJIM T€ K€ JICHBIM 3a Ty JKe
paboTy, YTO U MY>KUMHAM; >KEHIIUH JOJKHBI NMPU3HABAaTh HA TEX K€ Hayajax, 4yTo U
MYKUWH; y HUX ObUTH Obl OJMHAKOBBIE TpaBa U 00SI3aHHOCTH; HAPABHE C MY)KUWHAMH,
T€, KTO IUIATUT TAKHWE K€ HAJOTH, KAK MY>KUMHBI, JOJDKHBI MOJy4aTh TAKHE IKE

MPUBUJIETUHY; TPEAOCTABHTE KCHIIMHAM M MYXYMHAM paBHbIE MpaBa). Kak MOKHO
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3aMETHTbh, SJACPHON JIEKCEMOW B CYOCIOTE «pPaBHOIPABUE» SIBISCTCS aTbEKTHB SaMe
(OIMHAKOBBIHN, TAKOU XKe).

Ecnu comocTaBUTH JIEKCEMBI BHYTPH CJIOTa CY@Ppadicucmed, MOKHO OOHAPYKUTD,
YTO MHOTHE W3 HHUX HECYT HETaTHMBHYI0 KOHHOTAIIUI0O M OTPAKAIOT HENPHUSITHE
OOIIIECTBOM  CaMOTO JBWKEHUS M €ro yd4JacTHHUIl. JIGKCHYECKHUE eIUHUIHI,
XapaKTepU3YIOIIHNE KCHIIHWH, 3a4acTyi0 0003HAYaI0T arpeCcCHI0 U BOMHCTBEHHOCTD, YTO
MO’KHO MHTEPIPETUPOBATH KaK OMIO3UIINIO CIIOTA Cyhpanxcucmka cioTaM Mams, HceHda,
O00MOXO03AUKA.

Opeiim «COUOKYITBTYPHBIC XapaKTePUCTUKI MPEACTaBICH Ha puc. 3. Ha cxeme
BUJIHO, YTO CIIOT OOMOXO0351iKA TIEPECEKACTCS C TPEMs IPYTHUMH CIIOTAMU — MAMb, HCEHA
u pabomuuya. CnoT cygpasicucmka COCTOUT U3 HECKOJBKUX CYOCJIOTOB U HE MMEET

NepEeCceUeHU ¢ IPyruMu CIIOTaMH.

OMOXO3AMKA

MATb cleaning, washing up, airing the
beads, domestic art, domestic

cooking for the ) .
science, woman is the ruler of

child-bearing, ~ “\whole family 1, '\ ehold woman’s true
SKEHA child-rearing, interests lie within

leave husband alone her home

PABOTHMUA
.duty of married women is cheap labor, low pay, inferior
in the home, COU.MOKyanyprlQ manners, limited
wives should be
XapaKTepUCTUKU capable, eager,

compelled to stay at home
restless, enter a

career

CYOPAXKUNCTKA
suffragist, suffragette, suffrage
activist, political degenerates, pagHonpasue
criminal, stupid, violent, fight for the Vote, equal
aggressive rights, win the Vote,
equality
XY/IMTaHCTBO nporecrt

window-breaking, hunger-strike,

arson, causing rebel, all means

damage of protest

Pucynoxk 3. @peiim «ConnoKyabTypHbIE XapaKTEPUCTHKI
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2.3. SI3bIkOBas penpe3eHTANMS COUUAIBHBIX poJieil :keHIuHbI B razetax The
Times u The Guardian Hayaia XX Beka. I'eniepHbie CTepeoTHIIbI B Iy OJIMKALMAX

Hayaja XX B.

PekoHcTpyrpyemass B JHUCCEPTAMOHHOM HCCJEIOBAHUM MOJIENb KOHIIENTA
JHCEeHWUHA ONUPAETCS] Ha CMBICIBI, KOTOPbIE TPAHCIMPOBAIUCH OOLIECTBY CO CTPAHUIL
razer The Times u The Guardian B Hauane XX B. /laHHBIC CMBICIIBI PACKPBIBAIUCH B
AKCHOJIOTMYECKOM aCIEKTe S3bIKOBOM pEMpEe3eHTAllMU COLMAIBbHBIX POJIeH KEHIIWH, B
CTepeOoTUNaX UJIW aJUTIO3USAX K HUM.

Kak 6buto ormeueno B I'nmaBe 1, A3bIK, B TOM 4HUCJE $3bIK CPEIICTB MacCOBOMU
uHbopMalMu 00JIalaeT CHOCOOHOCTBIO OTpakaTb KapTUHY Mupa [MOpPKOBKUH,
MopkoBkuHa 1996: 43]. UccnenoBatenu K.M. BbapanoBa u O.I'. UymnpeiHa B CBOIO
ouepeib, CIpPaBEJIMBO OTMEUAIOT CIMOCOOHOCTH CPEACTB MAaccOBOW MHGOpMAIMH HE
TOJILKO OTpaXkaTh, HO U1 MOJEIIMPOBATh S3bIKOBYIO KapTHUHY Mupa [bapanosa, Uynpeina
2015: 8]. Cama mo cebe kapTHUHAa MHUpPAa COCTOMT W3 Pa3HOOOPA3HBIX CTEPEOTHUIIOB
[Jlunnmman 2004: 107]. Yonrep Jlunnman cnpaBemsiMBO OTMEYajd, YTO CTEPEOTHUIIBI
CKJIAJIBIBAIOTCS B «YAOOHYIO» KapTHHY MHpa, K KOTOPOM MPUCTOCOOMIICS HHIMBHI.
[ibid].

Heo6xoauMo oTMeTuTh, yTo Hadasio XX BeKa, TaK Ha3bIBaeMas 3JIBapIUAHCKYIO
apy 1901-1914-x 1T. MOXHO OXapaKTEPU30BaTh KaK BeChbMa IPOTHBOPEUUBOC JIJIS
OpuTaHCKOro 00IecTBa AMOXY. DABapAUaHCKOM 3pe mpenamiecTBoBana Bukropuanckas
smoxa, jmuBmasgcs Oonee 60 ner (1837-1901) um HamoXuBIIAs OTIEYATOK Ha
OOIIIECTBEHHbIE TIOPSAAKH M HOPMBI. BHKTOpHAaHCKHE TIOHATHUS O MOpalId W
YKOPEHMBIIIMECS B OOIIECTBE M€HJAEPHBIE CTEPEOTUIIBI TPOJOJIKAIM CYIIECTBOBATh U B
OnBapauanckyro snoxy. CouuanbHble POJM  MYXKYMH M KEHUMH TOJYYWIIU
HanOOoJIbIIIEe pa3rpaHUYEeHUE UMEHHO B Bukropranckyto smoxy. VICTOpuK 1 )KypHAIUCT
K. Xpi03 B cratee Gender Roles in the 19" Century swimenser criemyromiue
ocobenHoCcTH BukTopuanckoro renaeproro pasnencnus [Hughes URL]:

o Paznenenue o cepam tpyaa.
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['maBHOM COIMAIBHOW POJIBIO JJIS KEHIIUHBI CYUTAIIOCH CO3JaHUE YIOTa B JOME
(being Angel in the House), uro mcmonp30Baioch Kak apryMeHT MPOTUB HPU3HAHUS
IpaBa royioca 3a *KEHIUHAMH.

o OcoOble ycnoBusi 00y4eHUs AJIs )KEHIIUH.
Kak ormeuaeT ucropuk u xxypHaiuct K. Xpro3, ocoOyroo pojib B BOCIUTaHUU
KEHIIUH UTPAJIO BOCIIUTAHUE XOPOIINX MaHEP U MOTYMHEHHE TPEOOBAHUSM MOpPaIH.
o YrHeTeHne JKEHCKOW CEeKCyallbHOCTH U 0o0si3aTelbHOe
3aMYKECTBO.

['maBHOM 11€JIBIO KEHIIUHBI MPU3HABAIOCH 3aMYKECTBO, TTOCKOJIIBKY 3TO JaBaJio
eit manc ctath Matepbio [Hughes URL].

YCcTaHOBIIGHO, YTO CTEPEOTHUIl O pa3fielieHuu 1o cdepaMm Tpylda Ha CTpaHUIIAX
ra3er TOJIYYUJI COOTBETCTBYIOIIEE JIEKCUYECKOE BbIpaxkeHHWe. BOo MHOTHX CTaThsix
nponaraHaupyeTcsi pojib JomMoxossiiku: there are numbers of girls <...> who would
make far more efficient housewives than secretaries; let the best brains, the healthiest
bodies, the widest interests be spent upon home (ectb MHOKECTBO AEBYIIEK, KOTOPBIC
cTayid OBl TOPA3JI0 JYYIIUMHU JOMOXO3SIHKAMH, YEM CEKpPETapsAMHU; IMYCTh JIYUIIIUE YMBI,
caMbl€ 3JI0pPOBBIE T€Ja M CaMble IIUPOKHWE WHTEPECHl JKECHIIMH HAWUAYT NPUMEHEHHE
noma). Kpome Toro, Tpya 1OMOXO3SIHKHM TooIIpsieTcss o01ecTBOM: B BenukoOputanuu
Hayana XX B. CTAHOBSTCS JOCTYIHBIMH MHOTOYMCIICHHBIE KYPCHI IJI1 JOMOXO3SIEK, a
caMoO BEJCHHE JOMAIITHEr0 XO035SHUCTBa MPUPABHUBAETCA K CBOCOOPA3HOM «Kapbhepe s
keHIIuH»: home economics as a career for women; students can enter for the
housewife’s diploma (nomaniHss SKOHOMHKA KakK Kapbepa JUIsl KCHIIWH; CTYIACHTKH
MOTYT TpETEeHJ0BaTh Ha TMOJy4YeHHEe JOuIioMa JoMoxo3siiku). [lomoGHoe
OOIIIECTBEHHOE TMOJIOKEHUE TIOJTBEPKAACT CYIIECTBOBAHHE CTEpeoTHNa 00 OCOOBIX
YCJIOBUSIX O0YUYEHHUs AJIs KEHIIUH: KYpChI JUIsl JOMOXO034€K Mpeajiarajd o0ydyeHue He
TOJIKO B TPAJUITMOHHBIX ISl TOMAITHEW paboThl chepax, TAKMX KaK CTUPKA U TIAKKA;
B MpOrpaMMy KypCOB BXOJMJM TakKXe YPOKHA MEpPBOM MEAMIIMHCKOM TMMOMOIIU U
KpacHOpeYus.

S3bIKOBOM  MaTepuall  CBUACTEIBCTBYET, UYTO CEMbsI M  MaTEPUHCTBO

NPHUPABHUBAIOTCSA K paboTe U Kapbepe Juis sxeHua: making of the home, marriage full
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and complete is the noblest career for women (3a6ota o joMe, HOJHOLECHHBIH OpakK —
BOT caMasi OyraropojiHasi kapbepa auis xkeHuH) [ The Times, URL].

[Tomumo JTekceM SCIENCe u career, ynoTpeOsieMbIX 10 OTHOIICHUIO K JKCHITUHAM
B KOHTEKCTE «BEJCHHUC JOMAIITHErO XO3SMCTBa», BeChbMa MPUMEUATCIBHBIM SIBIIICTCS
cioBocodetanne WOrking hours, kotopoe ucmoib3yeTcss BMecTe ¢ Jiekcemorn Wwife:
between breakfast and the evening are the wife's working hours: meals should be
prepared, supplies bought in, the silver cleaned (¢ 3aBTpaka u 10 Beyepa y >KEHBI
pabouee BpeMs: 00e A0JKeH ObITh MPUTOTOBJIEH, €/1a 3aKyIUICeHa, CepeOpOo HAUMIIICHO)
[ibid]. Takum oGpa3om, B 00A3aHHOCTH KE€HBI BXOJHMT HE TOJIbKO yOopka goma (the
house cleaned), Bocriutanue nereit (child-bearing, child-rearing), Ho u mocemienue
Mara3suHOB U BCTPEYH C JPY3bIMH.

KonnenryanpHas meTadopa (OKCHIIIMHA—MEXaHHU3M» y4acTBYET B
BOCTIPOU3BEACHUHM CTEPEOTHIIA 00 005A3aTCIIbHOM 3aMY)KECTBE W MATCPHHCTBE Ha
CTpaHHIlaX ra3eT. B raserusix Tekcrax The Times Bctpeuarorcs: the mother is the
pivot of all the complex machinery of family life; the keystone of the home arch;
woman is the mother-thing (Math — 3TO TJaBHOE 3BEHO B IMOCTPOCHHUU CJIOYKHOTO
MEXaHU3Ma CEMbH, KPaeyroJIbHbIi KaMeHb J0Ma; JKEHIIMHAa — 3TO0 uHKybatop) [The
Times]. C ogHOM CTOPOHBI, OTOXKIECTBICHHE KEHIMHBI M MeXaHu3Ma (woman — thing)
UMEET JIEPOTaTUBHBIA XapaKTep; C IPYrod, OH yTpaunBaeTCs, TIOCKOIBKY TOM U CEMbs
TaKXKe PENPEe3CHTHPOBAHBI C TIOMOIIBI0 MEXaHUCTUICCKON MeTadopHhI.

[TpuMeuaTenbHBI  TUNICPOOIU3UPOBAHHBIE HOMHUHAIIMM  JKEHIIWH, 3aHATHIX
aoMantHUM XossiictBoM: When women realize the potentialities of home economics
career, they will become not only Empire-builders, but also Empire-conservers (xorna
KCHIIUHBI OCO3HAIOT BO3MOXXHOCTH JOMAITHEH SKOHOMHKH KaK Kaphepbl, OHH CTaHYT
HE TOJIBKO cTpouTe siMu MIMriepun, HO B XpaHuTessiMu mmiepun).

OOmecTBo Havyasa XX B. CUMTANO, 4TO HamboJiee IICHHBIC TOABI B KU3HU
KCHIIUH OrpaHn4YuBaroTcs neprogaoM ¢ 18 go 30 met (a woman should realize that from
18 to 30 were the most valuable years of her life), a unTepecsr «HOpMaILHOW»
’KCHIIMHBI BCET1a JiexkKaT B cepe ceMbH, JoMa U cOOCTBEHHOTro 310poBbs (the thoughts

of a normal woman are turned inwards and concentrated on her home, her family, her
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health) [The Times URL]. B npuBeneHHBIX BbIIC NpUMEpax CIEAyeT OOPaTUTh
BHUMAaHUE Ha HMCIOJIb30BAaHKME NPUIIAraTeIbHOTO MPEBOCXOAHOM cTemienn most valuable
JUIS TIPUBJICYCHHMS BHHMAHHS YHUTATCILHUI] — IPH STOM BaXXHOCTh MAaTEPHHCTBA
BBIpa)KCHA MMILUTHIIMTHO, TOCKOJIBKY C OHOJOTHYECKONW TOYKH 3PEHHUS BO3PACT MEKIY
18 u 30 rogamu Jiydiie BCEro MOAXOIUT s poXKAcHUs aereii. Bo BTopom mpumepe the
thoughts of a normal woman are <...> concentrated on her family umeer mecro
UMIUTAIIITHOE BBIPAXKCHHE COLMATBHOW HOPMBI: €CIH JKCHINHMHA JyMaceT TOJBKO O
ceMbe, TO oHa HopMaibHas (inwards = normal), a eciu JkeHIMHA TymMaeT 0 yeM-Iru0o,
HE KacaloIIuMcs JIoMa, OHa — HeHopMaubHas (outwards = abnormal). ®akrtuyecku B
3TOM cllydae MMEeT MeCTO IpocTpaHcTBeHHas metadopa in = good, normal, out = bad,
abnormal.

Henp3st Takke He OTMETHUTh IOXOXKHH CiIydall S3BIKOBOHM pelpe3eHTalnn
00IIIeCTBEHHOTO MHEHHUsI OTHOCHTEIbHO MaTepuHcTBa: the miserable idiot ought not to
have children at all (iumb HecuacTHBIN UAKMOT He 3aBoaMT aeteit) [The Times URL].
AnvexkTrBHas koHcTpykius the miserable idiot mpupaBHHBaeT 6e37€THOIO YeaOBeKa K
KaTerOPUH «HECYACTHBIX UIUOTOBY». B MPUBEICHHOM MPUMEPE MPOSBISCTCS OMIO3UITHS
nopmalomknonenue, Kotopas yxe OblIa 3aMedeHa MPH KOHCTPYMPOBAHUU KOHIICTITA
ocenwuna  Bo  ppeiiMax  «MEHTaIbHO-TICUXUYECKHE  XapaKTCPUCTUKU» |
«COIMOKYJIBTYpHBIC ~XapaKTePUCTUKM». JIEKCHYeCcKas pemnpe3eHTalus TeHICPHBIX
CTEPEOTHIIOB HAXOAUT OTPAKEHUE HE TOIBKO B OIMIMO3UIMSIX HCCHUUHAIMYMHCUUHA, HO U
B MPOTUBOIMOCTABICHUH HOPMAIbHAS JdiceHuuHalnenopmanvhas sxceHuyunda, B KOTOPOM
HOPMAJIPHOHM KCHIWHOW MPU3HAETCS MaTh, a OTKJIOHEHHE OT HOPMBI — 3TO Oe3leTHas
KCHII[MHA.

[TockonbKy BeJCHHE JOMAIIHETO XO3SMCTBA MPEJICTAacT KaK OJHA W3 OCHOBHBIX
COLMANBHBIX  POJICH  JKCHIIWHBI,  OCHOBHBIE  OOS3aHHOCTH  JIOMOXO3SHKH
peTpe3eHTUPOBAHKI JJOCTATOYHO MUPOKO: once a week she pays her bills, once a month
she takes a trip into the town: looks at the shops, drinks tea with her friends; home
baking, brewing, spinning and weaving, washing up, dusting, cleaning, cooking,
marketing, mending for a whole family with her one pair of hands, govern the house;

rear a family; ask no questions before dinner; leave husband alone (pa3 B Hememo ona
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OIJIAaYMBAET CYETa, pa3 B MECAIl OHA €3JUT B TOPOJ: CMOTPHUT Ha BUTPHUHBI, MbET Yai ¢
MOJIPYraMH; CTHUPKa, BBITHPAHUE IbUIM, YOOpKa, MPUTOTOBJICHHUE IHIIHM, IMOXOJ IO
MarasuHam, MEJIKHi PEMOHT COOCTBCHHBIMHU PyKaMH, yIPaBJICHHE JOMOM; BOCITUTAHHE
CeMbH; HE 3aJ]aBaTh BOIIPOCOB Mepe]l Y)KUHOM; OCTaBHTh MyKa B mokoe) [ The Guardian
URL]. Cpeau nmpHBEICHHBIX BBIIIC JEKCHYCCKMX CIUHUI] ClIeayeT BbiueauTh 100ks at
the shops, drinks tea with her friends; home baking, brewing, spinning and weaving,
cooking, kak  pempe3eHTAaHTOB  BO3MOJXKHBIX O0JacTed COIUAIBHON aKTHBHOCTH
JKCHILUHBI: MMOXOJ [0 Mara3WHaM, YaelHuTHE C MOAPYraMHu, M3rOTOBJICHUE JOMAIIHEH
BBIIICYKH, 3aBaApUBAHUEC Yasi, IIIUTHE, TOTOBKA.

Cronb MaciiTaOHas SI3bIKOBasi PEIPE3CHTAIMS COLMATBHON PO 0OMOXO35UKA B
Havajge XX B. HANPsAMYKO CBsA3aHA C CYIIECTBOBABIIMM B TO BPEMSI CTEPEOTHIIOM O
HECTIOCOOHOCTH KCHIIMH K IMOJIHOIICHHON TPYA0BO#M nesrenbHOCTH. B raserax The
Times u The Guardian HEOZHOKpPATHO YIOMHHAIOTCS «BTOPOCOPTHBIC» IKEHCKHE
YMCTBEHHBIC CIIOCOOHOCTH 10 CpaBHEHHUIO ¢ Myxckumu: the average woman is less
efficient than the average man; to have a woman doing the work of man<...> was
contrary to the instincts of Englishmen (cpeanectatncTtudeckas >KEHIMHA MEHeEe
paboTocrocoOHa, YeM CpeJHECTATUCTHYCCKH MY)KYMHA; HAHATh OJKCHIIMHY Ha
JIOJDKHOCTh, TPAJAWIMOHHO 3aHUMAaeMyI0 MYKYMHOW, IUIO Bpa3pe3 C TMPUBBIYKAMHU
aurauuan) [The Times URL]. CnoBocoueranue less efficient (menee cmocoOHas),
yIIOTPEOJICHHOE TI0 OTHOIICHHWIO K JKCHINMHAM, BBIpaXKaeT OoJjiee HHU3KYIO OIICHKY
CHIOCOOHOCTEH KCHIMUH K yMCTBEHHOMY TpPYAY IO CPaBHEHHUIO C My)XunHamu. Bo
BTOPOM TIPHMEPE aBTOPBI ITyOJUKAIWU HCIOJIB3YIOT TJIArOJBHYI0 KOHCTPYKIIHIO C
OTpHIIATeTILHOW KOHHOTaIuei: was contrary to the instincts. TpynoyctpoiicTBo
KCHIIUH XapaKTePU30BaAJIOCh KaK «HIyIee Bpa3pes, MPOTHBOpEUaIee HopMam.

CnemyeT OTMETHTh, YTO TIOMHMO IIEPEYHCICHHBIX BBIIIC BUKTOPHAHCKHX
CTEPEOTHUITHBIX TPEJCTABIICHUI 0 HAanOOJIee PacpOCTPAHCHHBIX KEHCKUX COIMATBHBIX
ponsix, Ha crpanmmax The Times u The Guardian ymomuHaroTcss HOBbIC Il Hadana XX
BEKa )KCHCKUE COIMAIILHBIC POIIU: HCCHWUHA 8 NOTUMUKE U HCEHWUHA-PAOOMHUK.

CounanbHbli  KOHQIUKT U HEJAOBOJBCTBO COIMAIBHON POJIBIO  KEHIIUHBI

BBIpaXKaJIOCh elle ¢ cepeaunbl XIX Beka, HanmpuMep, B CIIOBaX cecTpbl Muiiocepans O.
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HailiTunreiin, npuHuMaBIel yyactue B Je4eHUH coiaar B KpsIMckoii BoliHe: 00111ecTBO
HaBSI3bIBAET CBOM WHCTUTYTHI, CBOIO (UIOCOPHUI0O U CBOIO JII0OOBh. OHU (KEHIIUHBI)
KUBYT OT 3aBTpaKa K y>XKMHY, OT Y>KHHa K JecepTy, U OT jeceprta ko cHy [Nightingale
1992: 214]. IToxoxyr TOUKy 3peHHs BbicKa3biBaeT LII. bpoHTe B conmanbHOM pomMaHe
«Ilepnu»: s meuraro o nosydeHuu npodeccun 50 pa3z B JeHb. <...> M 4ACTO 3a7al0Ch
BOIIPOCOM, B Y€M CMBICIT )KM3HH IS skeHIMHbI [ Bronté 1998: 135].

Ananusupyemblii B naHHod riaBe mepuoj 1909-1914-x rr. MOXXHO MO TpaBy
Ha3BaTh BpeMeHeM (OPMHUPOBAHUS «HOBOM JKEHIIMHBD) — KEHIIMHbI, TPUHUMAIOIIEH
aKTUBHOE YYacTHE€ B TIOJUTUYECKOM JIeATEeNbHOCTH, Ooproleics 3a paBHbIE C
My>KuuHamMu mpaBa. Ponb owenwuna 6 nonumuke B BenukoOputanuu Havanma XX B.
OblJla TOXJIECTBEHHA COIMAIBHOW pOJM  cy@padicucmka, TOCKOIbKY JIaHHOE
NOJIMTUYECKOE IBIKEHHE, cpopMUpoBaHHOE eiie B KoHle XX B., OblI0 HanpaBieHO Ha
NpeOCTaBICHUE KEHIIMHAM IMOJUTHYECKOro paBHoOMpaBus. [10CKOIBbKY CTOPOHHHUIIBI
cyppaxkuzma 3a4acTyr0  HCIIOJIB30BAIM  pajuKajbHble METOABl  OOpHOBI  3a
n30upaTesbHOe MPaBO KEHIIHMH, MPEANOIaraioch, YT0 UMEHHO 3Ta COIMAIbHAs POJIb
NOJIYyYUT Ha CTPAHUIAX aHAIM3UPYEMBbIX MyOJHMKanui Haubojiee HEraTUBHYIO
xapaktepuctuky [Epoxuna URL].

Cnogo suffrage 6pu10 3aMMCTBOBaHO B aHTJIMHACKUHN SI3BIK U3 CTApOQPPAHITY3CKOTO
B konrie XIV Beka B 3mauenuun prayers or pleas on behalf of another (momuTBeI MM
npockObl 3a npyroro) [Dictionary.com URL]. 3nauenue right to vote (mpaBo
MOJIMTUYECKOI0 TOJI0ca) BIEPBbIE MOABISIETCA B aMepukaHcko Konctutyuuu B 1787
rony. HeMHOro panpme B aMEpUKAaHCKOM BAapUAHTE AHTJIMICKOIO SI3bIKA MOSIBUIOCH
cioBo suffragist — a participant in the women's movement to win voting rights in the
United States, mocie Ttoro kak B 1869 BalOMUHTI NpPEJOCTABHII IKEHIIIMHAM
n3buparenbHoe mpaBo [ibid]. Tlo3mgHee 3TOrO CIOBO MOSBHIOCH M B OpPHUTAHCKOM
BapHaHTe aHIMKCKOTO si3bika. [Tommmo cyOcranTuBa Suffragist cymectBoBano cioBo
suffragette, koropoe, corracHO OTUMOJOTHYECKOMY CJIOBaplo, TOSBHJIACh B
aHTJINHCKOM s3pike B 1906 1. nmns oOo3HaueHUs PAJAUMKAIBHO HACTPOCHHBIX
npeacTaBuTeNbHUI IBIKeHUs cyppaknsma [OED URL]. Jlanapie DTUMOIOTHIECKOTO

CJOBapsi HaxXoAsIT MOATBEPXKACHUE B Ta3eTHbIX NmyOnukamusx. Tak, B razere The
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Manchester Guardian B 1910 rogy oTMeyaeTcss CEMaHTHUYECKOE pa3IHMYHe MEXIy
enunauiiamu suffragist u suffragette: she would not only be a suffragist, but a suffragette
(oHa ObLTa OBl HE TPOCTO CY(PPAKUCTKOW, a paguKanbHON cydpaxwuctkoi) [The
Guardian URL]. TlomoOHast cemaHTHYeckas AudQepeHImanus MNPUCYTCTBYET W B
nyonukarusax B The Times: suffragists versus suffragettes; why should the sins of the
guilty suffragettes be visited upon the innocent suffragists? (cydpaxkuctku mpotus
pagvKadbHBIX  CY(QPaKHUCTOK; IMOYEMY TPEXH  PAJAMKAIBHBIX  CY(QPakKHCTOK
HPUIKCHIBAIOT MPOCTHIM HEBUHHBIM cy(dpaxkuctkam?) [The Times URL]. Onnako, kak
MOKa3bIBAIOT PE3yJbTaThl aHAIM3a apXUBHBIX craTeid w3 raser The Times u The
Guardian, Bmecto nekcemsl Suffragette mist 0603HaYeHUH arpecCHBHBIX Cy()pakHCTOK
ropaszo dbaiie HCIOJIb30Baloch ciioBocoueTanne Militant suffragists. B wactHOCTH,
yuciao mnyonaukanui mepuoga 1909-1914-x rr. B rasere The TimeS ¢ KIOYEBbIM
cioBocouyerannem Militant suffragists Oomee wem B 3 pasa mpeBbHINIAET YHCIIO
nyOJIMKaIuii ¢ KiroueBbIM ciioBoM Suffragette (635 u 210 COOTBETCTBEHHO), COTJIACHO
JTaHHBIM apxuBa razetsl The Times [The Times URL].

Cpenn HOMUHATUBHBIX KOHCTPYKIMH, MCIOJIB30BABIIMUXCS MJIsI PENpPE3eHTALNH
COIMANILHOU PO cy@padicucmka, HEOOXOIUMO BBIACIUTH CYIIECTBUTENIbHOE raider
(yuacTHUIIa HajeTa, Mapojep), KOTOpPOE YMOTPeONsasioch, B TOM YHCJIE BMECTE C
npuiaaratenbHeiM Militant (6oesas, axtuBHas): militant suffragists, militant raiders,
suffragist militancy (BouncTByrOImMEe CY()PakKUCTKH, arpeCCUBHbBIC YYAaCTHHIIBI HAJCTa,
cy(ppaxucTckasi BOMHCTBEHHOCTh). TakuM 00pa3oM, MOTUTHYECKH aKTHUBHAS KEHIIMHA
Havyasia XX B. HAJEJsIach TAKUMU Ka4yeCTBAMH, KAaK BOMHCTBEHHOCTbh, PEIIUTEIHLHOCTD,
arpeccUBHOCTb.

Cpenu TIarofbHBIX KOHCTPYKIIMH, OMHCHIBABIIMX JEHCTBUA CY(PAKHUCTOK,
MOJKHO BBIJICJIATH cienyromme: appeal to women to assemble in thousands; drove up,
waving their banners; took part in the demonstrations; seek to accomplish their
purpose; were going to win enfranchisement; had the game in their own hands (mpu3siB
K JKCHIIIMHAM COOMpPATHCS TOJNAMU; MOIBEXaH, pa3MaxyBasl MIaKaTaMH;, MTPHHUMAH
ydacThe B JEMOHCTPAUAX; 3aUHTEPECOBAHBI B JIOCTIKEHUU CBOCH IIEIH; COOMPATNCH

nobeuTh B OOphOE 3a mpaBo Tojioca; Wrpaiu Mo cBomM mpaBwiam) [The Guardian



92

URL]. JlaHHble KOHCTPYKUMH PpENPE3CHTUPOBAIN B Ta3eTHBIX TEKCTaX AaKTUBHbIE
AecTBUA CyQpaKUCTOK: MPU3BIBATH, Pa3MaxuBaTh IUIaKaTaMu, MOOEXKAATh, UTPATh 11O
CBOMM TIpaBHJiaM. DTH JIEHCTBUS OYEBUIAHBIM 00pa3oM IUIH Bpa3pe3 ¢ TPaJAUIUOHHBIM,
CTEPEOTUITHBIM TPEJICTABICHUEM O >KCHIIMHE KaK TUXOW WU MacCUBHOM, KOTOpOe OBLIO
c(hOpPMUPOBAHO U HIUPOKO PACIIPOCTPAHEHO B BUKTOPHAHCKYIO JIOXY.

BecbMa dacTOTHBI TJIaroibl W TJAroJibHbIE KOHCTPYKIMHU, OIMCBHIBAIOIINE
AHTHUCOLIMAJIbHBIC, TPOTECTHBIC JCHCTBUS CyPpakuCcTOK, Takue kak: window-breaking;
breaking the windows of her cell; fire to the contents of her cell; took part in
disturbances; cutting of telegraph and telephone wires; initiate a women’s great hunger
strike (pa30wiu oOkHa; pa30WIM OKHA CBOMX Kamep; TIOJ0XKIJIA CBOK KaMepy;
NpUHUMAIH ydYacTue B Oecropsakax; Tmiepepe3aTh TelerpadHbie U TelehOHHBIC
NpPOBOJA; WHUIMMPOBATh MAaCCOBYK ToJofoBKy okeHmuH) [The Times URL].
[To00HBIE S3BIKOBBIE CPEJCTBA MOATBEPKIAOT U3JI0KEHHYIO PAaHEE MBICIH O PACCBETE
arpeccMBHOTO Cy(dpaxu3zMa B UCCIeAyeMbIii Tmiepuon. JIMHTBUCTHYECKAs MOJEIh
COLIMANIBHON PONU cygpadcucmka CO3MAETCSI 32 CYET JIEKCUYECKUX JIIEMEHTOB C
HETaTUBHBIMH 3HAYCHHUSMH: arpeccuisi, OECIopsIKY, a TakKe HalajeHue, MPUINHEHNE
¢usngeckoro Bpena. [lokazaTeeH B 3TOM OTHOIIEHUH CIIEAYIONINI MPUMED U3 Ta3eThl
The Times: attempted to strike Mr. Churchill with a whip; struck the doctor in the face;
struck a policeman (mombITamack ymapuTh rocroanHa Uepywuiis XIbICTOM; yaapuiia
JOKTOpA B JIMIIO; yaapuia nojuieiickoro) [The Times URL]

OTtHomrenne 001mecTBa K Cy(ppaKUCTKaM BBIPAXKAJIOCh Ha Ta3€THBIX IMOJIOCAX C
MTOMOIIBIO PA3IMYHBIX CYOCTAHTUBHBIX M TJIATOJBHBIX KOMILIEKCOB. DTH KOHCTPYKIIUH
MO>XHO YCJIOBHO pa3JIeNIUTh Ha €IWHUIIBI C HETaTUBHBIM U IMO3WTHUBHBIM 3HAYCHHEM.
SI3pIKOBast penpe3eHTAIUsl HEraTHBHOTO OOIIECTBEHHOTO OTHONICHHS K Cy(ppaKucTkam
IpeICTaBlICHa B CICAYIOIIMX IarojbHbIX KomIuiekcax: to terrorize, to inflict injury, to
humiliate, fed forcibly, made to put on prison clothes, to injure and insult, to inflict
injury and pain (Teppopu3upoBaTh, HAaHOCHTh PaHbI, YHH)XaTh, HACHJIEHO KOPMUTH,
3aCTaBIIATh HAJCBaTh Ha Ce0s TIOPEMHYIO OJCKIY, PAHUTh M OCKOPOJISATh, HAHOCHTH
panbl 1 npuarHITH O0016) [ The Guardian URL]. Henpusitue 60pr0ObI 3a n3buparebHOe

IIpaBO KCHIONWH, HCTATHUBHOC K HEH OTHOIICHUE OTPa’XCHbI B CJIICAYIOHNINX JICKCHUYCCKHUX
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€AMHMIIAX, MCMHOJb30BaHHbIX B NyOnsukanusx The Times anga omucaHus oOpaiieHus
MOJIMIICHCKUX, TIOPEMHBIX Haj3upatelied u Bpaueil ¢ cydpaxkuctkamu: violence,
torture, indecency, beating and pinching, kicking, hurting, injury, pain, violent, rough,
indecent, incautious, deliberate and aggressive, insulting, utmost humiliation, excessive
violence, a rain of blows, barbarous usage (>kecTOKOCTb, TBITKA, HEMPUCTOWHBIC
MOCTYNKHU, OUThE W LIUIMAHUE, MUHAHUE, MPUYUHEHUE OO0, paHa, 00Jb, KECTOKHUI,
a0OCOJIIOTHOE YHIIKEHHE, upe3MepHasi KECTOKOCTb, IIOTOK YyAapoB, BapBapcKoe
ucnonb3oBanue) [The Times URL; The Guardian URL].

C ngapyroii  CTOpOHBI, coIMajdbHasg  pPOJb  cygpadicucmxka  HAXOJIUJa
MOJIOKUTEIIbHBIN OTKIMK B obOmiectBe. Hampumep, B myOsaukamuu The Manchester
Guardian B 1911 roay Mapm cydpaxkucTok, KOTOpbiii mpomen B JloHaoHE,
OIMHKCHIBACTCS ClIeAyOmuUM oOpa3zom: an astonishing procession of determination and
strength; astonishing was the acceptance and the enthusiasm of the streets
(BOCXMTHUTEIBHOE IIECTBUE YBEPEHHOCTH M CHJIbI; BOCXMILIAIOIIMM OBUIO 3HTY3Ha3M
yIUIl U TO, KaK OHM NpuHUMain). [lonoxurensHoe BocpUiaTHe OOIIECTBOM YYACTHHII
Mapilia OTpaXKarT IpUIaratelbHOe C MOJOXKHUTEIbHONH KOHHOTarmel astonishing
(mopa3uTeNbHBINA, YIUBUTEIBHBIA) ¥ CYIIECTBUTEIbHBIC acceptance, enthusiasm
(mpuHATHE, SHTY3Wa3M). YUYaCTHUIIBI Mapia, CyPpa>kuCTKU, UMEHYIOTCS TPU TOMOIIH
METOHUMHUYECKHMX HOMHMHauui — determination, strength (ysepennocts, cmia). Ilo
OTHOILIEHHUIO K JKCHIIMHAM HKCIOJIb3YIOTCS CIEAYIONIUE CUHOHUMUYHBIE AIbEKTUBBI:
resolute women, brave, pageant women (pemuTeNbHBIE JKEHIIWHBI, CMeEJbIC,
TOop>KecTBeHHBIC ykeHIHHBI) [ The Guardian URL].

CornmanbHasi poib pabomarowads dHceHuuHa BECbMa OTPAHUYCHHO OTpakaeTcs B
nyOnukanusix razer. B oTHomieHWHM paloTaronmMX >KEHIWH, B TEPBYIO OYEpPE.b,
HEOOXOIMMO OTMETHUTh HAJIMYME€ MHOTOYHUCICHHBIX OKCIUTUIUTHBIX BBIPAKCHHUM
COI[MAIBHOTO CTEPEOTUIIA O BTOPUYHOCTH JKECHILUHBI, HAIPUMEP:

° ['maBHBIC MHTEpECHI KEHIIMHBI JODKHBI JIeXKaTh B ceMbe: Simple house run
by a single woman is the most complex; was there not a time when the English

housewife was a model for all the world? (mpoctoii moM, 3a KOTOPBIM CIIETUT OJHA
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KCHIIIMHA CaMbId CIIOKHBIA; OBUIO JM KOrJa-HUOYAh BpeMs, KOTrJa aHTJIMHACKas
JIOMOXO03s1iiKa He Oblia mpumepoM st Beero mupa?) [The Times URL].

o JXKenmmuepl He cIOCOOHBI paboTaTh HapaBHe ¢ MyxurHamu: If women do or
try to do men’s work their point of view changes and becomes the man’s point of view;
women are copying men (eciu >KCHIIMHBI BBIMOJHSIOT WX IBITAIOTCSA BBIMIOIHHUTH
MYKCKYIO pa0doTy, UX TOYKA 3PCHHSI MCHSETCS M CTAHOBHUTCS MY)KCKOH TOYKOM 3pEHUS,
KCHIIUHBI KoMUpyroT MyxunH) [ The Times URL]. OnuceiBast Tpy10BYO ACSITEILHOCTD
KCHIIIMH, XyPHAITUCTBI CPABHUBAIOT €€ C JCATCIBHOCTHIO MYXYHH, MOApPa3syMeBas cc
BTOPOCTETICHHYIO POJIb. DTO BBIpa)KaeTCs B CIIydac MCIIOJIB30BAHUS TJIarojoB 0 COpy u
to try. Hanpumep, ¢paza women are COpying Men moarBep:kKaaeT MBICIb O TOM, YTO
paboraromas >KCHIIUHA — 3TO KOMHUS MYXXYUHBI WJIH €TO MPOU3BOJHAS. Y TBEPXKIACHUE
(women) do or try to do men’ work cBumeTenbCTBYET 00 YCTOSBIIIEMCS MHEHHUH O TOM,
YTO KCHIIMHBI HE MOTYT paboTaTh HapaBHE C MYXYMHAMH, a CIIOCOOHBI TOJBKO
IBITATHCS BBIMOTHIATh MYXKCKYIO padoTy. [Ipu 3TOM, Kak MUIIYT aBTOPHI MyOJIHUKAIIHH,
KCHIIUHBI TEPSFOT CBOW KEHCKUH OOJHK, MBITasICh BBITOJHUTH MYXKCKYIO paboTy. B
NPUBEJCHHOM BBINIE TIPUMEPE OTpaKaeTcs TEeHICPHBIH CTEPEOTHUN O JKEHCKOH
cnaboctr. CTepeoTn BBIPAXKCH HWMIUIMIMTHO TMPH IOMOIIM TjaroysoB change
(mensTbest) u become (cranoButhest): women'’s point of view changes and becomes the
man’s point of view. Eciu jkeHcKass TOYKa 3pEHHUS MCHSCTCS U CTAHOBHTCS MYKCKOM
TOYKOH 3pCHHUS, 3HAYUT, KEHIIUHBI UIMEIOT CI1a0yI0 TOUKY 3pEHUS U JIETKO BHYIIIACMBI.

o VY JKEHIIMH eCTh HEJOCTaTKH, MEIIAoNIue Kapbepe: wWomen in business
were prevented from rising to leading positions by two radical defects, lack of ambition
and lack of creative ability (1Ba ocHOBHBIX HeAOCTaTKa HE IMO3BOJISIOT JKCHIIMHAM B
Ow3Hece TOJHUMATHCS [0 BEAYIIMX JODKHOCTEH: HEAOCTATOK aMOUWIIMO3HOCTH H
HeXBaTKa TBOpUYecKuX crocoOHoctei) [The Guardian URL; The Times URL].
Hcnonw3zoBanue Jiekcembl defectS 1o oTHOmIEHWIO K  JKEHIIMHAM  CIIOCOOHO
chopMHpoBaTH |y UWTATeNs YCTOMYMBOE MHEHHME O JKEHCKOW  Ci1aboCTH,
HEKOMIICTCHTHOCTH | Jaxke ymepoHoctu. CymiectBurenbHoe defect (Hemocratok, Opak)
MOXKET HCIIOJIb30BaThCS B OTHOIIEHWW TPOW3BOJICTBA, HAMPUMEP, MPOU3BOIACTBECHHBIN

opak — manufacturing defect. Yrorpe6iienne cymectButensHoro defect mo orHomenuto
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K OJKCHIIIMHAM HE TOJBKO HMMEET JCPOTaTUBHOE 3HAYCHHE, HO W CTHIMCTHYCCKU
GopMUpyET BOCHPHUATHE JKCHIIUH KaK «OpaKOBaHHBIX», «HEMPaBWIbHBIX». OOpaimaet
Ha ce0sl BHUMaHWE WM JIBYKpPaTHOE HCIOJIb30BaHMe KoHCTpykmmu lack of — manoe
KOJIMYECTBO, HEIOCTATOK, OTCYTCTBHE uYero-imbo B oboux caydasx lack of
HCIIOJIb30BAHO BMECTE C CYIIECCTBUTCIIBHBIMU MOJIOKHUTEILHOM KOHHOTAMKH — ambition
u creative ability, uyto xapakrepu3yeT KCHIIMHY-paOOTHHMKA KaK IACCUBHYIO W
HECTIOCOOHYIO K TBOPYECTBY.

['a3eTHBIl MaTepuand CBUACTEALCTBYET OO0 H3MEHEHHH B IOJOKUTCIBHYIO
CTOPOHY CpEACTB pENpe3CHTAMA COIHAIBLHOW poiu  pabomuuya. Tak, cpenu
NpUIaraTeIbHbIX, HCIOJAB3YEMBIX IS CO3JaHHs oOpa3za paloTaromiel KEHIUHBI,
BBIIEIIAIOTCA abEKTUBBI C MIOJOXKUTEIILHON KOHHOTALMER: conscientious, educated and
cultivated, strong-armed, courageous (100pocoBecTHasi, BOCIIUTaHHAsA W 00pa30BaHHAs,
BBIHOCJIMBas, Xpabpas). Eciiu comocTaBuTh 3TH JIEKCEMBI C JIGKCHYSCKUMHU €AMHHUIIAMHU
¢peiima  «MeEHTATBHO-TICUXUYECKUE XapaKTEPUCTUKU» (CM. pasgen 2.2.), MOXHO
HOCTPOUTH Cjeayromue ommo3uiuu: Strong armed/weak, conscientious/half-witted,
educated/ignorant, cultivated/narrow, capable/incapable, free from shackles of old
traditions/necessarily  dependent (BeIHOCTHBAs/C1a0ast, OTBETCTBEHHAs/TIIyIIas,
oOpa3oBaHHas/HEBE)KECTBECHHAsI, BOCIUTAaHHAS/y3K0JI00asi, CBOOOJAHAs OT CTapbhIX
YCTOEB/0053aTENIFHO 3aBHCUMAast). YTIOTPEOJICHUE MPUIAraTelIbHBIX C IOJIOKUTEILHOU
KOHHOTALMEH [UIsi ONMHCAaHUS (U3NYECKMX M YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTCH JKCHIIUH
OTpaKaeT TCHJICHIINIO K U3MEHEHUIO COIMAIEHOTO CTEPEOTHIIA, B KOTOPOM (PU3NUYCCKUE
¥ YMCTBCHHBIC Ka4eCTBa JKCHIIMHBI BOCIPHHUMAINCH KaK CJIa0ble MU HEJ0CTATOYHBIC
(her hands and brain cannot produce any material thing — ee Mo3r u pyku HE MOTYT
MPOU3BECTH HU OJJHOW MaTepuaibHOoU Beniu) [ The Times URL].

B smrteparype, MOCBSAMICHHOW H3YUYEHUIO TEHACPA, COACPKHUTCI HHTEPECHOE
HAOJIIOJICHUE OTHOCUTEIIBHO YIOTPEOJICHUS TJIArojoB TIPH OIHMCAaHWU TPYIOBOM
JCSATEILHOCTH MY)KYUH U JKCHITUH. [ J1aroiel, 0003HaYarONINe aKTUBHYIO JESTCIIEHOCTD,
TPAJIUITUOHHO 3aKPEIUISIOTCS 32 XapaKTEPUCTUKON MYKCKOU JEATSIIEHOCTH, B TO BpEeMsI
KaK TJIarojbl, UCIOJb3YEeMbIe II0 OTHOIICHHUIO K JCATCIHOCTH JKCHIIMH, COJIEPKaT B

CBOCH CEMaHTHUKE CMBICIbI IacCUBHOCTH U ciaboctu [Jlamermma 2007: 17]. B
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nyonukarusax The Times Hadana XX Beka oOpaiaeT Ha ce0si BHUMaHUE yIIOTpeOICHHe
CJICYIONIUX TJIaroJioB JIsl OIMMCaHUs KEHCKOW paboThl: engage in industrial life; claim
and receive independence; too many women clamoring for the posts available to them;
women seek employment; pursue their vocations (mpuHMMAaTh ydYacTHHE B
MIPOU3BOJICTBEHHOM JKU3HM, TpeOOBaTh M TOJydYaTh HE3aBUCHUMOCTH; CIMIIKOM MHOTO
KCHIIMH, TPEOYIOMMX TMPEIOCTABICHUS BAKAHTHBIX JIOJDKHOCTEH;  KCHIIUHBI
NOOMBAIOTCS TPYAOYCTPOMCTBA; HEOTCTYITHO CJICIOBAaTh 3a CBOUM IPU3BAHHUEM).
M3MeHeHNEe CTEPEOTHUITHOM COIMALHON HOPMBI <OKCHIMHA HE MOXKET pabdoTaTh Ha
paBHBIX» HaOJrO/aeTCs B cienyromiemM npumepe u3 crarbu Women’s Work (1911 r.):
when women are allowed to compete with men, they can do so as equals (korma
KCHIIIMHAM pa3pelracTcss KOHKYpUPOBaTh ¢ MY)KYMHAMH, OHH MOTYT 3TO JIeJIaTh Ha
paBubix) [The Times URL]. B npuBeacHHOM BBbICKa3bIBAHHU OOpaIiaroT Ha ceOs
BHUMaHHME TJIarojibl aKTHBHOTO JeicTBUs compete, do u cpaBHenue as equals. Ognako,
OTCYTCTBHUE MOJIMTUYECKOTO PABHOIPABUS, a TAK)KE PABHOIMPABUS HA pabOYUX MeCTax, B
BenukoO6puranun 1910-x rT. 00BICHSIOT HAIMYKE MACCUBHOM IIaroyibHOM (opMbI are

allowed (paspermraercsi).
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BoiBoabl o I'nase 2

CrepeoTunsl BUKTOPUAHCKOIO MEpUOAA, MpoLBeTaBiine B BenukoOputanuu a0
Hayana XX Beka, HE MOIJIM OECCJIEHO MCUE3HYTh B 3JIBapJUaHCKyIo 31moxy. C ogHol
CTOPOHBI, aHAJIU3 OPUTAHCKOM MPECCHl MOKa3al COXpaHEHUE CTEPEOTHUIIOB O >KEHCKOU
c1aboCTH, HEOOXOAMMOCTU pa3JeeHHs] COLUUANbHBIX POJIEH MEXIy MYyKUMHAMU U
KEHIIMHAMM, a TaKKe CTepeOTHNa OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO BEJIEHHWE JOMAIIHETO
XO03slicTBAa W JIOMalIHsAs yOOpKa SIBISIOTCS OCHOBHBIMU cepa MNpUIIOKEHHUS
YMCTBEHHBIX M (DPU3UYECKUX CrOocoOHOCTeH >keHUuH. C apyroil CTOpPOHbBI, aKTUBHOE
pa3BUTHE ABWXXEHHS Cyppaku3ma MpUBEI0 K OypHOMY POCTY KEHCKOW MEePUOIUKH, B
KOTOPO TOJIHUMAJIUCh PEBOJIIOIMOHHBIE [JII TOrO BPEMEHH BOMPOCHL. AHAIU3
OCHOBHBIX HOBOCTHBIX raszet The Times u The Guardian mo3Bonuia ycTaHOBHTH
OCHOBHBIE U3MEHEHHS B TEMATHUYECKOM HAMOJHEHUH MEYaTHBIX U3TaHH.

Jlexcukorpaduueckuit aHanu3 OPUTAHCKUX TOJIKOBBIX CIIOBAped Jier B OCHOBY
aHaJu3a KOHIIENTa JfceHujuna W MOCIENYIOMIETO BbIICICHUS TPEX YPOBHEW KOHIIENTA!
cyOopauHaTtHOTO, 0OasoBoro U cymepopauHaTHoro. Ha  cybGopauHaTHOM U
CYIIEpOPIMHATOM YPOBHSAX KOHIICTITA JCeHUjUHA OOHAPYKEHBI JIEKCEMBbI CO 3HAYCHUEM
«cmaboCThy.

Ananu3 coOpaHHOr0 MaTepuaia TMO3BOJHJI YCTAHOBUTH SI3HIKOBOE HAMOJHEHUE
KOHIIETITa  oceHwuna. beimm  cMmomenupoBanbl  Tpu  ¢peiima:  «buomoro-
(U3HOTOTHYECKUE XAPAKTEPUCTHKNY», «MEHTaIbHO-TICUXUYECKHE XapaKTEPUCTUKU) U
«COIMOKYIBTYPHBIE  XapaKTEPUCTUKH. Opeiim ~ «buonoro-pusnongornyeckue
XapaKTePUCTUKI» COCTABISIOT 3 CIIOTA: noj, 8HewHocms U Qusuyeckasn cuia. Opeiim
«MEHTaNbHO-TICUXMYECKHE XapaKTEPUCTUKH» COCTABISIOT  CIOTBL:  YMCMBEHHblE
CNocobHOCMU, — uepmvl  Xapakmepda, —yyacmue 6  HAVYHOU  O0esimelbHOCHU,
xapaxkmepucmuxa cy@padxcucmox. @Dpeiim «CoOIUOKYIBTYpHBIE XapaKTEPUCTUKI)
COCTOMT U3 CIIOTOB: JCeHa, Mamb, 00OMOXO03AlUKA, pabomHuuya, cyppasxcucmra, KOTOPbIA
pazzieneH Ha CyOCIOThL: X)Iueancmeo, npomecm, pagHonpague.

BaxxHo yka3arb, 4TO KOHHOTaLUS ¢1a0Obiti (HE TOJBKO (U3udeckas ciabocTb, HO U

HU3KHE YMCTBEHHBIE CHOCOOHOCTH) MPUCYTCTBYET B 6 cioTax BceX TpeX (perMOB:
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Qusuueckas cuna, ymcmeeHHvle CNOCOOHOCMU, ydacmue 6 HAYUYHOU OesmelbHOCMmU,
yepmvl Xapaxkmepa, 0OMOX03AUKd, pabOmHUyda.

OpeitMoBOE TIPEACTABICHUE KOHIECITA HCeHWUHA TI0KA3aJl0 Pa3MbITOCTh TPaHUIL
MEXIY CIOTaMU HECKOJBKUX (PperMOB — B CIOTax usuueckas cuid, YMCHMEeHHble
cnocobHocmu, pabomuuya TpeodIATAIOT JEKCEeMbl CO 3HAUYCHHUEM «CJIabOCThbY.
CkBO3Hasi HMHTErpalus CMbICIa cJIa00oCTU B COACPKAHUE KOHIIENTAa JICeHUUHA
MO3BOJISIET CJelaTh BBIBOJ O BBICOKOM CTEMEHU PACHPOCTPAHEHHOCTH TEeHACPHBIX
CTEPEOTUIIOB B OpUTAaHCKOM 00I1ecTBe Hayana XX B.

Pa3MbITOCTh Tpanuly Mexay Tpemsi ciotamu ¢peiiMa «ColHOKYJIbTYypHBIE
XapaKTePUCTUKNY: MamMb, JHCeHA, OOMOXO03AUKA JIEMOHCTPUPYET HX 3aMEHIaloulyro
GbyHKIMIO: HampuMep, Ui ONMUCAHHS JAOMalIHeH yOOpPKH MOTYT OBITh HCIOJb30BaHbI
Kak nexkcema housewife, rak u mother nin wife.

[IpucyrctBue crnora cygpasxcucmka Bo  ¢dpetime  «COIMOKYIBTYpPHBIC
XapaKTEPUCTUKU» OTPAX]aeT BBICOKYIO AaKTyaJIbHOCTh JKEHCKMX JBWKEHHH 3a
paBHOMpaBue B OpuTaHCKOM oOmiecTBe Hadana XX Beka. [IpumedarenbHo, 4TO CIIOT
cy@padxcucmka COCTOUT U3 TPEeX CYOCIOTOB U SIBJISETCS €IMHCTBEHHBIM CIIOKHBIM
CJIOTOM BO Bceil peliMOBOM CTPYKTYpE KOHIICTITA HCEHUUHA.

Cpenu reHiepHbIX CTEPEOTUIIOB OCHOBHBIMH SIBIIIFOTCS CTEPEOTHUIIBI O KECTKOM
pasneneHun cdep MYKCKOTO U KEHCKOTO Tpylda U JKEHCKOM HEMOJHOIICHHOCTH.
[IpuMeuaTenbHO HMCIOJIB30BAaHUE TMEHOPATUBHOM JICKCHMKHM Ha CTPaHMIIAX OPUTAHCKHX
razeT Hayayia XX B., Hanpumep the handicap of sex, women are handicapped.

['eHmepHBIE CTEPEOTUIIBI pean3yloTcs B ImyOimkanusax The Times u The
Guardian 1909-1914-x rr. mo IPHHIMIY OMHAPHBIX OIIIO3HUIIHHA, PENPE3CHTUPYIOITUX
MIPOTUBOIIOCTABICHHS Jceriyunalmyocuuna, scenuyunalobuwecmeo, nopmalomrkionenue.
XKenckas cocTtapisoias NPOTUBOMOCTABICHUSI UMENA, KaK MPaBUIIO0, OTPUIATEIbHYIO
KOHHOTAIIMIO, @ MY>KCKasi — MOJIOXKUTEIbHYIO.

OCHOBHBIMH CpEJCTBAMH, HCIOJb3YEMBIMU ISl OTPAXKEHUS COLMAIBLHOM pPOJU
00OMOX03AUKA, SBIAIOTCA JIEKCUYECKHE EJAMHUIbI, PENpPEe3ECHTUPYIOIINE BO3MOXKHOCTHU
COIMAIN3alMN JJOMOXO03SIEK, U ONpeAeieHHble KOTHUTHUBHBIE MeTadophl, MparMaTuka

KOTOPBIX 3aKJIK0O4YajdaChb B IIpOoIllaraHac NCHHOCTH JOMAIIHCTO XO03SIUCTBA JJIA KCHIIIHNH.
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JIMHrBUCTHUYECKUE CPEACTBA IMPEACTABICHUA OTOM COLUMAIBHOM POJHA OPraHU30BAHBI
TakuM oO0Opa3oM B Ta3eTHBIX TEKCTaX, 4YTO €€ TOHMMaHWE OKa3bIBACTCA TECHO
CBSA3aHHBIM CO CTEPEOTUIIOM O >KEHCKOH HECIOCOOHOCTH K MOJHOLICHHOW TPYAOBOM
JeSITeTbHOCTH.

SI3pIKOBasi pEMpe3eHTAIUsl COIMANBHBIX pONeH cygpasxcucmka (dceHwuna 8
noaumuke), pabomuuya MPOUCXOAUT TP TOMOIINM JIEKCEM, OTPaKAIOIIUX
TPaIUIIMOHHO MY)KCKHE KauecTBa: CMENIOCTh, PEUINTEIbHOCTh, aKTUBHOCTh JCHCTBHIA,
BOMHCTBEHHOCTh. B ONUCaHWM CONMANBHOW pPONH cyghpadcucmka TPUCYTCTBYIOT
XapaKTEePUCTUKH aHTUOOIIECTBEHHBIX MPOTUBOMPABHBIX EHCTBUI JKECHIIMH: arpeccus,
aTaka, HaHeceHwe Bpena. Co CTOpOHBI collMyMa HaOMOAaeTcs KakK MPHHATHE
cybpaxkusma (JeKkcuueckue enuHuIb enthusiasm, acceptance), Tak U HEPUHATHE €TO
(mexcuueckue emuuuil forcible feeding, violence). Commanbhas ponb pabommuuya
nojy4aeT Kak HeraTuBHyr (weak, Slow), Tak W moJoxuTeabHYO (Conscientious,
restless) xapakrepuctuku. [IpuMedaTeNbHO, YTO JaKe B IMOJIOKUTEIBHON SI3BIKOBOM
XapaKTepUCTUKE PaOOTHHI] MPUCYTCTBYIOT CTEPEOTHUITHBIC JIEeMEHThI: When women are

allowed to compete with men.
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I'TABA 3. COBPEMEHHAS BPUTAHCKASA IPECCA U TEHJAEPHBIE
OTHOHEHUSA B BPUTAHCKOM OBHIECTBE HAYAJIA XXI BEKA.
A3BIKOBBIE CPEJICTBA BBIPA’KEHUSA KOHUEITA /KEHII[HHA B

BPUTAHCKOU NMPECCE 20132018 I'T.

3.1. ZKeHIIMHBI B COBPeMEHHO OpPUTAHCKOI nmpecce

BuktopuaHckue cTepeoTHIlbl, pa3/ieaBIINe OOIIECTBO MO MOJOBOMY IMPHU3HAKY,
peaonpeesaBIIeMy JalbHEHITYI0 Cynb0y YeNIOBEKa, BBI3bIBAIN OOIIECTBEHHOE
HeZ10BOJIbCTBO erfe B XIX Beke. IlpencraBuTebHUIIBI IBHKEHHUS «BOWHCTBYIOIIETOY
cybpaxkmsma (militant suffragism) nagama XX Beka crajqu NPUMEPOM aKTUBHBIX M
IIEJICYCTPEMJICHHBIX ~ JKEHIIWH, TOTOBBIX OOpPOTHCS 3a CBOK  HE3aBUCHUMOCTD.
demMUHUCTCKas Ipecca MoJydnsia CBOe pa3BUTHE OJiaroaps IBIKEHUIO Cyppaku3mMa u
yke B Hauasie XX B. OHa OCBEIIaJIa PEBOJIIOLMOHHBIE IO TEM BpeMeHaM TeMbl. [lomumo
OTJIEIbHBIX MEYATHBIX M3JAaHUM A Cy(dpakUCTOK, MaccoBas npecca bputanuu Takxke
CTaJla 3aHUMATbCS OCBEIICHHMEM HEKOTOPBIX KEHCKHUX MpoOJieM, HECMOTPS Ha TO, 4YTO
OOJBIIMHCTBO KYPHAIHMCTOB B MACCOBOM MevaTu ObUTN MY>KUMHAMHU.

B coBpemeHHoi  OpuTaHCKOM  mpecce O  TMEYATHBIX  HM3JaHUH,
OPUEHTHPOBAHHBIX HA JKCHILIWH, 3HAYUTEIbHO BBIIIE KOJIMYECTBA >KEHCKUX IE€YAaTHBIX
M3MaHui Hadama XX BeKa, B TOM YHCJE Onarojaps TMOSBICHUIO 3HAYUTEIHHOTO
KOJIMYECTBA TIJISHLEBBIX W3IaHUM, OPHEHTHUPOBAHHBIX HAa JKEHCKYI0 ayIJUTOPHIO.
CornacHo craructudyeckuM JTaHHbiM 2017 roga, cambIMU MOMYJISIPHBIMU TJISTHLIEBBIMU
KypHaJlaMu cpequ eHIuH npusHanbl Cosmopolitan, Take a Break, Woman’s Weekly,
Good Housekeeping, Glamour [Top 100 Magazines URL]. Cpenu ra3er MaccoBoi
nevatd auaupyroT usnanus Daily Mail, The Sun, Metro, The Guardian, The Daily
Telegraph, The Daily Mirror [ibid]. Cratuctudeckue naHHBIC MMOATBEPXKIAIOT, UYTO
coBpeMeHHas OputaHckas rasera IThe Daily Mail umeer HeGombiioi paspbhiB B
TE€HJICPHOM PAa3HUIIE AyAUTOPHUH, B KOTOPOH 6,6 MITH. YATATEIEH COCTABISAIOT MYXYHUHBI,

a 6,4 — xxenmunabl [ The Statistics Portal URL]. B razere The Guardian, koropas Takxe



101

CUMTAECTCS MOMYJISAPHOU CpEeAu KEHCKOM YMUTATEIbCKOM ayIAUTOPUH, KOJIUYECTBO
MY>KCKOW ayIUTOPUU MPEBBIMIAET KEHCKYIO HA | MAJUITMOH — 5,3 MuwmMoHa npotus 4,3
MuuTnoHa. OCHOBHYIO ayaMTOpui0 bputanckoi rasetsl The Times, He 0003HAYCHHOM
KaK TMOMYyJIsIpHAasi CPey KEHIWH, TaKXe COCTaBISIOT MYXYHUHBI (2,7 MIH. MPOTUB 2
miH) [ibid]. HccnemoBaHusi MOATBEPKAAIOT, YTO TJISHICBBIC >KYPHAIBI 0O0JIaIai0T
OoJIbIlIeH MOMYJISIPHOCTBIO CPEIU KCHIIWH, YeM eXeIHEeBHbIC Ta3eThl [iDid], omHako,
MOYHO MPEANOJIONKHUTh, UTO KaK B TJISHUEBBIX KypHalax, TAK U B €KEJHEBHBIX ra3eTax
IPUCYTCTBYET SA3BIKOBAsI U BU3yaJlbHas PEIPE3EHTALNS I'€HIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB.
VYyensle oOpalaroT BHUMAaHHE Ha TO, YTO B MCCIIEIOBAHUSAX MEYATHOU MPECChI
(Women, Men and Media Project), mpoBogumeix B 1980-X IT., OTMEYaeTCsi POCT YKMCIIa
cTaTed O >KEHIIMHAX, OJHAKO OHHM PEJIKO IMONaJajiyd Ha IJIABHBIE CTPAaHMIIbI Ta3eT U
JOCTaTOYHO YaCTO MPEICTABIISIIN KEHIIMH C HEraTUBHOW cTOpoHBI [ Kramarae, Spender
2000]. ITo cnoBam coBpeMEHHBIX HCCIE0BaTeNel MpobiieM TeHAepHON penpe3eHTaIlnu
B CMU JI. Oysnca u T. XeiiB3a, CymiecTByeT JBa MOJAXOJa K PacCMOTPEHUIO
BO3MOKHOCTEHW MEYaTHOW MPECChl: MEPBBIM MOAXOJ MojpasymeBaeT Bocupuarue CMU
JUIIb KaK UICTOYHUKA HOBOCTEH, U CJIOBA, BEIOMpPAEMBbIE NIl OCBEIICHUS T€X WU HHBIX
HOBOCTEM, HE MOTYT BO3A€HCTBOBaTh Ha uMrtareid. CoriacHo BTOPOMY MOIXONY,
BOCIIPUSITUE OKPYKAIOLIEr0 MHpa, MO KpaillHel Mepe YacTUYHO, MOYET 3aBHCETh OT
CPEICTB MaccoBOW HWH(MOpPMAIMHU, IMOCKOJIBKY S3BIK IO CBOEH MpHpoAE CIOCOOeH
dopmupoBats B3rsiAbl u uaen [Owens, Haves 2013]. C 3Toif TOYkH 3peHHUs, Ha
CpencTBax MaccoBo  WH(MOpPMAIMU  JIGKUT Oonbllas  OTBETCTBEHHOCTh 32
dbopMHUpOBaHNE MHEHUS YUTATEISA, B TOM YKCIIE MHCHUE YUTATENeH O KeHITUHAX.
Muenne J[. Byn, amepukanckoro uccienoBarensi reHaepa u auckypca CMU,
COBIIAJIAET CO BTOPBIM MOAXOAOM K IPHUPOAE I€YATHOW MPECCHI, MNPEIIOKECHHBIN
uccnenoBarensiMu Oysncom u XeiiBzoMm. JI. Byn ormedaer, 4To, HECMOTpsi Ha POCT
KOJINYECTBA MPECChI, UEICBOM ayJIUTOPUEN KOTOPOM  SABISIOTCA  KCHIIWHBI,
COBPEMEHHBIC TI€YAaTHBIE HW3JAHHUS MPOJODKAIOT  KYJIbTUBUPOBATH TE€HAEPHBIE
CTEPEOTHUITBI: BO-TIEPBBIX, O keHIuHax Mano nuimyT B CMU (u B neyatHeix CMU B
YaCTHOCTH), YTO CO3JAET JIOKHOE BIICYATICHUE O IJTABEHCTBE MYKYUH U BTOPUUYHOCTH

xeHmuH. Kpome Toro, CMMUM cnocoOubl ¢dopmupoBaTh ¢ MNOJJAEPKHUBATH
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MPEJCTABICHUS O COIMAIBHBIX POJIAX U JIaXKe TPAKTOBATh KECTOKOCThH MO OTHOIICHUIO
K *KeHIIMHaM Kak Hopmy [Wood 1994: 231].

B 2012 r. xypuanuctel BBC npeanpuHsig nonsITKy CUCTEMAaTU3UPOBATh (DaKTh
O CYIIECTBYIOIICH B COBPEMEHHBIX IMEUYATHBIX HM3AAHHUSIX TUCKPUMHHALIMW IKCHIIWH,
BBISIBWJIM HECKOJBKO OCHOBHBIX (DaKTOPOB, [TOKA3bIBAIOIIMX, YTO, HECMOTpS Ha
MHOTOYHCJICHHbIE ABMXEeHUs (pemuHu3Ma B 6oprOe 3a paBHonpasue (1910-e rr., 1970-e
IT.), B CPEICTBAX MAaccoBOW MHGOPMAIUU IO CHX MOP KYJIbTHBHUPYIOTCS CIICTYIOIINE
TCHJICPHBIE CTEPEOTHUIIBI:

o OBEIICCTBICHUE JKEHCKOTO TeNla, BOCIPHUATHE JKEHCKOro Tela Kak

CCKCYaJIbBHOTO 06’BCKTa,

) 3aKpeIUICHHE COIHAIbHBIX POJIEH JKEHBI M MaTePH KaK OCHOBHBIX YKEHCKHX
ponenu,

) JIEMOHCTpPAIHS KEHCKOM MaCCUBHOCTH,

. UTHOPUPOBAHKUE HOBOCTEH O KEHCKOH YCIEIIHOCTH,

o CTepeOTUIH3alNs KeHCKoW BHemHocTH [Five things about women in the
press URL].

[lepBblii KpUTEpHUN MNOAPA3YMEBAET BOCHPHUITHUE MKEHIIMHBI KaK CEKCYAIbHOTO
o0BeKkTa. DTO MOXET BbIpakaThCsi B (oTorpadusx, MyOIUKYeMbIX B IE€YATHBIX
u3gaHusax: In many cases there is no marked difference between pornography and some
of the pictures in the tabloids (Bo MHorumx ciaydasx HET 0COOOH pa3HHUIIBI MEKIY
nopHorpadueit u pororpadusiMu, MyOTUKYEeMbIMU HEKOTOPBHIMU TaOJOUIAMH ), & TAKKE
B SI3BIKOBOM permpe3eHTanuu nanHoro sieiieHus: she’s already a big girl, looking hot
(oHa yxe OombIIas eBOYKA, BHITJISAUT MPUBJIEKATENbHO). MccnenoBaHusi pekiiaMbl B
neuatHbix CMU, mposenernsie B 2007-2008-x r1T., mOKa3anmw, 9TO KaKIBIA BTOPOM
PEKJIIAMHBIN TUTaKaT ¢ HM300paKEHUEM >KCHIIWHBI, HarnedaTaHHbId B JkypHamax Elle,
Cosmopolitan, Harper’s Bazaar, cogep»xait BU3yaJibHOE TIPEICTaBICHHUE )KEHCKOTO Telia
U WMl CeKCyalnbHBIM monrekcT [Stankiewicz, Rosselli 2008: 258]. MccnemoBaremnu
OTMEUAIOT, YTO TI0I00HAsT TEHEHITUS BeleT K 00€CUeI0BEUNBAHUIO KEHCKON MTPUPOJIBI,
(GOpMHUPOBAHUIO CTEPEOTHUITHOTO BOCIPUSATHSA JKCHIIWH KaK OOBEKTOB, WIPYIICK U

BEIIICH, YTO BeACT K MOHMMAHHUIO HACHJIUS Kak HOpMEI [ibid].
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Bropeim kputepueM renaepHoro HepaBeHcTBa B CMMU sBisieTcst sA3bIKOBas
pernpe3eHTalusl COLMAIBHBIX POJIEM Mamb W JiceHa KaK OCHOBHBIX Ui SKCHIIMH.
[TonoOHBIN cTepeoTHn ObLT MIMPOKO PACIPOCTPAHEH B Ipecce Hayaia XX B., OJHAKO B
coBpeMeHHbIX TeyaTHbiXx CMMU Takke HaOmromaeTcss moaoOHas TeHIeHuusd. BaxHo
OTMETUTh, YTO, B OTJIMYME OT NyOJUKAUi OpUTAHCKUX Tra3eT Hadama XX B.,
MpOMaraHJANpPOBABIINX W  HABA3BIBABIIMX CTEPEOTHI O MATEPUHCTBE Kak O
€MHCTBCHHOM TIpEHa3HAYCHUU S>KCHIIUHBI, B COBPEMEHHBIX NYyOJIUKAIIUAX HMEET
mecTto Oonee nuOepalbHBIA XapaKTep OCBEUIEHUS JaHHOro Bompoca. Hampumep,
KypHanuct Oputanckoro w3manus Huffington Post K. Bemkansn yTBepikaaeT, uTo
MOCTENIEHHOE OCJIa0JICHUE TEeHIEPHBIX CTEPEOTUIIOB B COBPEMEHHOM OpPUTAaHCKOM
obrecTBe JaeT OoNbIy0 cBOOOMY B cemeitHbix oTHommeHusx [Huffington Post URL].
Omnpocel  OOIIECTBEHHOTO MHEHHMs, ONYyOJIMKOBaHHbIE B OpHMTAaHCKOW rasere The
Telegraph, mnoarsepkgator Muenue K. bBemkaHsH O MOCTENEHHOM HW30aBICHUH
o0IIeCTBa OT TEHACPHBIX CTEPEOTHUIIOB: JUIIL 24% OpuTaHleB (MYKYMH U KEHIIHMH)
CUMTAIOT, YTO OCHOBHAs pOJIb JKEHIUWHBI — MaTepuHCTBO; B llIBennum KoanuecTtBO
IPUBEPKEHLIEB TPAAULMOHHON CEMEHHON MOJENd COCTaBWJIO Bcero Juib 9%, B TO
BpeMs Kak B Muaum — 63%, 4TO CBUIIETENHCBYET O HEPABHOMEPHOCTH U KYJIbTYPHOU
obycnosiennoctu crepeotunos [ The Telegraph URL].

Otpaxenue xeHckod maccuBHocth B CMMUM, kak cumtaer 3. Xapwmep,
OputaHCKHil uccnenoBaTenb renaepa u auckypca CMU, MoxeT BbIpakaTbCsl Kak B
MEHBIIIEM KOJIMYECTBE HOBOCTEH O JKEHIIMHAX, TaK U B OTPAKECHHHM HJIEH >KEHCKOU
3aBUCUMOCTH OT MYXYHMH Ha cTpaHuuax raser. MccimemoBarenb OTMEYAaEeT, 4TO MpHU
nyOMUKAaIMK HOBOCTEH O JKEHIMMHAX B TMOJIUTUKE, JKYPHAJIMCTHI YacTO OOpaIIaroT
BHUMaHHE Ha KOJUYECTBO OpaKOB, My>KE€Hl U JeTel B )KM3HHU TOW WJIM UHOW >KCHIIUHBI-
nomutuka. [logoOHas Qopma mpencraBieHUs S>KEHIIUHBI (OKycHpyeTcss Ha ee
CeMEHHOM cTaTyce, a HE Ha €€ MOJUTUYEeCKUX AocTukeHusx [Harmer 2012: 18]. B
1IEJIOM, HE3HAYUTEIbHOE BHUMAHUE K JKCHIIMHE HE TOJHKO B MOJUTHYECKUX HOBOCTSIX
MEeYaTHbIX MeJIha, HO U B HOBOCTSIX BOOOIE, CO3JaeT Yy uMTaTesie o0pa3 >KeHCKOU
OTJAJICHHOCTH OT MPOMCXOIAIUX B Mupe coOwituii [Five things about women in the
press URL].
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CornacHo OpwuTaHckoMy uWHTepHeT-u3ganuio Journalism.co.uk, B 2010 .
KEHIMHBI B OpuTaHckux medaTHbIXx CMMU He TpoCTO COCTaBISUIM MEHBINYIO YacTh
HOBOCTEW — CaMHM HOBOCTH O CHIIMHAX HWMETH BBICOKYIO CTEpEOTHMH3AInio. Tak,
COIIACHO JIaHHBIM HccienoBarenbckoro mneurpa Global Media Monitoring, B 2010 1.
JI0JISI HOBOCTEH, CTEPEOTHUIMHU3UPYIOMIMX JKEHIIMH, cocTaBuia 46% or obmiero
KOJIMYECTBA HOBOCTEH, mpu 5ToM JuIllh 13% HOBOCTHBIX CTaTeil OBLIM TMOCBSIICHBI
UMEHHO >keHiuHam [Journalism.co.uk URL].

I'enepHOoe HEPABECHCTBO B HOBOCTHOM IPEACTABICHHUH JKCHITUH MOATBEPIKIAIOT
¥ KypHaIUCThl Tasetbl The Guardian. B m3manum ormedaror, uto 78% HOBocTel Ha
NEPBBIX I0JI0CAaX Ta3eT HAIMMCAHbl KYPHAIMCTAMHU-MYXXYMHAMHU, U TIpH 3ToM B 84%
CllydaeB MY)KUYHMHBI SBIISIOTCS TJIaBHBIMH TeposiMu HoBocTel [ The Guardian URL]. The
Guardian, ccputasgch Ha JaHHBIC MPOBEACHHOI'O HCCIICOBaHHS B O0JIACTH TEHIACPHOM
penpe3eHTaIuy B Macc-Me/Iia, COO0IIaeT, YTO KEHIIMH, O KOTOPBIX Yallle BCETO MUCaN
B OpUTaHCKMX Traserax B Hccleayembii mepuona (oktsopp 2012 r.), Bcero Tpu —
I'eprioruns KemOpumkckast, ee cectpa [1. MumiToH u skepTBa MPECTYIUICHHSI, KOTOPOE
OBLIO COBEPIIIEHO BO BpeMs UccliieayeMoro nepuosaa [ibid].

Eme ogHMM HEMaNOBaXHBIM KPHUTEPHEM TCHIEPHOTO HEPaBEHCTBA B CPEACTBAX
MaccoBOM WHGOpMAIUN SBJISCTCS CTAHIAPTH3AIMS M CTEPEOTUIU3AIMS IKCHCKOU
BHeIIHOCTU. BHumanue nedatHeix CMU k KpacoTe OKa3bIBaeTCsl OYEHb BaXKHBIM,
TIOCKOJIBKY JKCHIIUHBI CPaBHUBAIOT ce0s C OTpakacMbIMH B TICUATHBIX H3TAHHSIX
uneanamu [Five things about women in the press URL]. Tlcuxomoru yTBEpKIaroT, 4TO
MOCTOSIHHOE CPaBHEHUE CBOETO Tela C WJeajloM, KOTOPBI MpomaraHaupyeTcs B
cpelncTBax maccoBod WHGOpPMAIMH, BEIET K JENpPEecuHd, MpUCTynam OeclOKONCTBa,
YXYAIMICHUIO KadecTBa INMUTAaHUS W BO3MOXHOW aHopekcmm [Shutting Down Body
Shaming URL]. Cnexyer Takxe OTMETUTH, YTO B CPEICTBaX MacCOBOW WH(MOpMAIINH
CYIIECTBYET TCHIICHIIUA K MPU3HAHUIO OMPEACIICHHBIX ()OPM HEKOTOPHIX YaCTeH Tela
WM 0OCOOCHHOCTEH BHEITHOCTH MOJHBIMH WJIM HEMOJIHBIMH.

B razere The Guardian Obliu 0OHApy»EHbI CTaTbU CIIEIYIOIIETO COACPIKAHMUS:
from Audrey’s brows to Meghan’s knees: this week’s fashion trends; the only way to

pose on Insta this summer (ot 6poseii Onpu XenbepH no koysieH Meran Mapki —
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MOJHBIC TPEHIBI ATOW HEACNH;, EAMHCTBEHHBIM MOJHBIA CHOCOO IMO3MPOBAThH IS
HucTarpama stum sierom) [ The Guardian URL].

ABTOpBI cTaTell B KEHCKOM OHJaiiH-uzganuu Her Campus, nenabio KOTOpOro
ABJISIETCS NyOJMKOBaTH HOBOCTH B cdepe oOpa3oBaHus, YTBEPXKIAIOT, YTO
CTaHapTU3AIHs )KEHCKOTO Teja Beeraa Obliia MCTOYHUKOM HEJTOBOJIBCTBA COOCTBEHHOM
durypoit as xenmun: Possibly the worst part about being insecure about your body is
seeing the media represent what currently is the perfect body (Bo3moxHO xymrras
CTOPOHA COMHEHHU OTHOCHUTEJIBHO CBOETO TeJia MPOSIBISICTCS TOTAa, KOTJa Bbl BUJIHTE,
YTO MeJMa MPEACTABJISAIOT B HACTOSIIIMI MOMEHT Kak coBepiieHHoe Teno) [ HerCampus
URL]. Dto moareepkmaer crnocodOHocth CMU  mommepkuBaTh CYIIECTBOBAHHUE
TCHJICPHBIX CTEPCOTHIIOB. B S3BIKOBOM pENpE3CHTAIMH CTAaHJIAPTOB KPAcOThl 0C000
BBIJICJISIFOTCSL TIpUIaraTesibHbie ¢ yacTuied too — too fat, too thin, too skinny, too
muscled, too tall (cimmikom ToaCTas, CIMIIKOM Xyjaas, CIWIIKOM MHOIO MBbIIIII,
CJIMIIIKOM BBICOKAS).

B pabore Women Leaders and Gender Stereotyping in the UK Press
uccinenoratenb J[. bakcrep BbIpakaeT MHEHHME O TOM, UYTO HauOOJbIIeH
CTEPCOTUITU3AMN B COBPEMEHHOW OpUTAHCKOH IIpecce IIOJABEPIKEHBI IKEHITUHBI,
3aHuMaromue pykoBojgmue moctel [Baxter 2018: 2]. I[Toxoxyro MBICIL BBIpa)KaroT
uccaenoBatenn X. MaxkJlapmua, K. Amken, 3. BIdKCTOyH, KOTOpbhIE CUHTAIOT
yS3BUMBIMU JKCHIIMH, 3aHUMAIONIUX PYKOBOAAIIME MOJDKHOCTU. [lomoOHOE siBiIeHUHE
aBTOPBI TPEJIaraloT Ha3BaTh MapajokcoM skeHckol Biactu («The Paradox of Power»)
[McLaughlin, Uggen, Blackstone 2012: 625]. [I. bakctep cumTaet, 4ro ysI3BUMOCTH
KEHIIMH-PYKOBOJAUTENICH TMOBBIIIACTCS MpU OOJee YacTOM YIOMHHAHMUM O HHUX B
cpenctBax maccoBor mHpopmanuu. [lo crmoBam aBTOpa, HECMOTpS Ha MPOrpecc B
Kapbepe, JOCTUTHYTHI COBPEMEHHBIMH KEHIITTHAMHU BO MHOTUX 00JIACTSAX, OpUTaHCKas
HaIMOHAJIbHAS TIpecca MPOJODKAET KOHCTPYMPOBATH 00pa3 YCIHENIHBIX KEHIIWH Ha
OCHOBE TE€HJICPHBIX CTepeOTHNOB. [10100HBIE JTOKHBIE TTPEACTABICHUSI MOTYT HAHOCUTD
yiepOd HE TOJBKO JKCHIIMHAM, YK€ MPEYCIEBIINM B TMOJHWTHKE WA OW3HECe, HO U

MOJIOJIBIM JICBYIIIKaM, JKEJIAFOIINM TOCTPOUTH Kaphepy [ Baxter 2018: 2-3].
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Kypnamuct C. @psnkc ormeuaer, yto B 2013 1. B BenukoOpuranuu
CYLIECTBOBaJa TOJbKO OJIHA €KEIHEBHAs HALlMOHAJIbHAs Ta3eTa, IJIaBHbIM PEJaKTOPOM
kotopoit Obua xeHmuHa (The Daily Star), a B HEKOTOpbIX OpUTaHCKUX razeTax JOJs
MYKCKOro aBTopcTBa crared goxoawna o 90% [Franks 2013: 4-5]. Bpuranckas
xypHanuctka K. JIu3 m uccnenosarens meauaauckypca X. DHCOH B CBOEM COBMECTHOM
nyonukanuu Where are all the Women Journalists in UK Newspapers? BbipakaroT
aHAJIOTMYHOE MHEHHE — HECMOTps Ha BBICOKOE pacmpocTpaHeHue mpodeccuu
KYpHAJIUCTA CPEJIU KEHIIUH, OONbIIas 4acTh CTAaTeW HamucaHa MyX4uHamu [ANson,
Lees URL]. ITpu aTomM camasi HU3Kast A0JIsI CTaTeH )KEHCKOT0 aBTOPCTBA Obljla OTMEYEHa
B eKeHeBHOM raszere The Independent, HampaBaeHHOCTh KOTOPOI XapaKTepu3yeTcs Ha
caiite rasersl kak international and intelligent news coverage: 9% craTeii K€HCKOTO
aBTopcTBa npotuB 91% Mmyxckoro, a camas Boicokas — B Tabnmoune The Daily Express
(50% u 50% cootercrBenno) [ The Independent URL,; Journalism.co.uk URL]. K. JIu3
1 X. DHCOH OTMEUaloT, YTO B ra3ere The Times mpoleHT )KEeHCKOro aBTOPCTBA HUXKE,
gyem B razere The Guardian —25% u 40% cootBeTctBenno [Anson, Lees URL].

JUisi TIOATBEpXKICHUS WM OINPOBEP)KEHMsS] STOTO BBICKA3bIBAHUS B paMKax
JAHHOTO HAyYHOT'O MCCJEA0BaHMs ObUIO IPOBEPEHO aBTOPCTBO CTATEH B COBPEMEHHBIX
razetax The Times u The Guardian mo 0oCHOBHBIM TEMAaTHYCCKUM TPYIIIIaM: HOBOCTH,
KYPHAITUCTCKOE MHEHHUE, CIOPT, CTHJIb JKU3HH, YTO COOTBETCTBYET pa3feiaM Tra3eT
News, Opinion, Sport, Lifestyle B razere The Guardian win crnenuajibHOMY pasaeiy
Times 2 B razere The TimeS, OCHOBHOW TEeMaTHKOW KOTOPOTO SIBISIETCS MCKYCCTBO,
JI0CYT, MOJIa ¥ pa3BIeUYeHHs. MeToJ| Cly4ailHOW BBIOOPKH MOKa3ajl, YTO COOTHOIIICHUE
cTaTell My>KCKOTO M )KEHCKOTO aBTOPCTBA B pazjeinie Times 2 cocrapiset 2:1 (14 crareid
HaMuCcaHbl My>)KUMHAMU U 7 — KEHIIMHAMH, TP 3TOM OCHOBHAS YaCTh KEHCKUX CTaTel
npuxouiack Ha pyopuky Beauty). B pyopuke Lifestyle rasersr The Guardian moss
KEHCKOT0 aBTOPCTBA MPEBBIIIAET MYX)CKoe B 2 pa3a (12 crareil HanmucaHbl )KEHIIIMHAMU,
u 6 — myxunHamu). B pyopukax razer The Times u The Guardian, mocBsmieHHBIX
CIIOPTY, JOJIsI MYKCKOT'O aBTOPCTBA 3HAYUTEIBHO MpeBbIIacT xeHckoe (12 npotus 0 B
razete The Guardian u 10 mpotuB 1 B rasere The Times). B pyopuke Opinion

(Comment) raszersr The Times Mykckoe aBTOPCTBO MPEBBINIACT JKEHCKOE B 2 pasza: 10
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crareit mpotus 5, B razere The Guardian HaOmroaeTcs paBeHCTBO B MPEICTABICHHOCTH
MYXCKUX W JKEHCKUX ctaTeid — 8 u 8. B pasmene OCHOBHBIX HOBOCTEH raserbl 1he
Times KoaM4ecTBO cCTaTed, HAMMCAHHBIX JKYPHAIMCTAMHU-MY>KYMHAMHM, IPEBBIIIACT
KOJIMYECTBO CTAaTel >KEHCKOro aBTOopcTBa B 3 pasza (15 mpotuB 5), B rasere The
Guardian g0t My»CKOTO aBTOPCTBA BBIIIE KEHCKOro mo4TH B 2 pasza (15 npotur 8)
[The Times URL,; The Guardian URL].

CrtomHass BBIOOpKa CTaTe W3 OpPUTAHCKUX Ta3eT, BBIMOJHEHHAs B paMKax
JTUCCEPTAIIMOHHOTO MCCISAOBAaHMS, IOATBEPANUIIA JaHHBIC, MPEICTaBICHHBIC B padboTe
K. JIuz u X. DHCOH, KOTOpBIC OBLTH MPUBEACHBI BBIIIEC B JAHHOM Haparpade — My)CKOe
aBTOPCTBO TPEBAIMPOBAJIO B OOJIBIIMHCTBE TEMAaTHUYECKHX TPYII, 3a HCKIIOYCHUEM
pyopuku Lifestyle B rasere The Guardian, rme ’xeHCKOe aBTOPCTBO IPEBBICHIIO
Myxckoe. B menom, B coBpemenHoM wusmanuu The Guardian Obuto 0OHapyKEHO
Oonbmiee, yeM B The TimeS KomuyecTBO pa3aeiioB, IMOCBSINEHHBIX >KEHIIMHAM. B
yacTHOCTH, pasfen Women, orcyrctByrommii B The Times, cocroutr u3 pyOpuK,
HOJHOCTRIO MOCBsAMmIeHHBIX skeHmuHam: News, Talking Points, Video, Women in
Politics, Women in Leadership [The Guardian URL]. Kpome atoro, B The Guardian
ecTh Takue paszzgensl, kak Family, Health and Fitness, Dating, Love and Sex, Art and
Design, Recipes, koTopble JHIIb YAaCTHYHO IMpeAcTaBieHsl B The Times. D310
MOATBEP)KIACT BBICKA3bIBaHUE HccienoBateneit memaua (Lees, Anson) o Oombinei
HaIlleJICHHOCTH m3aaHus The TimeS Ha MyKCKyI ayauTOpHIO, B TO BpeMs Kak The
Guardian ¢ TedeHueM BpeMEHH NpHOOpea TeHISPHO-HEHTpabHBIN XapakTep [Anson,
Lees URL].

HccnenoBarenu Menua OTMEYArOT, YTO MOMHUMO MAajoro KOJIMYECTBA KCHIIWH-
KYPHAIMCTOB B OCHOBHBIX HOBOCTHBIX HM3JaHUSX, €I OJHUM BaKHBIM HEJOCTATKOM
npeccel XXI| B. sBHseTcs HE3HAYUTEIBHO YHUCJIO JKEHIIMH Ha pPEJaKTOPCKUX
nomkHOCTSX. Llempi0o COBpEMEHHBIX OOIIECTBEHHBIX OpraHMW3aIMi, TaKUX Kak
International Women’s Media Foundation, Women in Journalism u MHBIX, SBISETCS
WCCJICIOBAaHNE MEAWAapblHKA W JIOCTH)KCHHE TEHJICPHOTO paBEHCTBA B cdepe
KypHaucTuKU. Tak, opranusarop odmecTBeHHoro aerxerus Women in Journalism 3.

Mus YTBCPIKAACT, YTO KOJIHMYCCTBCHHOC COOTHOHMICHHUC XCHIIWH W MYKYHH Ha IIOCTY
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pemnakTopoB Ta3eT He MeHsutoch ¢ 1990-x rr. [Why are newspapers still run by men
URL]. o cnoBam O. Mwui3, TJlaBHOM NPUYUHON OTKa3a >KEHILIUH OT MOCTa TJIaBHOTO
pelaKkTopa SBISIIOTCA H3MEHEHHUs, OOYCIIOBIIEHHBIE OKpYyKalollel paldodeil cpemou:
unfortunately, some of the women who do remain in senior positions become so bloke-
ified by the macho water in which they swim that many younger women looking up don't
see them as role models for the kind of women they might want to become (x
COXaJICHUIKO, MHOI'MC JKCHIOUHBI, KOTOPBIC OCTAKOTCA HaA BbBICOKUX JOJIKHOCTIAX,
HACTOJIbBKO MCHANOTCA B MYXKCKYIO CTOPOHY IIOA BJIMSAHUCM MY)KCKOfI aTMOC(l)epBI, qToO
Ooitee MOJIOABIC JKCHIIMHBI HC TOTOBbBI BOCIIPHHHUMAThL HX KaK IIPHUMCP yCHeLHHOﬁ
KEHITUHBI, KOTOPBIMU OHU XOTEIH OBl CTaTh). TeM He MeHee, 0€3 KEHCKOTO B3IJILa,
ra3etbl cTaHyT cKkyuHbiMu (& female eye on the news agenda can make a difference)
[ibid].

Ananns 6pI/ITaHCKOﬁ IMPCCChI ITIOKa3bIBACT, qToO OCHOBHBIC ICHACPHBIC
CTCPCOTHUIIBI, T'OCIIOACTBOBABIINC B 6pI/ITaHCKOM 06H_IGCTB€ B BUKTOPHAHCKYIO 3II0XY,
HaxoAT JHIIb Y9aCTHUYHOC OTPAKCHUC B COBPCMCHHBLIX TI'a3€TaX — IIO CPABHCHHUIO C
[NI€4YaTHbIMHU U3JdHUAMU HadaJla XX B., B COBPCMCHHBLIX U3OaHUAX IMOABUIIOCH OoJbllIee
KOJIMYECTBO CTaTel W PYOpHK, MOCBSIICHHBIX >KEHIMWHAM. OTMEYaeTcsl TakkKe pOoCT
YHCJIa TJISTHIEBBIX )KYPHAIOB, LIEJIEBOU ayJUTOPUEHA KOTOPBIX SBJISIOTCS KCHITUHBI.

Tem He MeHee, CTEpEOTHITHAsE OCHOBA MPECCHI COXPAHSAECTCA U B COBPEMEHHBIX
6pI/ITaHCKI/IX HU3OaHUAX, YTO BBIPAKACTCA HC TOJIBKO B HC3HAYUTCIIBHOM YHCJIC HOBOCTEH
O XKCHIIWHAX, HO U B CaMOM COACPKAaHNHN I'a3CTHBIX cratei. OCHOBHBIMU HpO6J’IeMaMI/I
JUTSI COBPEMEHHOW OpUTAHCKOW MPECChl, ¢ TOYKM 3PEHUS TEHIEPHOTO0 HEPABEHCTBA,
ABIIAIOTCA OBCIICCTBJICHHC JKCHCKOI'O TCJd, CTCPCOTHIIM3alUs KCHCKHUX COIHAJIbHBIX
poneﬁ, MaJIOC KOJINMYCCTBO JKCHINNH-)KYPHAJIHMCTOB B OCHOBHBIX HOBOCTHBIX HM3JaHUAX.
I/ICCHGI[OBaHI/IH 6pI/ITaHCKOI71 IMPCCChI IIOKA3BIBAIOT, YTO JOJIA KCHCKOI'O aBTOPCTBA B
HEKOTOPBIX M3AanusX (Hampumep, B The Independent) cocrarmisier mumrb 9% ot ob1iero
qrciia HOBOCTHBIX ctartei. CIrurommHass BBIOOpKa ctaTed w3 raszer The Times m The
Guardian taxxe mokasajga MPEUMYIIECTBEHHO MYXCKOE aBTOPCTBO, 32 UCKIIOYCHHUEM
pyopuku Lifestyle razersr The Guardian. Mcxonas #3 BBIIIEH3JIOKEHHOTO, MOXKHO

MNPCAIIOIOKNUTb, YTO KYJIIbTYPHBIC KOHTCKCTBI AJIA MOACIUPOBAHNA KOHLCIITA HCEHUWURA
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Ha OCHOBE OpPHUTAaHCKOW MpEcChl ABYX A3MOX OTJIMYAIOTCS APYr OT JApyra CTEHEHBIO

PacIpOCTPAaHEHHOCTH CTEPEOTHUIIOB.

3.2. SI3bIKOBBIE cpeacrea MOAC/IMPOBaAHUA KOHLICIITA JceHuiuRa B Ta3€Tax

The Times u The Guardian nauaiaa XXI Beka

MopenupoBaHie KOHUENTAa JceHwjuHa Ha maTepuane MmyOoaukanui OpuTaHCKHUX
razeTr Hadajla XX BeKa I103BOJIMJIO BBIACIIUTE OCHOBHBIC IMMAPAMCTPBI U XAPAKTCPUCTUKHU
KOHIIENTa, HalpuMep, NapameTp crabocmsb, KOTOPBIA ObUT MpeacTaBieH B 9 cioTax
(bpeiiMOBOI CTPYKTYPHI.

I[I/IHaMI/I‘{eCKI/II‘/JI nmoaxoa K paCCMOTPCHHUIO KOHIICTITA Ja€CT BO3MOKHOCTL BBIABUTDH
€0 KOHCTAHTBI MW TIICPCMCHHLIC, TO CCTb OIIPCACINUTDH HanOojee W HauMeHee
NU3MCHUYUBBIC JJICMCHTBLI KOHIICIITA. YueHrnle OTMCUYAIOT, 4TO AMHAMHKa KOHICITHBIX
U3MEHEHUM — DOTO JIOTMYHOE CICACTBHUC COHOUAIBHBIX, KYJIbTYPHbIX, MCHTAJIbHBIX
npeoOpa3oBaHuil B ONPeICICHHOM S3bIKOBOM coobIiecTBe [Anpecsn 1995: 145].

I[J'I}I YTOUHCHUA TPAKTOBKH IIOHATHUA <CKCHIOWMHA» B COBPCMCHHOM aHTJINHCKOM
sI3bIKE OB MPOBEJEH JIEKCHKOorpadhuuecKuid aHanu3 aeduHULMM ciioBa woman. [ns
VCCJIEIOBAHMS TIPUBJICKAIINCH TAHHBIE COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBAPEH U TE€3ayPYyCOB
Oxford Living Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English, Collins
English Dictionary, Thesaurus of the English Language, Merriam-Webster Dictionary
and Thesaurus, a Taxxe Bu3yainbHOTo Tezaypyca Visu Words.

ConoCcTaBUTEIBLHBIN  aHAIN3 CJIOBApPHBIX I[e(l)I/IHI/II_II/Iﬁ IIO3BOJINJI  BBIABHUTDH
CICAYOmuUC COBIIaACHUA 3HA4YeHHUH B TOJIKOBAHHUH CJIOBa Woman:

o B3pocnast oco0n xeHckoro mona: an adult female, female person, adult
female human being, adult human female, the female human being as
distinguished from a girl or a man

° JIrobas keHmuHaA, coOMpaTeabHOe OO0O3HAYCHHE JKCHINMH: any woman,
womankind, women collectively

o XKenmuna-padorauk: female worker or employee, businesswoman,

spokeswoman, councilwoman, a woman politician
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. [Mpucnyra, nomomauma mo xo3sicty: a female who is paid to clean
someone’s house, a female servant or person who does cleaning in your
house, a daily woman, a cleaner, daily help, domestic help, a personal
attendant

. MartpuMOHUANIBHBIM  NPU3HAK, KOTOPBIM TPAKTYETCs B  HEKOTOPBIX
CIOBapsiX Kak MOTEHIMAJbHO OCKOPOUTEIhbHOE O0003HAYEHUE >KEHIIHH
(Longman Dictionary of Contemporary English, Collins English
Dictionary): sweetheart, paramour, wife, partner, girlfriend, lover.

B crnosapsx Collins English Dictionary, Thesaurus of the English Language
HPUBOJIATCS THIMYHBIC XapaKTEPUCTHKH >KeHIIMH: womanliness, meekness, timidity
(»KEHCTBEHHOCTh, KPOTOCTh, POOOCTH).

[Ipy cpaBHEHMHM 3HAYEHUM JIEKCEMBbI WOMAaN B COBPEMEHHBIX CJIOBapsiX U B
OpUTAaHCKUX TOJKOBBIX cioBapsx Hadama XX B. (cM. pasaen 2.2.) ObUIA BBISBIICHBI
HanboJee OUEBU/IHbIE OTIMYMS B MHTEPIIPETAIIMU TOHIATHS Woman:

o [IpucyTcTBHE NEKCUUECKUX €IUHUI], 0003HAYAIOIINX KEHIINH Y BIACTH, B
npuMepax TOJKOBaHHA COBPEMEHHBIX cjioBapeir — Spokeswoman,
businesswoman.

o Hanuune reHmepHO-HEUTpalIbHBIX BApPUAHTOB O0O3HAYEHUS MPUCIYTH B
COBpEMEHHBIX TOJIKOBBIX citoBapsx — daily help, domestic help, a personal
attendant. Ilpu 5TOM B TOJIKOBaHHSAX MOTYEPKHBAECTCS (PaKT OPHUIIMATHLHOTO
TpynoyctpoiictBa — paid to clean your house.

o [Tpu3HaHve HOMHWHAIIMKA IO MPHU3HAKY omHoweHus 8 Opakelomnowenus
ene opaxa (paramour, wife, girlfriend) kak ockopOUTEIBHOIA.

o OTcyTcTBHE XapaKTEepPUCTUK BTOPUYHOCTU JKEHIIMH B COBPEMEHHBIX
CIOBapsiX MO CpaBHEHHIO CO cloBapsMM Hayana XX B. (Hampumep,
inferiority, submissiveness) — BMecTo 3TOTO HCIIOJIB3YIOTCS HEHTpaTbHBIC
womanliness, meekness.

JIns HarnmsIHOTO MPEACTABICHUS COBNAJACHUM U PAa3JMUYUi B CIIOBAPHBIX CTATHAX

woman fnaHHble coBapel npuBoAsTcs B Tabnuie 2:
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Tabmuma 2. CemaHTHYecKasl CTPYKTypa JIEKCEMbl WOMAan, mpeicTaBieHHas Ha
OCHOBE TOJIKOBBIX clioBapei Hauana XX B. 1 Hayasia XXI B.

Onucanue JekceMbl WOMan B Onucanue jJekceMbl WOMan B
cjaoBapsx Hayajaa XX B. ciaoBapsx Hayajga XXI| B.
Buonornuecknit mous: adult female human | Buonornueckuit mon: adult female, female

being person

Craryc, nmpodeccun: a female servant ITpodeccun: businesswoman, spokeswoman
CoOupatenbHoe  00O3HAUEHHWE  SKCHIIMH:
womankind

Cnyra, npucayra: a female servant, a lady’s | llpucnyra: a daily woman, a cleaner, daily

maid help

MarpuMoHHATBHBIA TPpU3HAK: paramour, wife, | MaTpuMOHHAIbHBI — TpPU3HAK:  (BO3MOXKHO,

kept mistress ockopburenen) wife, girlfriend

[Torck mo KJIHOYEBBIM CJIOBaM WOMaN u Man B Te3aypycax aHIJIMHCKOTO SI3bIKa
MO3BOJISICT BBISIBUTH 0COOeHHOCTH WX ToikoBanus [Collins Thesaurus]:
° Woman — lady (girl, miss, female, bird), girlfriend (girl, wife, partner,
mate), maid (domestic, char, housekeeper).
o Man — male (guy, fellow), human (person, individual), mankind (humanity),
partner (husband), worker (labourer, workman).
OtmeuaeTcst mpucyTcTBHE HeOpMaIbHBIX HOMHUHAILMI B 00eux rpymmax — bird,
guy, fellow, mpu sToM B rpymme woman otcyrcTByeT moarpymma human u mankind, a
TaKke MoArpymmna WOrker, comepikainas HaOOp TEHACPHO-HEHTPaTbHBIX HOMHHAI[UIA
npodeccun, Kak 3To HaOmromaercs B rpynme man. IlomoOHas s3bIKOBas TEHJICHITUS
MOATBEPKIAET MHEHUE YYEHBIX O MEIJIEHHOM XapakTepe H3MEeHEHuW B s3bike. Kak
OTMEUAIOT B JIUTEPAType, MPU aHAINU3E A3bIKA HEOOXOAUM YYeT MPOIUIOro U OyayIiero
coctostHus oomecTBa [XKupmynckuit 1969: 14].
[IpoBeneHHbIN aHANMNU3 CIOBAPHBIX NMe()UHHUINI TMO3BOJSET BBIACIUTH yPOBHU
KOHIIETITA JHceHWuHa — 0a30BbIN, CyNepOpANHATHBINA, CyOOPIMHATHEIN.
Ba3oBblii ypoBeHb KOHICNTa Jceruuna coctaBisiorT eauHuipl adult female,
female person, human female.
CyOopauHATHBIN YPOBEHb IPEICTABICH €AWHUIIAMUA KOHKPETHONW CEMAaHTUKH:

female worker, spokeswoman, businesswoman, female help, wife, girlfriend.
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CynepopanHaTHbII  YPOBEHb NpeACTaBlICH E€IUHULIAMH  a0CTPaKTHOMN
cemanTuku: womanliness, meekness, timidity.
Jlekcuueckoe  HamoOJIHEHWE  YpOBHEW  KoHUeNTa  oceHwjuna  (0a30BBIM,

CyNepOpAUHATHBIN, CYOOPIMHATHBIN) MO3BOJISIET KOHCTATUPOBATh, YTO, [0 CPABHEHUIO
C JAaHHBIMH aHaJIW3a, NPOBEIECHHOIO Ha Marepuaie cioBaped Hadaima XX B.,
HaOJII0/IAl0TCSl U3MEHEHUSI Ha CYOOpIMHATHOM M CYNEPOPIMHATHOM YPOBHSIX KOHIIEIITa
JceHuuna. B dacTHOCTH, CyOOpAWMHATHBIA YpPOBEHb MPEACTABICH €IUHUIIAMU,
obo3HavaronmumMu  odunmanbHyo 3aHsTocth (businesswoman, spokeswoman), a
€MHUIBI  CYNEpPOPJAMHATHOTO  yPOBHS  TEPSIIOT  HEraTUBHYIO  KOHHOTAIMIO,
MPUCYTCTBOBABIIYIO B CYNEPOPJAUHATHOM YPOBHE KOHIIENTA JfceHuuHa Hadana XX B.
(marmpumep, submission, proneness to tears).

N3menenne cocraBa Habo1aeTca U Ha 0A30BOM YpOBHE KOHIIETITA JHCEHUUHA B
CBSI3U C MPUCYTCTBUEM T'€HICPHO-HEUTPAIIBHON €IMHUIIBI PErSON, OTCYTCTBOBABIIEH Ha

0a3oBoM ypoBHe B Hayaire XX B. (cm. Tab 1, 3).

Tabmuma 3. YpoBHU KoHIlenTa xeHluHa Hadana XXI B.

CyOopanHaTHbII ba3oBblii ypoBeHb CynepopanHaTHbII
YPOBEHb YPOBEHb

Female worker Woman Femininity
Spokeswoman Adult female Feminine
Businesswoman Female person Womanliness
Female help Human female Timidity
Wife Meekness
Girlfriend
Girl
Girly/girlie
Housekeeper

ComnocTaBUTENBHBIA aHATN3 JIEKCUKOTPAUUYECKUX JTAaHHBIX CIIOBApeil pa3HBIX
BPEMEHHBIX 3MO0X, a TAKXKE CPABHEHHUE JIEKCHUECKOTO HAIMOJIHEHUSI YPOBHEW KOHIIEITa
JHCeHWUHA TIOMOTJIM HAMETHTh OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH B M3MEHEHHH CEMAaHTHYECKOTO
HANOJTHEHUSI JIEKCEeMBI orceHwjuna. J{nd JalbHEWIEro pacCMOTPEHUS SI3bIKOBOU
pernpe3eHTallul KOHLENTA HCeHWUHa He0OX0AUMO OOPATUTHCS K TaHHBIM MYOJIMKALIUM

Opuranckux razer The Times u The Guardian coBpemenHol 3moxu. {151 BBISBICHHS
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SI3bIKOBOM MOJIETM KOHIIENTa JceHujuHa Oblla MPOBEACHA CIUIONIHAS BHIOOPKA JAHHBIX
0 KJIFOUEBBIM CJIOBaM, B I0JIE PACCMOTPEHUS HE BXOAWINA PEKIAMHbIE OOBSIBICHUS.

B kaudecTBe mMaTpulbl 15 aHAJIM3a KOHLENTA JceHujuna Obula BbIOpaHa MOJENb,
MpejcTaBlIeHHas B pa3jene 2.2. JaHHOM HaydHou paboThl. KoHIENT orcenuuna, Takum

00pa3oM, MOKHO IIPEJICTABUTh B BUJI€ MOJIENH C TpeMsl Pppeilimamu:

o OMOJ0r0-PU3NOIOTrHYECKUE XaPAKTEPUCTUKH,
J MEHTAILHO-TICUXHYECKNE XapaKTEPUCTUKH,
J COLIMOKYJIbTYPHBIE XapaKTEPUCTHKH.

B pesynpraTe mpoBemeHHOro aHaju3a ObUIO oToOpano 70 crared w3
coBpeMeHHBIX m3manuii The Times u The Guardian, oTkyma ObLIM BBIYWICHCHBI
OCHOBHBIC JIEKCHUCCKHE €IUHUIbI, PENPE3CHTUPYIOIMIMX KOHIENT JCeHWUHA B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE, KOTOPhIE MOKHO OOBEIUHHUTH B OTAEIbHBIC CIIOTHI
(bpeiiMOBOI CTPYKTYPHI.

Tax, ¢peiim «buosnoro-guznonorunyeckne XapakTePUCTHKU» MOXKHO pa3lIeTUTh

Ha CIIOTHI:
o o,
o BHEIITHOCTH,
o dbuzudeckas cuia.

O06o03HaueHHsI KEHIIIUH B COBPEMEHHON OPHTAHCKOW IMpecce He MMEET OCOOBIX
pasIuuuii ¢ HEUTpaJbHOW HOMHUHAIIMEH KEHITMH B OpUTaHCKOM mpecce Hadama XX B.:
woman, female, girl, wife, mother, sister, lady, lass. [IpumeuaTensHO HATMYIHE JIEKCEMBI
girlfriend, xoropass orcyrcTBOBania B mybnukamusax Havyama XX B. COriacHO JaHHBIM
STHMOJIOTHYECKOTO cioBaps, Jiekcema Qirlfriend B 3HadeHMHM «aeByIIKa», «IIOIpyra»
nonyumwna ymorpebnenne ¢ 1922 v [OED]. Cpenu ambeKTHBOB €O 3HAaYCHUEM
(OKEHCTBEHHBII» WIM «IeBAUYMW» oTMeueHo Hamuuue: female, feminine, dame,
girly/girlie.

BaxxHO OTMETHTB, UTO B CJIOTE 7101 HE HAOMIOJAIOTCS IEPOTATUBHBIC JICKCUICCKUE
EAVHUIIBI, KOTOphbIe ObUTH OOHApy>KEHBI B HAINOJHEHWU CIIOTa 71071 B ITYOJHMKAIUSIX

Havana XX B.: harlot, prostitute, bitch. Takum oOpa3om, ciot nos HanodaHIETCS OoJiee
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HEUTPATBHBIMU  JICKCHYCCKUMHU  C€IMHUIIAMH, aKICHTUPYIOIIUMH COIMATbHBIC U
OMoIorMYecKre XapaKTepPUCTUKH KeHIIUHBL: woman, female, girlfriend u T.1.

Hcxonst n3 nabmoaenus, caenanHoro B.A. EdGpemMoBbIM OTHOCUTENBHO TOTO, YTO
JIEKCEMBI Kpacoma, Kpacugas SBISIOTCS OMPeNesIONIMHA 1 Hanboiee CTEPEOTHITHEIMU
npu3Hakamu KoHuenta scenwuna [Eppemon 2010], Mbl MpeAnoaoKuiau, YTO B CIOTE
BHEWHOCMb MOKHO OXUIATh 3HAYMTENHHOE YHCIO JIEKCHYECKUX EAMHHII C OOUIUM
3HAYCHHEM KpACOma.

B coBpemennbix myOnukanusx The Times u The Guardian ormeuaetcs
yBENIMYCHHUE OOIIEro 4mcia CTaTel, MOCBSIICHHBIX MOJE M KpacoTe. B wacTtHOCTH,
MOMCK 10 KJI04YeBOMYy ciioBy beauty B apxuBe rasersl The Times 1909-1914 rr.
npejiaraeT pe3yibTaThl, HE CBsI3aHHbIC ¢ KpacoTod >keHiuHbl (The Beauty of the
Thames, The Beauty of Engineering, The Beauty of Winter — kpacora Tem3sl, kKpacoTta
WH)KEHEPHOTO Jlela, KpacoTa 3HWMBI), B TO BpeMs KaK pe3ylbTaThl IOMCKA TI0
KJIF0UeBOMY ciioBy beauty B razete The Times coBpeMeHHO# 3MOXHU MpeiaracT CTaThy,
MOCBSAIIEHHBIE MaKUsKY M KocMmeTuke (Best Beauty Boxes, Best Illuminating Creams,
Summer Beauty Products — ayumine ObIOTH-OOKCHI, JIyUIIHE YBIAKHSIIOIIAE Kpema,
JICTHHUE TOBAPHI JIJISI KPACOTHI).

B xome anamm3a Takxke He ObUTO OOHapy)KEHO KPUTHYECKHUX BBICKA3bIBAHUI
OTHOCHUTEJIPHO MPOMOPIHMI KEHCKOT0 Tella U KeHCKOH ¢urypel. Ha crpanumax raser
NPUCYTCTBYIOT HE TOJBKO JICKCEMBI, O0O3HAYAIONIUE CHIIBHOE TEJO, TMOATSIHYTYIO
durypy: perfect physique, curvy, fit, beach body, perfect abs, strong arms, round bum
(umeanmpHOE TEIIOCIOXKEHUE, C W3rH0aMu, TMOATAHYTas, IULDHKHOE TEeNOo, WJIeaJbHBIN
Mpecc, CUIbHBIE PYKH, OKpPYTJIbIE STOAMWIBI), HO W ONKCHIBAIOIINE OCTAIbHbBIC
pasHooOpasubie Tunbl Guryp: plum woman, plus-size woman, overweight, fat, skinny,
flat-chested, regular-size woman (mosHast >KeHIIMHA, U3JIUIIHUA BeC, TOJCTAs, Xy/aas, C
MaJICHbKUM Pa3MEpPOM TPY/IH, KEHITUHA C OOBIYHON (QUTYPOiN).

B coBpemeHHBIX yOMuKausaX AejIaeTcsl aKIEeHT Ha BAKHOCTU MPHUHSATHS CBOETO
tema: bodies come in many shapes and sizes (¢urypsl ObiBaroT pasHbIX (GopM U
pasmepoB). Maest o mpuHITHH CBOETO Tena, GUTYPHl HAXOMHUT Pa3INYHBIC S3BIKOBHIC

BoruTomeHus: embrace your body; empower women to love their body; accept your
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looks, dress for the body you have; accepting of my own body shape; nowadays there is
definitely a much more diverse idea of what beauty is; women need to accept themselves
for who they are (moiimu cBoe Tej0; BAOXHOBJIATH JKEHIIHMH JIIOOUTh CBOE TEJIO; MIPUMHU
CBOM BHEUIHMI BUJ W TMOAYEPKHU JOCTOMHCTBA (UIYpbl C IOMOILBIO OJIEHKIBL;
NpPUHUMATh U JIOOUTH (OPMBI CBOEro Teja; CEroAHs HJes KpacoTbl ropasio Oosee
IIMPOKAa U Ppa3HOOOpa3Ha; >KEHUIMHBI JOJDKHBI NPUHUMATh Ce0sl TaKUMHU, KaKHUE€ OHHU
€CTh).

B coBpemennbix cratbix The Times um The Guardian ObLIM BBIABICHBI
nekcuueckue exaunuilbl body-shaming, fat-shaming (ocyxaenue nroneit 3a UX MOJHOTY,
Xy}l06y U UHBIC HCIOCTATKH Teﬂa), KOTOPBIC OTPAKAKOT O6IIICCTBCHHOC HEAOBOJIBCTBO
H€O6XO}II/IMOCTLIO COOTBCTCTBOBATH IPOIMMATraHANPYEMBIM HACATIaM KPAaCOThI: London iS
the most fat-shaming place; women’s body image anxiety; body-shaming; accepting of
my own body shape; | don’t believe that body parts should be seen as fashionable or
unfashionable commodities; feeling insecure about my body; fat-bullying (8 Jlongone
OOJIbIIIE BCETO OCYXIAIOT IOJHOTY, 03a00YE€HHOCTh KEHIIWH CBoel (urypoii;
OCYXKICHHUC H}Oﬂeﬁ 3a IIOJHOTY, s HC BCPIKO B TO, UYTO 4YaCTH TCJIa MOXHO CYUHHUTATb
MOJHBIM HWJIHW HEMOJHBIM TOBapOM; YYBCTBO HEYBEPEHHOCTH W3-3a (DUTYPBHI;
U3CBATEIbCTBA HaJ JIIOABMH H3-3a ux mosHoTel) [The Times URL; The Guardian
URL].

FEute omHOM COCTaBIAIOLIEN CIOTA GHEWHOCMb SIBISAIOTCI O0003HAYEHUS
Pa3IMYHBIX MPEAMETOB JKCHCKOM oJeapl. Ecm B myOimkanusax Hadama XX B. JUIIb
h3penKa NPUCYTCTBOBAIM  JIEKCHYECKHE COYEeTaHus Wwoman-+trousers, To B
coBpeMeHHBIX TyOnmkamusax The Times m The Guardian waGiromaercs MUPOKHIA
JWana3oH HaMMEHOBAaHMM JKEHCKOM OJex bl womenswear, skirt suit, trouser suit, a
dress covered in Russian dolls, dresses, jeans, trainers (;xeHckas ofeka, KOCTIOM C
I00KOW, OpIOYHBIA KOCTIOM, IUIaThE€ C Y30POM U3 MAaTpPEIIeK, IUIaThs, JKUHCHI,
KpoccoBKH). [l omucaHus OAEKIbI MCIOJB3YIOTCS HE TOJIBKO aabeKTUBHI feminine,
female, girly, masculine, HO u reHaepHO-HEHTpalbHBIC UNISEX; androgynous;
genderless; clothes do not have gender; gender is not specified in fashion; designers

have sent gender-neutral pieces down the catwalk (yHucekc; aHIPOTHHHBIN;
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Oe3reHIepHbI; Yy OJekK bl HET TeHJIepa; B MOJIE HET CTPOroM crienu(puKaiuu reHaepa;
JU3aiiHEphl MPOEACTaBUIN TEHACPHO-HEUTPAIbHYIO OJNEKIY Ha mnoauyme). Takum
00pa3oM, JEKCUYECKHUE €IMHHULIbI, BKIIFOUAEMbIE B CIIOT 8HEUWHOCMb, 00bETUHSIET CMBICI
CBOOO/IBI BBIOOpA OJEKABl. DTO TMOJTBEPKIACTCS HE TOJBKO 3HAYUTEIBbHBIM YUJIOM
Ha3BaHUM HJIIEMEHTOB OJICK/bI, TOCTYITHOM KEHIIMHAM, HO U «OE3TCHACPHBIMUY
aekcemamu unisex, gender-free, genderless (mampumep, genderless clothes). Jlanubrii
CMBIC]I COEAMHEH C uJeed OCOOBIX CHOCOOHOCTEM JKEHIIMHBI K HCIHOJIb30BAHUIO
LBETOBOW TamMMbl B ofexzae. O COr3€ 3TUX CMBICIOB CBUIETEIbCTBYIOT CIEAYIOIINE
npumepsl:  colour is one of women’s superpowers (LBET — OJHA U3 JKEHCKUX
cynepcBoiic), unlike most men, in their monochrome world, we have the full colour
wheel to play with (B oTiuume ot OONBIIMHCTBA MY)XYUH B UX MOHOXPOMHOM MUpE, B
HaIlIeM PacIOPsKEHUHN eCTh MOJTHAs [IBETOBAs MAJIUTPA).

[IpuMeyaTenbHbIM ABISIETCS BKIIOUYEHHE CMBICIOB «CHJIa», «BIACTHY», «YCIEX» B
oInucaHus JKeHCKOH omexapl: wear feminine and be powerful; power dressing; how to
power-dress now; power-sleek skirt; women dressed like men <...> the lines sharp
enough to chisel away at that glass ceiling; power dressing (oaeBaThCsl )KEHCTBEHHO U
OBITH CHJIBHOM M YCHEIIHOW; CTHJIb, KOTOPBIN MPEANOYNTAIOT YCIEIIHbIE, YBEPEHHBIC B
ce0Oe JKEHIUHBI; F00Ka TSI 1eTTOBOM U MPUBJIEKATEIbHON JKEHIITUHBI; )KEHIIUHBI, 0JIETHIE
KaK MYX4YMHBl <...> JHHUU TaKHe PE3KUE, UYTO CIOCOOHBI MPOOUTH «CTEKISTHHBIN
MTOTOJIOK).

B cnore @usuueckas cuna NEeKCMYECKHWE EIUHUIBI MMEIOT AHTOHUMHYHYIO
CEMAHTUKY IO CpPaBHEHHUIO C JIEKCHUECKUM HAMOJIHEHUEM CIIOTa @u3uyeckas cuid
Havyasia XX B. [Ipu3Hak >keHCKOHM (u3nuecKoi CUiIbl 0003HAYaeTCs MpUilaraTeaIbHbBIMU
strong, active, fit, muscular (cunbHBIC, aKTUBHBIC, MOATAHYTHIC, MYCKYJIUCTHIC). B
nyOonukanusx Havyama XX B. MOAOOHBIE aTpUOYTHUBHI MPUMEHSIIUCH HCKITIOYUTEIHHO
JUIsl omucaHusi My>K4ruH. KOHTEKCTHI ymoTpeOJieHHs MpHiIaraTelbHBIX CO 3HAYE€HUEM
(U3NIECKON CHIIBI OTHOCATCS K CIIOPTY W (U3MYecKUM Harpyskam: getting fit over 50;
strong backs; women are muscling in (umeTh moATAHYTYIO GUrypy, Koraa tebde 3a 50;
CWIbHBIE CIOUHBI; KEHUIMHBI HAOUpaloT MblIEYHYI0 Maccy). Jlekcuueckoe

npcacTaBJICHUC JKCHCKOU (1)H3PI‘-I€CKOI>1 CHJIBI ITO3BOJIMJIO COCTAaBUTDH OIIIIO3MIINH, JICBBIN
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AJIIEMEHT KOTOPBIX B3AT M3 NyOnukauuid Hayana XX B., @ MpaBblii — U3 COBPEMEHHBIX
nyonukanuii: weak/strong, disabilities inherent in her sex/women aren’t inferior sex,
cannot fight/female warrior, red-faced creature/weightlifting empowers women
(cunpHast/cnabasi, HEIOCTATKH KEHCKOTO I10J1a/’KCHIIMHBI HE CJIa0bIi MOJI, HE MOXET
OOpOThCS/SKEHIIMHA-O00pell, KpPAaCHOJUIIEe CYIIECTBO/TSKENas aTIeTHKa MpUIaeT
YKEHIIIMHAM CHLI).

Ha crpanumax raser HaunuiM OTpPaK€HHE U3MEHEHUS MPEJCTaBICHUN O
*eHcTBeHHOCTH: personal trainers are challenging old-fashioned notions of femininity;
replace images of thinness or fecundity with brute strength (nepconanbhbie TpeHEpHI
CTaBAT TIOJ] COMHEHHME YCTapeBIIME TOHSATUS O >KEHCTBEHHOCTH; 3aMEHUTh o0pa3
CTPOMHOCTH WJIU TUIOJJOBUTOCTH Ha IPyOYIO CHITY).

HaumenoBanus inferior sex, weaker SeX cToib 4YacTO HCIOIB3yEMOE II0
OTHOIIIGHUIO K IKEHIIMHAM B MyOJuKanusx Hadama XX B., B COBPEMEHHBIX
MyOJUKAIUSIX UCIIONB3YETCSl B OTPHUIATEIIBHOM 3HaueHWH WOmen aren’t inferior sex;
women aren’t weaker sex (KEHIIMHBI HE HEIMOJHOIEHHBIE; )KEHIUHBI He c1abbie). OHu
TPaKTYIOTCS KaK OTHOCSIIMECS K onpeiesieHHbIM cTepeoTunaM: Victorian stereotypes of
weaker sex qualities; hackneyed stereotypes of weaker sexes (BukropuaHckue
CTEPEOTHITHI O Ka4eCcTBaX CJIaboro 1moja; n30UThIe CTEPEOTHUIIBI O CITaOOM MoJIe).

Opeitm  «brostoro-GpuU3NOIOTHYECKUE XapaKTEPUCTUKN» KOHIIENTA JHCEeHUWUHA

MpEeJICTaBJICH Ha puUC. 4:
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BHELWHOCTb
DPUSUYECKAA CHUNA
non beauty
fashion strong backs,
skwts/trogsers/]cans strongarms muscles, ,
woman | ¢ minine unisex fit women aren’t
female . - ' o
. girly/girlie power—dres.s perfect inferior sex, ‘
_ W'_e plum/overweight physique women’s wrestling,
girlfriend regular size empower women
skinny

embrace you body
bodiescome in any shapes

bwonoro-
dusnonornyeckue
XapaKTepPUCTUKK

Pucynoxk 4. ®peiim «broaoro-Gpu3noIorndecKue XapakKTePUCTUKN

®peitv « MeHTaTbHO-TICUXUYECKUE XapaKTECPUCTUKI» COCTOUT U3 CIIOTOB:

® YMCTBCHHBIC CITIOCOOHOCTH,

® YyYacTHC B HAYYHOU JCITEIBHOCTH,

® THUITUYHBIC YEPTHI XapaKTepa.

B coBpemennbix myomukaiusax razetr The Times u The Guardian penpesenranus
YMCTBCHHBIX CITOCOOHOCTEH >KCHINWH HE COOTHOCATCS CO CMBICIIOM «TIYIOCTHY. B
OTJIIMYME OT MyOJMKamuid Hadasa XX B. B COBPEMCHHBIX cTaThsix The Times m The
Guardian s XxapaKTepUCTHKHU KCHIUH HCIOJB3YIOTCS TaKHWe IMpHaraTelbHbIe, Kak
smart, too smart, clever, intelligent, educated, well-educated, competent (ymuas,
CJIIITKOM YMHasl, HHTEJUIEKTyaJIbHas, 00pa3oBaHHasl, XOpoIIo odpazoBaHHas). B ogHOM
U3 cTaTed, omyOnukoBaHHOM B rasere The Guardian, mo OTHOIICHHIO K JKCHIIMHAM
yrmoTpeossieTcss mpuiiarateibHOe SUPErior, KoTtopoe B IMyOJUKalMsX Havajla XX B.
HCIIOJIH30BAIIOCH NCKITIOYHTEILHO 110 OTHOIIICHUIO K MyxxunHam: Obama’s right: women

are superior to men (O6ama mpaBa: )KCHITUHBI TPEBOCXOIAT MYKIHH).
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Cnot ymcmeennvle cnocobHocmu TEPECEKAETCS CO CIOTOM yuacmue 6 HAy4HOuU
oesimenbHOCMU, B KOTOPOM IMPEJCTaBICHbl HA3BaHUS KEHCKUX Mpodeccuii: woman
professor; women in science; girls with top science GSCE (>xeHIuHa-mipenoaaBaTeib;
KEHIIMHBI B HAYKE; JICBOUKU C CAMBIMU BBICOKMMH OaylaMU MO0 €CTeCTBEHHOHAYUHBIM
JTUCHUIUIMHAM B aTTeCTaTe 00 OKOHYAHUM CpeHeH MIKOJbl). THTEpeCcHO OTMETUTh, YTO
B NyOJMKanusax Hayama XX B. JIekcema SCIeNCce ymorpeOisiaach MO OTHOIICHHIO K
’KCHIIMHAM TOJbKO B KOHTEKCTe JaomalirHei paborer: domestic science for women
(moMariHss HayKa JJIsl dKEHIIUH).

Cnot ymcmeenHvle cnocobHocmu TEPECEKAETCS CO CIOTOM MUNUYHbIE Yepmibl
xapakmepa. llpumeuyaTenbHO, YTO S3BIKOBBIC €JAWHUIIBI B JTOM CIIOTE HWMEIOT
KOHHOTAIMIO, CXOKYI0 C KOHHOTAaIlMEH JIEKCEM B CIIOTe usuueckas cuna. powerful,
assertive, confident, firm, independent (cuibHasi, HacTOWYKMBAs, yBepEHHAs, TBEP/bIH
XapakTep, He3aBUCHUMAs ).

CMBICIT  <OKEHCKasi  MOJYAIMBOCTBY», OKCIUIMIUTHO  MPOSBISABILIMICA B
nyonukanuax 1909-1914-x rr, B COBPEMEHHBIX M3JAaHUAX 3a4acTylO0 BbIpakaeTcs
UMILTHUIIMTHO, Yepe3 OMMCAaHUE MOBEACHUS MYXUWH: Men are more dominant; men are
more aggressive; men tend to dominate; men talk more; men do the talking; the men
talk over the women <...> the women more frequently defer to them (My>X4uHBI OOJICe
BJIACTHBIC; MYXXYMHBI OOJ€e arpecCUBHBI; MYXYUHBI CTPEMATCS JOMHHHUPOBATH;
MY>KUYUHBI TOBOPST OOJIbIIIE; MY>KUYMHBI OOCYXKIAIOT KEHIIMH <...> KEHIIUHBI Yalle
YCTYHAIOT UM).

Jist Gonbiiel HarsIAHOCTH GpeitM «MeHTaTbHO-TICHXHYECKUE XapaKTePUCTUKI)

KOHICIITA JHcerHujura IpeaCcTaBJICH Ha PUC. 5.
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YYACTME B HAYYHOM YMCTBEHHbBIE TUMNWUYHbBIE YEPTHI
JEATENBHOCTU CMOCOBHOCTH XAPAKTEPA
.powelrful assertive
well- intelligent independent
trained clever strong
teachers/ educated firm
woman professor, competent
female representation, smart Men are more aggressive
scientificresearcher, Women defer to men
girls with top science
GSCE
MeHTanbHo-
ncUxuyYecKme
XapaKTepUCTUKM

Pucynok 5. ®@peiiMm « MeHTaNbHO-TICUXUYECKHAE XapAKTEPUCTUKI»

Opeiim «ColUOKYIBTYPHBIE XapaKTEPUCTUKK» MOKHO Pa3/IeNIUTh Ha CICAYIOIIUE
CJIOTHI:

® CcMEiHbIE OTHOIIEHUS (3KeHa, MaTh),

e colualbHbBIE Poiii (PaOOTHHIIA, JOMOXO3SHKA).

Kak yxe ObUIO BBIABICHO B pasueine 2.2., JIEKCHYSCKHE SAUHUIIBI, OTPaKaroIue
CeMEMHbIC OTHOIIEHUS U COMMAJIBHBIC POJIN, JHcerHa U mMdamb, COCCACTBYIOT B OJHUX U
TeX K€ KoHTekcTax. Jlekcema samyscecmeo B COBPCMCHHBIX Hy6J’II/IKaHI/IHX
accoruupyeTcs ¢ jekcemon mamepurncmeo: fit and healthy mother and wife; healthy
young mother and wife; how to be a good wife; if you neglect your husband, you risk
your marriage, which, in turn, risks your children's security (cuibpHast 1 3m0poBasi MaTh
M JXCHA, MOJIodasa 3A0poBasd MaTb M KCHA, CCJIM BbI IICPCCTAIN 3a00THTBECI O CBOEM
MY’Ke, Bl TIOJIBEpraeTe PUCKY CBOM Opak, M KaK Pe3yibTaT, PUCKYETe 3alTUIIICHHOCTHIO
Bamux aeteit). HecMoTpst Ha TO, 4TO B TUCCEPTALIMOHHOM UCCJIEAOBAaHUU HE CTaBUJIACH
3aJa4a YCTAaHOBJICHHA aBTOPCTBa CTaTeﬁ, HC663LIHTepeCHO OTMETHUTH, YTO CTAaTbHU O

I'IaBHBIX Ka4Y€CTBaX KCH U MaTepeﬁ IMUIOYT HC TOJIBKO KCHIIIWMHBI, HO U MYK4YHHBI: I
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write as a man married to a woman possessed of quite extraordinary powers of
efficiency, energy and organisational prowess; whatever it is that my wife orders she’s
pretty much always right; (s numry kak My)K4nHa, >KCHAThI Ha HEBEPOSITHO JCIIOBOM,
SHEPIMYHONM  KEHIIMHE, OoOyiajaronied  UCKIIOUUTEIbHBIMU  OPraHU3aTOPCKUMU
CIOCOOHOCTAMU; YTO ObI HU MIPUKAa3bIBajia MO JK€HA, OHA TIOUTH BCET/a MpaBa).

B coBpeMeHHBIX mMyOnauKanusax, B OTIMYME OT MyOnukanui Hadana XX Beka, B
paccMmaTpuBaeMbIid ¢lIoT BXoasT iekcembl Mother u father: motherhood; fatherhood;as
a new father I followed my wife’s instructions religiously; my husband is a better parent
than me (MaTeprHCTBO; OTIIOBCTBO; KaK MOJIOJION OTell, s OECIPEKOCIOBHO CJIeI0Bal
HACTABJICHUSIM KEHbI; MOM MY KaK POJUTEIIb JIy4Ille, YeM ).

BaxxHOl XapakTepUCTUKON CyOCI0Ta Mamsb SIBIASETCS OTPAXKEHUE B €TO SA3bIKOBOM
HAIlOJTHEHUW W3MEHEHHsS OOINECTBEHHOIO0 B3IJIsAga Ha  MaTepuHCTBO. Eciam B
nyOnuKanuax Havyaja XX B. MaTEPUHCTBO MPU3HABAIOCH E€IWHCTBEHHOM IIEJIbIO
’eHckoro cymectBoBanus (marriage full and complete is the noblest career for
WOmen), TO B COBPEMEHHBIX NYyOJUKAIMSAX HAOMIOJAeTCs CABUT B CTOPOHY
camocTosTeapHOro npuHAThs pemierus: having children is woman’s choice; the choice
to be child-free; happily childless; having a child should be your choice; (umets 1
JIETeil — 9TO BBIOOP KEHIIMHBI, PEIICHHEe HE UMETh JeTeil; cuacTiuBas u 6e3nerHas). C
JIPYrod CTOPOHBI, IIEHHOCTh MaTePUHCTBA MPHU3HAETCS aOCOIIOTHOM, YTO HAXOAUT
OTPa)KEHHE B HCIIOJIb30BAHUU MPELEACHTHOrO MMeHH Mary B 3arosioBke OJHOM U3
crareii B razere The Guardian: Mary had a baby. So did I. Neither of us needed wise
men [The Guardian URL]. dpyroe npenemneHTHOe UMsI B 3TOM TeKCTe Je(popMUpOBaHO
— Three wise men (BoJxBBI, IpUHECIIHE Aapbl MiaaeHily Mucycy) > wise men, 4ro
CO3/1aeT BO3MOYKHOCTD JIBOWHOM aKTyaJIn3ally €ro 3HavYeHus. YTBepxkacaue neither of
us needed wise men mMokeT OBITH MHTEPIPETUPOBAHO KaK «HU MHE, HHU PEOCHKY He
HY>KHBI OBLIA BOJIXBBD», HO OHO MOXET OBbITh MOHSITHO U KAK ««HU MHE, HU pEOCHKY He
HY’KHBI OBIITH YMHBIC MYXXYUHBD. VICTIOJIb30BaHUE TIPETICICHTHRIX ()EHOMEHOB CBSI3aHO
C 0COOBIM KYJBTYPHO-SI3bIKOBBIM OMBITOM roBopsimiero [YymnpeiHa 2014: 71], Ho oHO

CIIOCOOHO OTpPa3uThb B3IJIAAbI LCJIOI0 COO6IlIeCTBa, KaK IIPpOHUCXOAUT B IMPHUBCACHHOM
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npuMepe: MATCPpUHCTBO NLOCHHO, HO JKCHIOHWHC Heo0sA3aTEIBHO HY’>XHa MYKCKasd
MojiepKKa U 0J1arogapHoOCTh

Kak Obu10 oT™MeueHo B pazaene 2.2., cyOcaoT mamsb MEPECEKACTCS ¢ CyOCI0TOM
oomoxossaika B nyonukanusax Hayana XX B (the duty of married women in the home). B
COBPEMCHHBIX HY6J'II/IKaHI/I$IX KOHTCKCTBI, B KOTOPBIX p€4Yb UACT O BCACHUHU JOMAIIHCTO
XOSSIIZCTB&, HC HOCAT XapaKTCp aruranuy, KaK 3TO IIPOUCXOAUT, HAIIPHUMEP, B
cienyromeM BbickasbiBanuu: woman is the ruler of the household. Mmmnemenranus
CMBICJIa «BEJICHUE JOMAIIHETO XO3IMCTBa» YTPAUYUBAET I'CHIECPHYI0 MAPKUPOBAHHOCT:
stay-at-home mother; stay-at-home dad; stay-at-home parents; (Bmecto be a
housewife); busy dad; do housework; men are naturally better at housework; your wife
irons her own tops for work <...> you do everything else: the cooking, shopping,
laundry and cleaning (matp (oTew/poauTtesnu), KOTOpas HE pabOTacT, MOTOMY YTO
YXaXXKUBACT 34d p€6CHKOM; MYKYHNHBI 00BIYHO JIyli€ BBITIOJHAKOT pa60Ty o aomy,
Ballla »X€Ha TJIaJuT pY6aH_IKI/I cebe Ha pa60Ty, d BbI BBIIIOJHACTE BCE€ OCTAJIBHOC:
IOTOBUTC , XOOUTC 110 MarasmuHaM, CTUPACTC, y6HpaeTec1>).

OTp&)I(eHI/Ie 3aHATOCTH KCHIINH ,Z[OMaIHHeﬁ pa60T0ﬁ OCYHICCTBIICTCA 3a CUCT
HNCIOJIb30BaHUS JICKCUKO-CUHTAKCHUECKUX KOMIIJIEKCOB C HEraTUBHOM KOHHOTaHHGﬁ:
why is housework so annoying? British women do 60% more housework — is there any
hope for balance? Certain chores are obviously unpleasant (mouemy pabdora mo gomy
Tak pazapaxkaet? bpurtaHckue XEHIIMHBI BHINONHAIOT Ha 60% Ooible noManTHen
paboTBl — €CTh JM HaJekJa Ha cOamaHcHpoBaHHOCTH? HekoTopwle BHIBI JOMalTHEH
paboTHl SIBHO HEMPHATHBI). TakuM 00pa3oM, TOH IyOJuKanui B razerax The Times u
The Guardian mensiercsi: eciii B Hadasie XX B. MyOJMKalMd O BEJICHUU JIOMAIITHETO
XO3IMCcTBa OBLIN aJIp€COBAaHbl UCKIOYUTCIBbHO JXCHINNHAM N MMCJIINU HpOHaFaHI[I/ICTCKI/Iﬁ
xapaktep (a British housewife is a model for the whole world), To coBpemenHbIC
HY6J'II/IKaI_II/II/I HE HUMCHKOT 0,[[H03H3‘-IHOI>1 aIJpE€CHOCTH KW HC HMCIOT aFI/ITaI_[I/IOHHOI\/'I
HanpasineHHocty (housework can be dreadful).

B COBPCMCHHBIX CTaTbiAX CMBICJIBI <«MAaTCPHUHCTBO» H «pa60Ta» BXOOsAT B
CEMaHTHKY OJHOTO M TOTO )K€ KOHTEKCTa, HanmpuMep, a woman wants to be good at her

job, a good mother, a good friend, a good daughter, good for her age, good in bed<...>
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a good wife (>keHIIMHA XOUYET XOPOLIO PabOTaTh, OBITH XOPOIIEH MAaTEPhIO, XOPOIIUM
JIPYroM, XOpOIIEeH 10YEPhIO, XOPOIIO BBITISANETh, ObITH XOPOIIEH B MOCTENH, OBITh
Xopoled keHoi). B stom mpumepe u3 myOnukanuu B rasere The Times Bechbma
WHTEPECHBIM SBJISCTCS TMOPSAOK TMEPEUHUCICHUs JKM3HECHHBIX IIEHHOCTEH M Ka4yeCTB:
couuanbHas peanusanus good at her job (to ects, a good worker) ctaBuTCs aBTOPOM
CTaThbU Ha MEPBOE MECTO.

Cnor  pabomnuya Bo  (PpeliMe «COLMOKYIBTYPHBIE  XapAKTEPUCTUKI
nepecekaercs co ciorom mams. a successful GP; mother and loyal wife; | had given up
work to raise our children and fill the ‘traditional’ role of mother and wife; working
mothers; working parents and careers (ycnemiHblii TepaneBT, MaTh U BepHas JKCHA; s
OTKa3aJIach OT pabOTHI JJIsl BOCIIUTAHUS JETEH B TMOJIb3Y «TPATUIIMOHHONWY POJIU MaTepH
U OJKEHBbI; paboTarolyue maTepu; padoTaroniue pOAUTENIM W HUX Kapbephbl). BechbMma
MHTEPECHBI (PaKThl OOMEHA COIMAIBLHBIMHU POJIIMH MEXKIYy MY)KUMHAMH W JKCHIIMHAMH:
female bread-winners are the new norm; |1 am occasionally in charge of the kids; while
my wife goes out to earn money (KEHIIMHBI-IOOBITYHIIEI — HOBAass HOPMA; MHOT/A 5
Oepy Ha cels 3a00Ty 0 JACTAX; MOKa MOSI JKE€Ha 3apabaThIBacT JACHBIH).

KoHHOTamms: ycrnemHoCcTH W CUJIBI, KOTOpas yKe Oblla OTMEYeHa B CJOTax
BHEWHOCMb, MUNUYHble Yepmbsl Xapakmepa,  TPUCYTCTBYET  TakKkKe B CIIOTE
pabomnuya: successful, powerful, determined, how can | be assertive without being
rude?, inspirational, motivational, perfect at multitasking, confident (ycmemnas,
CUJIbHAsS, PCIIUTENIbHAS, KaK MHE OBITh HACTOMYMBOM, HO HE TPYyOO, BIOXHOBJISIOIIA,
MOTHBHUPYIOIAs, OTJIMYHO CIPABIIAETCS C MHOXXECTBOM JICI Cpa3y, yBepeHHas).

Cpenu mpodeccuii, TOCTYMHBIX >KEHIIWHAM, €CTh KaK JUAUPYIOUIUE TO3UIINH:
female entrepreneurs, female business leaders, female co-founder of a company
(CKEHIUHBI-TIPENTPUHIMATEINH, )KSHIUHBI-THIepbl OM3HECa, )KCHIIUHBI CO-OCHOBATEIN
KOMIIaHWH ), Tak ¥ npodeccuu, cBsi3anHble ¢ pusndeckum Tpyaom: female stunts, female
firefighters, female soldiers (>keHIIMHBI-KaCKaACPhl, JKCHIIUHBI-IOXKAPHBIC, KCHIIHMHBI
Ha BOCHHOW ciyx0e) (moapoOHee O S3bIKOBOM pemnpe3eHTalU COIUAIbHON pPoJn
pabomarowan ceHwuna B pazgene 3.3.). MHTepecHO OTMETHTh, 4YTO HauboJjiee

MPOJAYKTUBHBIM CIIOCOOOM CJI0BOOOPA30BaHUSI HA3BAHUI KEHCKUX Npodeccuil siBusieTcs



124

CJI0’)KHOCOCTABHOE woman-+noun 1700} female+noun. AddukcanpHoe
CJI0BOOOpa30BaHuUE, MPUCYTCTBOBABILIEE B 0003HAYEHUH KEHCKUX Mpodeccril B Havase
XX B., IPEACTABIEHO PEIKO.

@peitm «ConMOoKyIbTYPHBIE XapaKTEPUCTUKW MIPEACTABIIEH HA puUC. 6.

KEHA MATb PABOTHULA
parenting
, happymother motherhood, | Working mother, sutfcgssful
happy wife, and wife fatherhood my wife goes out efficient
power of efficiency successful having children | to @arn money, multi-tasker
motherand a Is wongnan’s pregnantin office business leader
loyal wife — firefighter
S diligent
h ly childl
QERVENTAIES make a career,
,i,tay"at-hOme
Otherst
athe’/Parent

do housework,
houseworkis annoying
gender balance

LNIOMOXO3AMKA

CoUMOKYNbTYPHbIE
XapaKTepuCTUKK

Pucynok 6. @peitm «COLMOKYJIBTYPHbBIE XapaKTEPUCTUKI

[IpencraBneHnplii aHanmu3 GPEMOBOM CTPYKTYPBI KOHIIEIITA JCeHWUHA, a TAaKKe
BBIJICJICHUE YPOBHEM KOHIIENTA JfCeHuuHa TO3BOJISIFOT  BBIACIUTH OCHOBHBIE
OCOOCHHOCTH  SI3BIKOBOM  pEMpEe3eHTAllUM KOHIIENTA JCceHWyuHa B OPHUTAHCKHUX
nyoaukanusx The Times u The Guardian nagana XXI B.:

. OTCYTCTBHE MHTETPAIIMOHHOTO IPHU3HAKa CJIa00OCTH B TpPEX YPOBHAX

KOHIICTITA JiceHuyuna U BO (GPEerMOBON CTPYKTYPE KOHIICTITA HCeHUUHA,

. WHTETPUPOBAHUE CMBICIA YCIEIIHOCTH, YaCTUYHO MPUCYTCTBOBABIIECH B

SI3BIKOBOM HAMOJIHEHUW KOHIIENTA JceHwuHa B Hadajae XX B., BO MHOTHE CJIOTHI

(bpeiiMOBOM CTPYKTYpBl KOHIENTa scenwuna (Qusuueckas cuia, GHEUHOCMb,

YMCMEeHHble CROCOOHOCIU, MAMb, pabomHuYa),

° pa3MbIBaHUE TPAHUIl MEXKAY CIOTAMHU JiceHa U Mamv, Mams U pabomuuya.

CnoTr domoxo3zsiika A YaCTHIHO COBIMIagacT CO CIOTOM Mmdmb, IIOCKOJIBKY B
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coBpeMeHHBIX cTaThsix The Times u The Guardian BemeHue JTOMAIIHErO

XO03SIIICTBA TEPSIET F€HAEPHYI0 MAPKHUPOBAHHOCTh B KOHTEKCTAX MyOJUKALIHIA.

3.3. SI3bIkoBas penpe3eHTANNSA COUMAIbHBIX PoJiell dKeHIIMHbI B razerax
The Times n The Guardian nauyana XX| Beka. 'enaepHble cTepeoTHIbI B

nyoaukanusax Hayana XXI B.

B nanHoM paszene uccieayercs A3bIKOBask penpe3eHTalsl COLUAIbHBIX poJieh
COBPEMEHHBIX JKEHILIMH B CpeAcTBaX MaccoBoil mHpopMauuu 3a nepuox 2013-2018
rr). Kak wu3BectHo, B Hauame XX Beka, J0 HU300peTEHUS paado, OCHOBHAas
uH(opManMoHHasi (GyHKIMS BO3jIarajiach Ha €XKEIHEBHBIC Ta3eThl, I/ «U3 MWIJIHOHA
COOBITHI Ha CTpaHWIly momaaarT Toiabko cotHm» [[lodemmoB 2003: 356]. B XXI B.
dbopMaT M KOJIMYECTBO CPEACTB MACCOBOM HMH(POpPMALUA 3aMETHO PACHIUPSIOTCS.
bnarogapsi «pbIBKY B pa3BUTHUU BJIEKTPOHHOM KOMMYHHUKaIuu», y mnedaTHeix CMU
MOSIBJISICTCSI BOBMOYKHOCTD 3JIEKTPOHHOU myOaukanuu Marepuana [Kupuiuna 2015: 67].
B cBs3u ¢ 3TUM HEOOXOIUMO YHNOMSIHYTh, YTO MATEPHUAJIOM JIJIsl aHAJIM3a MOCITYXWIH
COBpPEMECHHBIE DJIEKTPOHHBIC Bepcuu OpuTaHckux raszet The Times u The Guardian.

B nepByto odepenr HEOOXOIMMO OTMETHUTh, YTO COIHANBHAS POJIb pabomHuya
MOJIy4nsia IMUPOKOE UM PA3HOOOPA3HOE SI3BIKOBOE MPENICTABICHUE B PACCMATPHUBAEMBIX
razeTax. B HOBOCTHBIX pasaenax raszersl The Guardian ucmonib3yroTcs pa3sHOOOpa3HbIC
JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIUHU, PEHNPE3CHTUPYIONIUE JAaHHYIO COIMAJIbHYIO
ponb: women in power, women in leadership, women in the boardroom, women in
technology, women in politics (keHIuHBI y BIACTH, >KCHITUHBI-PYKOBOIMTEIH,
KCHIIIMHBI B COBETE JUPEKTOPOB, XEHIIUHBI B cdepe TEeXHOJOTHUH, KCHIUHBI B
nonutrke) [ The Guardian URL].

B razere The Times OTCYTCTBYIOT cHelHMalibHbIC PYOPHKH, TOCBSIICHHBIC
KEHIIIMHAM, HO €CTh OT/IE/IbHBIC MyOJMKAIIMU 10 JAaHHOW Teme. JIOKHOCTH, KOTOphIe
3aHMMAIOT JKCHIIWHBI, JICKCUYECKH TMPEACTABICHBI JOCTaTOYHO IMUPOKO: Software
engineer for Uber, female business leaders, Facebook vice-president for Europe, female

CEOQOs, female leader (mporpamMmHbBIi WHXEHEp JUISI KOMITAHUM YOep, KCHIUHBI-
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nuaepbl Ou3Heca, Bule-TIpe3uaeHT KommnaHuu PelicOyk B EBpome, KeHIIMHBI-
TCHEpAJbHBIC TUPEKTOPHI, JKEeHIIMHA-pykoBogutenab [The Times URL]. Tenpepnas
MapKHUPOBaHHOCTb MPOPECcCUil UIsl )KEHIUH B COBPEMEHHBIX MyOJIUKALMIX BBIPAXKAETCS
aubo mpu momomu jekcem woman, female — women workers, female Uber driver
(PKeHLIMHBI-PAaOOTHHKHY, >KEHILMHA-BOAUTENb Y 0epa), iu He BblpaxaeTcs BoobOmie: TV
presenter, professor, manager (teneBeayiias, IpenoaaBareib, MeHeKep). [Ipu aToM,
adbukcabHBIi  coco0  cnoBOOOpa3oBaHUs i O0O3HAUEHHsS]  TEHACPHO-
MapKUPOBaHHBIX MPOdecCHil MPU3HACTCS apXauyHbIM HEKOTOPHIMU aBTOpaMM CTaTei
s The Guardian: managerESS? In 20157 <...> After all, it’s 2015, not 1975, some
female thespians say it is offensive to be described as an actress; authoress,
comedienne, ‘lady doctor’, and similar obsolete terms date from a time when
professions were largely the preserve of one sex, usually men (pacnopsiaurensauna? B
20157 <...> B KOHIIe KOHLOB, ceituac 2015, a He 1975; HEKOTOpbIE aKTPUCHI CUUTAIOT
OCKOPOUTENBHBIM HCIIOJNIB30BAHUE CJIOBA aKmpuca TO OTHOIIEHHWIO K HUM; aBTop,
KOMEIMAHTKA, >XKCHIIWHA-BpAa4y, W IPOYME YyCTapesible TEPMHUHBI OTHOCATCS K TOMY
BpeMeHH, Korja mnpodeccuu ObUTM 3aKpervieHbl 32 OJHUM IOJOM, B OCHOBHOM 3a
myxuraamu) [ The Guardian URL].

Jlns ycnenrHoi camopeanu3aldy B IMOJUTHYSCKON WU yIpaBiIeHIeCKon chepax
OT OKCHIIMHBI TOTPEOYIOTCS TaKWe KadyecTBa, KaK HAMOPHUCTOCTh, 370pOBas
arpeCcCUBHOCTb, HE3ABUCUMOCTD U IIPOYME XAPAKTEPUCTUKH, TUIIUYHBIE JJISI MY’KCKOIO
renjiepaoro oo6pasza [Mnbun 2010: 72]. JlaHHas TEHAEHIMS HAaXOIUT OTPaKCHUE B
nyonukanusax, Hanpumep, female tech leaders, chief customer officer, investor and
founder of a mobile app, a woman founder, women at the top, president of trade
association (keHIMHBI JUAEPbl B cdepe TEXHOJOTHUH, PYKOBOAMTENh OTAENA IO
MepcoHaNy, UHBECTOP U OCHOBATEIb MOOMIBHOTO MPUIIOKEHUS, KEHITUHA-OCHOBATENb,
KCHIUHBI B PYKOBOJANIMX JODKHOCTSX, MPE3UICHT TOProBOM acconumaruu) [The
Guardian URL]. ITo muenuro I1I. Peiin, opranuzaTopa OeCIiaTHBIX KypCcOB IO OM3HEC-
TPEHUHTY JJIsl )KEHIIWH, TJ1aBHOM 11eJ1bI0 00yUEHHs Ha €€ Kypcax SIBIISIETCSl JOCTUKEHUE
He3aBucuMoctH: the purpose is to help women become economically independent, to get

control <...> to think bigger and build global businesses (ueixp — MOMOYb JKEHIIHHAM
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CTaThb SKOHOMHUYECKH HE3aBUCHUMBIMHU, MOJYYUTh KOHTPOIb, <...> MBICIUTh LIUPE H
co3/1aBaTh MEXIyHapoJHble KoMmmaHuu). CeMaHTHKa MPUBEICHHOTO BBICKA3bIBAHUS
CTpOWTCS 3a CUeT 3HAYCHHMH Takux JiekceM, kak independent, control, bigger, global
businesses [The Guardian URL].

B myOnukanusix B COBPEMEHHBIX razeTax COJEpKarcs Ha3BaHus mnpodeccui,
KOTOpPBIE CYHUTAIOTCS  «TPAJUIIMOHHO MYXKCKUMH». OTH Ha3BaHUS TE€HICPHO-
MapKUpoOBaHbI pu nomolnu jekceMbl female: female coder, female train-driver, female
glass-blower, female cameraman, female police officers, female farmers (;kenmuna-
pa3pabOTYMK MpPOrpaMM, MAIIUMHUCT TI0€3/1a, >KCHIIUHA-CTEKJIOAYB, >KCHIIMHA-
omepaTop, JKCHIIMHA-OPUIED TOJUIUM, KEHIUHBI-(hepMepbl). MapKUpOBaHHOCTh
Ha3BaHMI MPO(ECCHil OCYIISCTBISETCS 3a CUET UCIOJIb30BaHUs JIekceM woman/women:
women for the Navy; women with qualifications for becoming officers; the first woman
commissioner of the London Fire Brigade; woman firefighter; (>keHmussl, ciyxaiue B
BOCHHO-MOPCKOM (PJIOTE; JKEHIUHBI ¢ 00pa3oBaHUEM, MOJIXOSAIIUM JJIsi TOTO, YTOOBI
cTaTh OQuIepoM; IepBasg >KEHIIMHA Ha TOCTYy CIEUUaJIbHO YHIOJIHOMOYEHHOIO
JIoHAOHCKOM TOKapHO#M YacTH; )KEHITUHA-TIOXKAPHBIN ).

NuTepecHo OTMETHTH, YTO B BenukoOpUTaHUM KEHIIMHAM pa3penIwim paboTaTh
noxapubiMu B 1980-¢ rr. JI. PeitHona3 — mepBas KEHIIMHA-TIOXKAPHBIA B
BenukoOputanuu, B HHTEpBBbIO rasere The Guardian wucmoas3yeT CieayroIime
JIEKCUYECKHUE CIMHMIIBI JIJISI OMUCAHUSI CBOEH HEOOBIYHON HAa TOT MOMEHT JOJIKHOCTH:
physically and emotionally grueling; a woman going into a man’s world; the guys ruled
the roost; 15 months of grueling training (pu3ndecku U 3MOIMOHATBLHO U3HYPSIOIIC;
KEHIIIMHA, WAYIIas B MYXCKOM MuUp; pedsita pacmopspKaiuch BceM; 15 wmecsieB
W3HYPSIOMUX TPSHUPOBOK). [ToBTOpeHMEe mpriiararensHoro grueling (u3nypsromniuii), a
TaK)Ke WCIOJIb30BAaHUE HApEeUUi «PU3NYECKI» U «OMOIMOHAIBHO» C OJHOW CTOPOHBI
TUTTUYHO JUTsI OMMCAaHUSA MPOQECCUU TOXKAPHOTO, MOCKOIBKY 3TOT TPyA TpeOyeT OT
paboTHUKA HE TOJBKO MPEKPACHON (PU3NUECKON MOATOTOBKH, HO W pemuTeabHOCTH. C
OpPYrol CTOPOHBI, MOXHO NPEANnonoxutb, uro Jl. PelHOnA3 CcTONKHynace ¢
JOTIOJIHUTENbHBIMU TPYJHOCTAMHU — OOILECTBEHHBIMU T€HJIEPHBIMU CTEPEOTUIIAMU: &

woman going into a man’s world. B nanHoM BBICKa3bIBAaHHUH IIPOTHBOIOCTABIISCTCS
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CYIIECTBUTEIBHOE  €IWHCTBEHHOro  umcna  (ocemwuna) W CIOBOCOYETAHHE
coOuparebHOrO Xapakrtepa (myoacckou mup). @ woman/a man’s world. B
Beicka3biBaHusax the isolation of the early days; additional X chromosome meant
constantly feeling an invisible barrier of loneliness (o06ocobneHHOCT, Ha TEPBBIX
mopax; JOIMOJHHUTENbHAass X XpOMOCOMa IIOCTOSHHO Oblla HEBUIUMBIM OapbepoMm
OJIMHOYECTBA) MOXKHO BBIJICINTh KOHTEKCTHBIC CHHOHMMEI isolation u barrier of
loneliness, koTopeie penpe3eHTUPYIOT HEPYKETIOHYI0 aTMOchepy Ha paboueM MecTe,
KOTOpasi BO3HMKJIA Ha TEPBBIX Mopax mo oTHomeHuto k J[. Pelinonns. HeratuBHOE
OTHOIIICHHE OBLJIO 00yclioBieHO ¢€ ToyoBoW mnpuHaIexkHocThio: additional X
chromosome [The Times URL].

HecMoTpst Ha  MHOrOYMCICHHBIC  Ha3BaHWUA  Npodeccuid,  CBI3aHHBIX
NPEUMYIIECTBEHHO C (DU3UYECKUM TPYJIOM, CTOUT OOpaTUTh BHMMAHHE Ha CIIy4au
A3bIKOBO2O CEeKCU3Md, KOTOPBIE TPHUCYTCTBYIOT, B YaCTHOCTH, B HAWMCHOBAaHWUH
npodeccuu  «IMOKapHBI» B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3bike: there were no
firefighters, only firemen, don't call us firemen, says female chief, stop using the word
fireman’ [The Times URL]. Jlekcema fireman mosxeT ObITh IpU3HAHA CEKCUCTCKOM H3-
3a IPUCYTCTBHSA B HEW KOpHs -man. Bo muorux coBpeMenHbix cioBapsx (MacMillan
Dictionary, Collins Dictionary, Cambridge Dictionary) fireman tpakryercs kak «a man
whose job is to stop fires», «a male firefighter» (My:kunna, ubeii pabOTOM SBISETCS
Ooppba c or"Hem, MmyxkuuHa-nmokapueiii) [CED]. HecmoTpss Ha mnpuCyTCTBHE B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM s3bIKEe TeHIEpHO-HehTpanpbHoW HomwuHammu firefighter,
T'CHJICPHO-MapKHUPOBAaHHOE HaUMeHOBaHKe fireman 1o cux mop akTHBHO MUCIIOJB3YETCS,
YTO JOKA3bIBACT CIA0YI0 M3MEHYUBOCTh SI3BIKOBBIX HOPM MPUMEHUTEIHHO K TEHIECPHBIM
crepeotuniaM. bonee Toro, B myOnwkaruu razetel The Times rimaBa JIoHTOHCKOM
noxapHod 4yactu JIpHumeimta KOTTOH HanmpsIMyrO CBSA3BIBAET SI3BIKOBOM CEKCHU3M U
HEMOMYJISIPHOCTh MpodeccHr MOKApHOTO CPEeAM KEeHIMUH: outdated language <...> is
stopping young girls and women from considering this rewarding and professional
career (u3-3a ycTapeBIIeH sI36IKOBOH (DOPMBI IEBYIITKA ¥ KCHIIMHBI HE PACCMAaTPUBAIOT
BO3MOXXHOCTh Kapbepbl B 3TOH OmaropomgHoii cdepe) [The Times URL]. B

BbICKa3biBaHUU [[. KOTTOH HCIIOJIB30BaHO MpHUIAraTeIbHOE «YyCTApEBIIUN» BMECTE C



129

CYHMICCTBUTCIBHBIM <A3BIK», YTO JACMOHCTPUPYCT HCIAOBOJBCTBO HOCHUTCIIA SA3bIKA
HaJIU4YUuEM FCHI[CpHO-M&pKHpOB&HHOfI HOMMWHAIINUH, KOoTOpas MNpCIATCTBYCT
JTOCTHYKCHUIO paBHOIPABHUs B 001IecTBe: IS stopping women.

BHuManue aBTOPOB COBPEMEHHBIX CTaTE€W COCPEAOTOUYEHO Ha TEX IEUCTBHUSIX,
KOTOpBIC KCHIUHBI BBITIOTHIIOT Ha paboumx Mectax: thrive in her career; launch a
business; politically, women are getting just about everywhere (mpeycmneBaet B CBoOeCH
KapbCpe, HAYATh 6H3H€C, C IIOJIMTUYECKON TOUKU 3PpCHU, KCHITUHBI ceigyac HOBCIOI[y).
AKTHUBHBIN XapaKkTep KCHIIUH B IMPOTHUBOIIOJIOKHOCTD IMaCCUBHOCTHU KaK
OTJIMYUTEIILHON YCPTHI KCHOIUH B Hy6JII/IKaI_[I/I$IX Hayaina XX Beka OTPAXKaKOT JICKCCMbI
company, business, success, online network: she co-founded a company; a woman
could launch any fintech business and be successful; | launched my own company; | set
up the first online network for women in tech (ona crana coyupenuTeneM KOMITaHUU;
JKECHIIIMHA MOTIJa OBl HayaTh 000 OM3HEC B (1)I/IHaHCOBBIX TCXHOJIOTUAX U IMPCYCIICTD,
s OTKpbLIa CO6CTB€HHy}O KOMITAHUIO, A 3aITyCTHUJIA IICPBYIO OHJIaH-CETh JJIA )KCHIIIWUH B
chepe texuomoruit) [The Guardian URL]. B croBax uHBecTopa H co3maTelis
MOOMJIEHOTO IMPUIIOKCHHUA II. Yuncon MPUCYTCTBYCT IJIarojl CO 3HAYCHUCM «HA4YATh
nemo» (founded company), a Takke agbeKTHB «yinemieHHas» (disadvantaged) B
COUYeTaHMU ¢ HapeuneMm «HHKorma» (never): | founded my consultancy company in my
late 20s and never felt disadvantaged as a woman (st ocHOBaJia CBOIO KOHCAJITHHIOBYIO
KOMIIAaHUKO KOIraa MHE C€II€ HE OBLIO TpUuaAOaTH, WU HHUKOI'JAa HC YYBCTBOBAJId ceos
yiemieHHONH kak okeHmmHa) [The Guardian URL]. 3HaueHHe «yCHEIIHOCTHY
BBIPpA’KCHO MMILIMIIUTHO, 6naroz[ap;1 BKCHHHHHTHOﬁ CaMOXapaKTCPUCTUKC «HHUKOI'Ja HC
YyBCTBOBAJIA C€0S YIIEMIICHHON .

B nyOmmkarmum tasetst The Times or 6 despans 2018 r., TOCBSIIEHHOM
CTOJICTHUIO IIOJYYCHHUS KCHINMHAMMU IIpaBa IMOJUTHUYCCKOIO Iojioca, poJib COBpeMeHHOﬁ
KCHIIINHBI B ITIOJIMTHUKEC 0003HaueHa ciIcaAyromuMu JICKCUYCCKUMHU CANMHHUIIAMMU: we
should be proud of our progress; women <...> make huge strides in the political and
many other spheres; increase the number of women in political office, inspire young
women with opportunities to be leaders in their communities (Mbl JOKHBI TOPIUTHCS

HallM IIPOrpeCCoM; KCHINWHBI ACJIAI0T OI'POMHBIC YCIICXH B MOJIUTUYCCKON U MHOTHUX
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Ipyrux cdepax; YBEIUYUTh YKHCIO KEHIIUH B TMOJUTHKE, BIOXHOBUTH MOJIOABIX
KEHIMH BO3MOXKHOCTSIMU OBITH JHUJEpaMHU B CBOUX OKpyrax). [maromel ¢
MOJIOKUTENIbHOW KOHHOTAI[MEH, KOTOpasi KOHTEKCTYallbHO YCHIJICHA 3HAUYCHUSIMU JIEKCEM
progress, huge, opportunities ¢GopMUPYIOT CMBICI YCHCIIHOCTH B PENpe3eHTAIlUN
COIMANIBHBIX pOJIeH pabomarwas weHwuna, wceHwuna 6 noaumuke. OO0pas
YCHEIIHOCTH W OTKPBITBIX BO3MOXKHOCTEHM JJIsI TOJUTUYECKH AKTHUBHBIX KEHIIWH
JOTOIHACTCS KOHTeKCTHRIMU cuHOoHMMamu: should be proud of progress, make huge
strides (oM KHBI TOPAUTHCSA MPOrPECCOM, JeNaTh OrpoMHBIe ycmexu). Kpome Toro,
MOBTOPEHHUE I1arojia achieve ucrosib30BaHO aBTOPOM paccMaTpUBaeMOi MyOIMKaIUU B
KOHTEKCTE HACTOSIIIETo, MPOIIEANIeT0 U OyayIIero BpeMeH, 4To 0€3yCIOBHO OTpakaeT
M3MEHEHHE OOIIECCTBEHHOI'O OTHOIICHHS K padOTaroIIuM >KeHIMHaM: give women the
chance to achieve professionally; immensely proud of what we have achieved; continue
to achieve (maBaTh JKEHIIIMHAM IIAHC PACTH MPO(ECCHOHATLHO; HEBEPOSITHO TOP/IbI TEM,
4ero Mbl JOCTUIIIN; TpoaosbkaeM pocturath) [The Times URL] Cpeau HanMeHoBaHMIA
KEHIIMH-TIOJIUTHKOB OblTH oOHapykeHnbl: MP, President, prime-minister, the leader of
the Commons (wieH mnapiaMeHTa, MPE3UACHT, NPEMbEP-MHHHUCTP, JUAEp IaaThl
OOIIHH).

3HaUYCHUE «YCIIeX» BBIPAYKACTCS TPH IOMOIIU TAKUX S3BIKOBBIX CIWHUII, KaK:
successful; | feel motivated in my career; be successful; thrive; impressive female talent
(ycmemHasi; B CBOEM Kapbepe S MOTHBUPOBaHa, OBITh YCIENIHOW, IpEyCcIeBaTh,
BIICUATIIAIONIME TanaHThl okeHmuH) [The Guardian URL]. IlomoOHas s3bIKOBas
XapaKTEePUCTUKA JEATCIBHOCTH JKEHIIMH OTPakaeT HEKOTOPOE CTUPAHUE T'EHIECPHBIX
IpaHUI] M OcJlabjeHrue cTepeoThna o0 HCKIFOYUTEIBLHON YCIEITHOCTH MYXKYHUH Ha
pabore.

Jlexcndeckre eIWHHMIIBI, 0003HAYAOIIME AUCKPUMHHAIIMIO JKCHIIWH Ha pabdore,
MPUCYTCTBYIOT KaK B IyOIMKANMAX Hadanma XX B., TaK H B COBPEMEHHBIX ITyOJIUKAITUX,
OJIHAKO B COBPEMEHHBIX MYyOJUKAMAX JTUCKPUMHHALIMS dYalle BCero 0003HaueHa
npuiaratenbHeiM Male. Hampumep, B JIEKCHKO-CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIUSAX @
male-dominated industry; mostly male boards; investment is a very male-dominated

space; male corridors of corporate power (uHaycTpHsi ¢ mpeoOJaJaHueM MYXKUWH;
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MPEUMYIIECTBEHHO MY)KCKHE COBETHl JUPEKTOPOB; HWHBECTHIIMM — OTO 00JIaCTh
MYKCKOTO JOMUHUPOBAHUS, MYXKCKHE€ KOPUIOPHI KopropaTuBHOW BiactH). K
CEMAaHTHUKE pacCcMaTpUBa€MOro AaJabEKTMBA B  COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTax
MIPUCOEAUHSACTCS KOHHOTAIUS <«JIOMUHHPOBaHUE», OJlarogapsi KOTOPOW cO3aaeTcs
OWHapHas  OIIO3HIUA: male  dominance/female  submission  (myxckoe
JTOMUHUPOBAHUE/)KEHCKOE MOoaYMHEeHue). B razetHeix nmyOnukanusx Havaia XX B.
OTMEYEH IIUPOKUHN TUaIa30H S3bIKOBON PEMPE3CHTAIIMN MYXKCKOTO MPEBOCXO0/ICTBA, KaK
skermuiutHoM  (man’s stronger fibre, men’s organizing intelligence — cuabHOE
MYKCKO€ Hadayio, MYKCKHE OPraHM3aTOPCKHE CIOCOOHOCTH), TaK M HMMIUTUIIUTHOU
(narrow and less efficient women, handicapped, cheap labourers — nenanekue u menee
3¢ PeKTUBHBIC >KCHIIUHBI, HEMOJHOILICHHBIC, JeleBbie paOoTHUKH). OCHOBBIBAsCh Ha
IPUBEJICHHBIX BBIIIC TPUMEPaX, MOXHO OTMETUTh, YTO OCOOCHHOCTBIO SI3BIKOBOM
TUCKpUMHUHAIMA B Hayajge XX B. OBUIO HCIIOJB30BaHHE B Ta3eTHBIX MaTepualiax
SA3BIKOBBIX €IWHUII, MOAYEPKUBAIONIUX (DU3UUYECKYIO CIA0OCTh KEHIIUH M UX SKOOBI
HU3KHE YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH. B cOBpeMEHHBIX MyONHMKaNuUsAX TUCKPUMUHALIMS B
OCHOBHOM BBISBJISIETCS B PENPE3CHTALlMM HENPUCTOMHOIO MOBEACHUS MYXYHUH IO
OTHOIIIEHHUIO K JKEHIIIMHAM C TIOMOIIBIO TAKUX CJIOB, Kak derogatory, sexist, harassment:
some women are treated in a derogatory manner; sexist attitudes found in finance;
sexist workplaces; sexual harassment (k HEKOTOPBIM JKCHIIHHAM OTHOCSTCS C
IpeHEOPEIKECHUEM; CEKCHUCTCKOE OTHOIIEHHWE K JKCHIMMHAM B (HUHAHCOBOHM cdepe;
CEKCHM3M Ha pabouux MecTaX; CeKcyanbHoe aoMorareibcTBo) [ The Guardian URL]. B
nyomukanusx XX| B. XapaKTEepUCTHKA JKCHIMMH KaK «HEJIOCTaTOYHO YMHBIX JIJIs
paboThI» OTCYTCTBYET; HEPAaBEHCTBO Ha pabOYMX MeCTaX OTOOpa)KaeTcCs MPU MOMOITU
JeKceM Sexist, sexism.

Oc00EHHOCTHIO COBPEMEHHBIX MyOTUKAIMI SBISETCS MCTOIB30BAHUE B CTATHIX
TepMuHa gender u pa3IMYHBIX CIIOBOCOYEeTaHM ¢ HUM. B Havae XX B. Tepmun gender
BOCIIPHHUMAJICSI HUCKITIOYUTEIHHO KaK 00O03HAYCHHE TPAMMATHYECKOW KATeTOpUH —
«gender — is a grammatical term only» [Fowler 1926: 211] u motoMy OTCYTCTBOBaJ B
nyOonmuKanusax Hadajga XX Beka. B myOnmkammsx waganma XXI| Beka tepmumu gender

ABJIACTCA IIPHUBLIYHBIM n 06I)II[GHHI>IM, qT0 0OBSICHSICTCS HCTOPHUYCCKUMM,
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COIMAILHBIMU W KYJIBTYPHBIMH W3MCHCHHSIMH, TPOU3OIICANIUMA B OpPUTAHCKOM
0OLIECTBE 32 CTOJIETHE.

B mpoanamusupoBaHHBIX myOnukanmusx The Times wu  The Guardian
cioBocouetanne gender gap (reHaepHbI pa3pbiB) UCHOIB3YETCS JJIsi 0003HAYCHUS
HEpaBEeHCTBA Ha pabounx Mectax: narrow the gender pay gap; the hindering gender pay
gap; women and the gender pay gap (yMEHBLIUTh TCHICPHYIO Pa3HHILY 3apILIaT;
MeEIIAoIas pa3HUIla B OIUIaTe TPYy/Aa MO FeHIEPHOMY MPU3HAKY; KEHITUHBI U pa3HUIIA B
saprutare) [The Times URL; The Guardian URL]. CrnoBocoueranue gender balance
(rengepHbIii  OallaHC) AHTOHUMHUYHO CYOCTaHTHBHOMY KOMIUIEKCY gender gap wu
YIOTPEOISIeTCs C TJIarojaMH CO 3HAUYCHHUSMHU «IOCTHUYbY», «OBITh 3HAYMMBIMY»: gender-
balanced executive team; gender balance matters; achieving gender balance
(renepHO-cOaaHCUpPOBAaHHAs KOMaHJia YIPABIICHIICB, TCHJCPHBIH OajaHC HMeEeT
Ba)KHOE 3HAYCHHE; JOCTUTasi TCHAEPHOro OaaHca).

Jlekcema gender wucrnonb3yeTcs B KadyecTBE IMEPBOTO KOMIIOHCHTAa B TaKUX
CyOCTaHTHBHBIX KOMIUIeKcax, Kak @ender equality; gender diversity; gender-fair
policies  (reHmepHoe  paBEHCTBO,  TIeHAEPHOE  pa3HOOOpasue;  TeHACPHO-
cOaaHcupoBaHHas mnonuThka). OHU COYETAITCS C TIJarojaMu Cco 3HAYCHUEM
«bopoTtbes», «3HauuTh»: IN the fight for gender equality; narrow the gender pay gap;
promote gender equality (B 6opsO¢ 3a reHIEpHOE PABCHCTBO; CHU3HUTD PA3HHUILY OILIATHI
TpyJa IO TCHAECPHOMY IPH3HAKY; MOMYJISIPU3HPOBATh TI'eHAEPHOE paBeHCTBO) [The
Guardian URL; The Times URL]. IlosBienne mogo0HBIX CIOBOCOUETAHHH Ha
CTpaHHUIIaX Ta3eT OTPaKAeT U3MEHEHUS B OOIIIECTBEHHOM CO3HAaHUH, CBUJETEIHCTBYET O
CYIIECTBYIONIEH HEOOXOMMMOCTH COOMI0IaTh TEHAEPHBIE HOPMBI U JOCTHTaTh
TeH/ICPHOTO pPaBHOIPABUA HAa pabOYUX MECTaX B COBpeMEeHHOI BenmnkoOputanumu.

Tema «OepemMeHHOCTBY» TaOyupoBajach B Hadasie XX BEKa W MOITOMY OHA HE
YIOMHHAJIACh B aHAIM3UPYyeMbIX Tra3erax. B Hauame XXI| Beka mogoOHOTO 3ampera HE
cymiecTByeT. B myOnukamusx Ha 3Ty TeMy MOJETUPYETCS COBMEINICHUE COIMAIbHON
ponu mams ¥ posik pabomuuk. Tak, B cTatbe 0 peMbep-MuHucTpe Horoit 3enanaun /1.
ApnepH, KOTOpas OTKa3bIBAaeTCS OT JACKPETHOTO OTIYCKAa W TUIAHUPYET padoTaTh,

HecMoTps Ha OepemenHocTh: New Zealand prime minister determined to carry on as
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normal despite interest in pregnancy [The Guardian URL]. IlpuMeuaTenbHbl ciioBa
camori JI. Apmepn: |'m pregnant, not incapacitated (s OepemenHa, a He
HeTpynocnocodona) [The Guardian URL]. bBmaromaps 1og00HON — SI3bIKOBOMA
XapaKTEePUCTUKE, OCPEMEHHOCTh TPU3HAETCA YEeM-TO OOBIICHHBIM, ITOCKOJBKY,
cornacHo [[. ApaepH, Bo Bpemsi OEpeMEHHOCTH cieayeT padoTaTh Kak oObIYHO (Carry
on as usual); 6epeMeHHOCTh He BIMSECT Ha TpymocmocoOHOcTh (NOt incapacitated).
V3MeHeHne XapaKTEPUCTUKH JKEHIIMHBI ¢ TOYKH 3PCHUS BBIMOJHIACMBIX €H0 poJieh —
JKCHIIMHA MOYKET OBITh OEPEMEHHOW U MPH 3TOM CaMOCTOATEILHON U Pab0OTOCIIOCOOHOM
— HaXOJUT OTPaXKCHUE B KOHTEKCTYaIIbHOM TipoTHuBONocTaBieHuu determined — interest
in pregnancy, to carry on — pregnancy, pregnant — not incapacitated, xoropoe
paspymiaeT CTePEOTHUIl O CIa00CTH M YIHIEPOHOCTH >KCHIIMHBI. C JIpyroi CTOPOHBI,
CMBICIT «CJIA0OCTB», 3aKPEIUICHHBIM 3a KOHIENTOM JiCeHWUHd, COXPAHICTCS U
peann3yeTcsl B TEKCTaX, IOCBSAIICHHBIX MAaTEPUHCTBY, OJIarogaps HCIOJb30BaHUIO
npujIaraTeNIbHBIX ¢ OTpUllaTeIbHOM KoHHOTaluei: vulnerable, lonely, scared, depressed
(ys3BUIMasi, OMMHOKAS, UCITyraHHasl, TI0JJaBJIcHHAs1). bUHApHBIE OMITO3UIINU, B KOTOPBIX
OTPaKalOTCsS TMPOTHBOPEYMBHIE B3TIISAIBI 0OIMIECTBA HA OEPEMEHHOCTh U MAaTEPUHCTBO,
yenoxkustores: vulnerable/not incapacitated, scared/normal, weak/carry on as usual
(ysa3BUMasi/HE HETPYJAOCIOCOOHAs, HCIyraHHas/HOpMajbHas, ciabas/paboraro Kak
0OBIYHO).

B nyomukarusax The Times u The Guardian Hauana XX Beka couuajibHast poJib
Mamwp ObllIa YacTO TOXKJICCTBCHHA COIUAIBHOM POJIH domoxossatxa: domestic instinct of
woman; woman’s domestic work; devotion of women to domestic life (xeHckuit
JOMalTHUA WHCTHHKT; XCHCKas paboTa Mo JA0My; KCHCKas MPETAaHHOCTH JOMAITHEMY
obpa3y xwu3uun) [The Times URL].

B coBpeMeHHBIX MyOJMKAIMSIX S3BIKOBAs PEMPE3CHTAIsl COLMUAIBLHOW POJH
00MOX03A1KA TIPOTUBOIIOCTABIICHA COLMATILHON POIN 00MOX035UKA, TIPEACTABICHHON B
nyonmukanmusax Hadama XX BeKa: BMECTO JIEKCEM Kapvepa, unoycmpus,
yIOTPEOISIEMBIX TI0 OTHOIICHHIO K JOMAITHEMY TPYAY, 3a4acTyl HCIIOIb3yeTCs
CJIOBOCOYCTAHNE «HeoruiaunBaeMbldi Tpya» (unpaid work). Tlpum 3ToM TreHaepHas

MapKUPOBAaHHOCTH COIMAILHOM POJIN domo800cmeo coxpansercs: unpaid work mostly
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done by women; women carry out an overall average of 60% more unpaid work than
men; women are more likely than men to be performing unpaid work; housework is still
predominantly *‘female”; the enduring inequality of doing the chores
(HeorIaunBaeMbIi TPy B OCHOBHOM BBITIOJIHSIIOT JKCHIIIMHBI; KCHIIIMHBI BBHITIOTHSIIOT B
cpenneM Ha 60% Oosblie HEoMmIaYuBaeMOM pabOThl, YeEM MY)KUMHBI; 00Jiee BEpOSITHO,
YTO JKCHIIMHBI BEPOATHEE BCETO OYYT BBHIMIOIHATH HEOIUIAUUBAEMYIO pabOTy, HEXEIH
MY)KUMHBI, JOMallHsAsi yOOpka Bce eIlle MNPEeUuMYIIECTBEHHO J>KEHCKas pabora;
HETPEKPAIIAoIIeecss HEPABEHCTBO B BBIMOJHCHHMM jaomamnHux jaen) [The Guardian
URL]. Ilpumeuatenbha 3amena housework (momoBoacTBo) Ha unpaid work
(HeorutaunBaemMas paboTa), IPU 3TOM I10]] HEOTJIauMBaeMOi paboTOM MOIpa3yMeBaIOTCs
TpaauionHbie oos3annoctr: childcare, adult care, cooking, cleaning, DIY, gardening,
or ironing and washing clothes (yxox 3a meTbMu, yX0J 3a CTapIIMMHU, TPUTOTOBICHUE
Uiy, yOOpKa, M3rOTOBJICHHE YEro-Tu00 COOCTBEHHOPYYHO, Ca0BOJCTBO, TJIaKKa U
ctupka Oenbst) [The Guardian URL]. MoxHO MpeanonoXuTh, 9To Mo00Has 3aMeHa
HAaUMEHOBAHUM MOSBUIIACH KaK MOIBITKA OCIa0UTh TeHIEPHBIA CTEPEOTHIT «GKEHIIUHA =
JIOMOXO3SHKa).

Ocnabnenue TEHIEPHOTO CTEPEOTHNa HAOMIOAAeTCsl TakKe B CIEAYIOIINX
npuMepax W3 COBPEMEHHBIX IyONUKAIMii, OHO JOCTHraercs Onarojgaps JeKceMam
gender-free, house-husband: make housework gender-free; losing the tag of women's
work; life as a house-husband (136aBuThCst OT reHIEPHON 00YCIOBICHHOCTH JOMAIITHEH
yOOpKH; TEepATh METKY J>KEHCKOH paloThl; XW3Hb B KadecTBe JOoMoOxo3siHa [The
Guardian URL].

OCHOBHOUW OCOOEHHOCTBIO SI3BIKOBOTO OTPAXKECHHSI TEHAECPHBIX CTEPEOTHIIOB B
COBPEMEHHOM Mpecce SIBISETCA HKCIUIUKAIUA He00X0AUMOCTH OOpHOBI 32 paBHOIIPaBHE
1 u30aBleHHEe OT TeHJAEPHBIX CTEPEOTHUNOB. YCJIOBHO OCHOBHBIE TE€HIEPHBIC
mpoOJemMbl, KaK OHM TPEACTABICHBI HA CTPAHUIAX Ta3eT, MOXXHO pa3JeinTh Ha
CJEAYIOIINE TPYIIIbI:

e Gender pay gap

e Sexism at workplace — harassment

e Home violence
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e Housework gender gap

e Body shaming.

Gender pay gap, wiu pa3Hulia B OIUIaTe TPy/aa U3-3a MOJOBOM MPUHAIICHKHOCTH B
COBPEMCHHBIX Ta3C€THBIX Hy6J’II/IKaL[I/I$IX NpernoJHOCUTCA KaK OJHa HN3 OCHOBHBIX
npo0yieM peiHKa Tpynaa: narrow the gender pay gap; the hindering gender pay gap;
women and the gender pay gap (YyMEHBIIHTH TEHACPHYIO pa3HHUIYy 3apIuiaT,
CACpKUBAIOIIasA pasHHla B OINNIATC Tpyda 1O T'CHACPHOMY IIPHU3HAKY, KCHIIWHBI H
pazHuiia B 3apruiare). OTMEUEHO, UYTO B OTJIMYHME OT CTepeoTUroB Hayaiga XX B. U
HpeCTaBJICHHUS KEHIIUH KaK JeiieBoi padoueii cuiibl (Cheap WOrkers), B COBpeMEHHBIX
HY6JII/IKaIII/IHX ACJIAaCTCs aKLICHT HA HGO6XOJII/IMOCTI/I YpaBHUBAHUA Bapa6OTHOﬁ IJ1aThI.

Sexual harassment — nmpobiema  CEeKCyaldbHOIO  JIOMOraTelIbCTBA  —
OKCINIMOUPYCTCA B CICOYIOIINX anI/I6yTI/IBHBIX U IIPCAUKATHBHBIX KOMIIJICKCAX: SEXiSt
workplaces, sexism at work, workplace sexism, sexism debate, sexual harassment,
misogyny, bullying and abuse, rape threats (cekcum3sm Ha pabounmx MecTax,
KEHOHEHABUCTHUYECTBO, OCKOPOJICHHSI M YIpO3bl, yrpo3bl Hacuius). PemnpeseHrtamus
IIaHHOﬁ l'IpO6JIeMLI JOITOJIHACTCA aABbCKTUBAMU WU AABCKTHUBHBIMH KOMIINICKCAMU
oTpunareabHoW KoHHOTaruu: relentless, misogynist, vicious (6e3alTOCTHBIH,
KEHOHEHABUCTHUYECKHUH, 3JI00HBIN). Peakius >KEHIIMH Ha CEKCHUCTCKOE oOpalleHue
BCEeraa o0o3HauaeTcs IIpy IIOMOIIHN JICKCCM, 06’I)GILHH$[CMI>IX 3HAYCHUSIMU <3BJIOCTH» H
«rHEeB»: woman’s outrage, fired up, pool of anger, angry response (:KeHCKOE
HEr0JI0BaHUE, KUIMETh OT 3JI0CTH, MOPE 3JI0CTHU, 3JI00HBII OTBET).

Cam tepmun Sexual harassment mosiBwiics B HaydHOW Jmteparype B 1979 r.,
korma amepukaHckuid  topuct K. MaxkKunHOH 3asBuia O HEOOXOAMMOCTH
OPpUANYCCKOro pCryjaiupoBaHuAaA CCKCYAJIIbHBIX JOMOI'aTCJIbCTB Ha pa60‘IPIX MeCTax
(Sexual Harassment of Working Women). CoBpemeHHBIE HCCIEAOBAaTEIN T'eHAEpa
OTMEYalT, YTO HauboJiee YSA3BUMOW TPYNIOW 3KEPTB JIOMOTaTEIbCTB SIBISIOTCS
JKCHINWHBI HAa PYKOBOIAAIINX IIOCTAX, 4YTO MOXKHO 0603Ha‘-II/ITB KaK IIapaJgoKcC JKEHCKOH
Biactu («power-threat theories suggest that women in authority may be more frequent
targets, the paradox of power, women’s authority, particularly in male-dominated work

settings») [McLaughlin, Uggen, Blackstone 2012]. Heo06xoaumo OTMETUTBH, YTO B
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razetax The Times u The Guardian ocBemaercs, B TOM uYucie, NpodiemMa
JIOMOraTeabCTB B KHHOMHAYCTpUU. M3BecTHOE Aeno X. BalHIITEHA [T0JI0KUII0 HAYaJIo
HIMPOKOM MeIuitHO# ormacke mpoOieM jgomorarenbcTBa: Sexual harassment: 100 days
after Harvey Weinstein’s allegations, #MeToo and How the Harvey Weinstein Scandal
Unfolded. Cpa3sy mocine orsacku 3Toro jeina MosBUIICS MOMYJISPHBIA XemTer #Metoo kak
CHUMBOJI OCY)KJIEHUS CEKCYaJIbHOTO0 HACKIIHS M IOMOTaTeIbCTBA.

Ha crpanunax OputaHCKMX mMedyaTHeIX u3gaHuwii The Guardian u The Times
MOJy4yaroT orjacky He Toibko HOBocTH W3 CIIA, rae 3apoaminocs W MOTYYHIIO
IIMPOKOE PACIPOCTPAHCHHUE JBUMXKCHUE #MEt0O, HO W HOBOCTH JApPYrux crpan: the
president of the Philippines was accused of sexism after persuading a married woman
to kiss him (mpe3unent ®OununmnuH ObUT OOBUHEH B CEKCU3ME IMOCTIC TOT0, KaK 3aCTaBUII
3aMYIKHIOIO JKCHIIUHY TMOIIETI0BaTh €ro), HO U HoBocTH BenukoOpurtanuu: politicians in
the Scottish parliament are abusing their power by subjecting workers to sexism and
sexual harassment; every fourth woman in the UK has experienced harassment at work
(memmytatsl llloTnanackoro mapiaMeHTa, MOJB3YSICh CBOEH BIACTHIO, MOABEPraroT
pabOTHUKOB CEKCyalbHBIM JOMOTaTelIbCTBAM; KaXJas dYeTBepTas »>KEHIIMHAa B
BenukoOpuranuu Oblia MOABEPrHYTA TIOMOTaTeILCTBaM Ha pabote).

l'azeTHple TyONMKAMK PaCIIUPSAIOT KpPyr cdep, B KOTOPBIX CIydaeTcs
CEKCyaJbHOE JOMOraTeabCTBO: SEXISM in science; sexism in politics; all women who are
parliamentarians; publicly exposed figures look down at their social-media feeds every
night and see death threats and rape threats; harassment at the Bar; female teachers
speak out about sexual harassment (cekcusm B Hayke, TOJHWTHKE, KCHIIUHBI-
MapJiaMeHTapuu WA TYyOJWYHO W3BECTHBIE JUYHOCTH KaXKIYI0 HOYb TIONYyYaroT
COOOIIEHUS ¢ YIpo3aMu; IOMOTaTeIbCTBa B Chepe IpHUCIIPYACHINH, Tieaaroruku) [ The
Times URL; The Guardian URL].

[Ipo6ema momarruaero Hacuaus (home violence) takke moyvaer OCBENICHHE Ha
ctpanunax The Times u The Guardian. IlpumeuarenasHo, uTo Jiekcemsr Violent, violence
B myonukamusax The Times u The Guardian mauyana XX Beka ObLINM HCITOJIB30BaHBI 110
OTHOIIICHUIO K cy(dpakucTKaM B X xapaktepuctuke: Violent suffragists break windows,

suffragist violence. MoxHo npeamnonoxuth, uto Gpaza home violence ve moria ObITH



137

HCTIOJIb30BaHA HA CTPAHULAX Mpecchl Hadana XX BEKa B CBSA3U C BBICOKOU CTEIEHBIO
pacrpocTpaHeHus: cTepeoTuna 006 o0pase uacanbHOM CEMBbHU.

XKypuamuctel razetsl The Guardian ormewaroT, 4To XOTS MO OOJIBIICH YacTh
JOMAIIIHEMY HACHJIMIO TIOJIBEPTAlOTCS KEHIIUHBI, OK0oiI0 40% XKepTB HOMAaIIHEro
HACHJIMSI — MY)KYHMHBI. YCTOsBIIeecs: ciioBocodetanue home violence ciyxut oOumm
Ha3BAHUEM KaK IJId (131/13I/I‘IGCKI/IX, TaK W OMOLOMUOHAJIBHBIX H3ACBATCIILCTB M YI'PO3
nacunus (physical abuse, emotional abuse, domestic violence, home violence, threats,
rape, abusive behavior) [The Guardian URL]. Cormacuo The Guardian, gomaminee
HAaCHJINC TMPOBOHHUPYCTCA KOMIIJICKCOM IICHUXOJIOTUYCCKUX H COIHAJIbHBIX (baKTOPOB,
PE3YIAbBTATOM KOTOPBIX ABJIACTCA )1Hc6anch CUI MCKAY NPCACTABUTCIIAMU PA3HBIX
nojos (it is the result of a complex interplay of psychological and social factors which
have created an imbalance of power between the sexes) [The Guardian URL].
HOCKOHBKy AOMAIIHEC HACUIIMEC, TAK KC, KAK U NOMOIraTCJIbCTBd, UMCHOT OAWHAKOBYIO
npupoay (sexual harassment is about power; domestic violence is <...> an imbalance
of power), MOXHO PEAMONOKNUTh, YTO BAXKHYIO POJb B PACIpPOCTPAHECHHOCTH JTaHHBIX
SBJICHUN WIparT YCTOSBIIMECS B OOINecTBe TeHaepHble crepeotunsl [McLaughlin,
Uggen, Blackstone 2012].

Housework gender gap — pasmu4Hoe pacnpejeiieHue JOMAaIIHUX 00s13aHHOCTEH B
CCMBC MCIKAY MYXKYHMHAMH H XKCHIIMHAMH — ABJKICTCA BCCbMAa HHTCPCCHBIM H
npuMeYaTeabHbIM sBlIeHUEM ma coBpeMeHHbix CMU. Kak m3BecTtHo, B Hadanme XX
Beka The Times u The Guardian mponmaranaupoBajiu 3aKpeIUICHHE JTOMAIIIHETO TpyJa
3a JKCHIIMHAMH. MOXHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKIATh, YTO B COBPEMEHHBIX
myOMuKanusX HAOJNIOMAeTCs CABUT B CTOPOHY MOMCKAa TE€HACPHOro OallaHca, KOTOPBIH
O4UYCBUICH 6J1ar0z[ap;1 HCIIOJIb30BAHHUIO COOTBCTCTBYIOIINX A3BIKOBBIX CPCACTB! the
importance of household gender balance; housework is still predominantly *"female";
the enduring inequality of doing the chores (BaxxnocTh TeHmepHOTO OayiaHca B
BBITIOJTHCEHHUNW AOMAIIHUX JCJI, pa60Ta 10 A0OMY BCC CIIC IMPCHMYIUICCTBCHHO KCHCKA,
HCIIPCKpalaromeeCss HEPABCHCTBO B BBIIIOJHCHHN JOMAIIHHUX I[GJ'I). HOI[TBep)KI[eHI/IeM

ATOTO CIIBHTA CIIY)KHT 3aMeHa cTaporo HammeHoBaHus housework ma unpaid work:
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unpaid work mostly done by women (HeoriaunBaeMblii TPy B OCHOBHOM BCErJa
BBIITOJIHAKOT )KGHIHI/IHBI).

H€O6XOILI/IMOCTB JAOCTHUXKCHUA TCHACPHOTO OanaHca IIPpH BBIITOJJHCHUHU JOMAIITHUX
00s13aTeIbLCTB BbI3BaHA 06H.[€CTB€HHBIM HCIOBOJILCTBOM CO CTOPOHBI KCHIIHUH: women
complaining of doing the chores; seemed to spend most of their time cooking for men
and making them cups of tea; men are better at avoiding doing housework (;keHIIHHBI
KAITYOTCA HaA BbBIIIOJHCHUC JOMAITHUX O6H3aHHOCTeﬁ; Ka3aJ0Chb, (IITO )KCHIJ_[I/IHBI)
IMpOBOANIIN 66HBHIy}O 9aCTb CBOCTO BPCMCHHU, TOTOBA IJIA MYXYUH WU 3aBapUBaAd UM
qaﬁ; MY>XXYMHaM Jydmie YAacTCsA n30erarhb BBITTOJTHCHUA JOMAIIHUX I[GJI) .
Hcnonb3oBanue TepmuHa housework gender gap B COBPEMEHHBIX IYOJIMKAIUSIX
IMPU3BaAHO O6paTI/ITL 06IIIGCTB€HHO€ BHHUMAHHUC HA FCHJICpHBII;'I )1Hc6anch B
BBIIIOJIHCHUHN JOMAIIITHUX 00s13aHHOCTEH.

COBpeMeHHBIe JKCHINWUHBbI JOCTUIJIM CTaTycCa }IO6I)ITIII/IKa xjie0a M TOTOBBI
pa6OTaTI> HapaBHC C MYXXYHMHAMHU — 3TOT (baKT OTpa’XacTCsd B HCIIOJIb30BAHUU TAKUX
¢dparmeHTax ra3eTHBIX TeKCTOB, Kak female breadwinners are the new norm, so why
are we still doing all the housework?; women earning the main family income; one in
three working mothers in Europe is now her family’s main breadwinner (keHIMHBI-
I[O6I>IT‘II/IIH>I — HOBas HOpMaA, HO IMOYCMY MBI JO CHUX IIOP BBIIIOJIHACM BCC JOMAIIHHC
00s13aHHOCTU?; JKCHIIMHBI 3apabaThIBAalOT OCHOBHOW CEMEWHBIH JOXOJ; OJHA W3 TpeX
paboTaronux Marepeid B EBpore 3apabaTbiBaeT OCHOBHYIO YacTh CEMEHHOTO OIO/KETA).
XKypuamuct razere The Times JI. Kenau ormedaer, 4To M3MEHSIOIIASCS T'€HICpHAs
AWHaAMHUKa CEMEMHOTO YKIaga HYXAACTCA TaAaKXKC B HN3MCHCHHH OTHOIOCHHA K
cemeitnomy ObITy (the gender dynamic of modern family life is shifting, and attitudes
need to change too) [The Times URL]. B razerax The Times u The Guardian ormeuero
HaJIM4yue MYOJIMKAIUM MYXKCKOTO aBTOPCTBA O BEJACHHWU JOMAIIHETO XO35WCTBA M
HeoOXxoauMocTH TeHaepHoro Oamanca: | am the Marry Poppins of the household (s —
Mbopu ITlonmuHe B Mupe nomamrHux obsi3aHHOcTei), Why is there still the housework
gender gap? (mouemy [0 CHX MOpP CYIIECTBYET I'€HAECPHOE HECPABCHCTBO B JOMAIIHUX

obs3annoCTsIX?) [The Times URL; The Guardian URL].
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OO1ecTBEHHOE HEJIOBOJBCTBO CTaHAAPTH3AIUCH JKEHCKOW BHENIHOCTH M €ro
SI3IKOBOE BBIPAKCHHE OTCYTCTBOBAJIO Ha CTpaHUIAX ra3eT Havaja XX B., B TO BpeMs
kak B XX| B. HAXOIUT MIMPOKOE OTPaKEHUE HA CTpaHMIIAX Ta3er: wWomen are judged
way more on their looks/size/dress than men are; body-shaming holds women back by
eroding their confidence both at work and socially (kenmmH ocyxmarT ropasmao
0oJIbIIe, YeM MYKUHH 3a UX BHI, pa3Mep OACIKIbI, CTHIIb OJCKIbI, OCYXKICHUE (DUTYPBI
HPEIATCTBYET JKEHCKOMY YCIIEXY, CHH)Kask UX YBEPEHHOCTh Ha paboTe u B oOIicHuK). B
UHTEepBbIO Tasere The Guardian MHOTHE JKEHIIMHBI OTMEUYAIOT, YTO HECOOTBETCTBHE
ujeagaM KpacoThl CIOCOOHO HEraTUBHO OTPa3UThes Ha 310poBke: | became very critical
of how I looked, to the point where my body mass index got really low and | was told by
doctors that | wouldn 't be able to sit (st crana oueHb KPUTUYHO OTHOCHUTBLCS K TOMY, KaK
s BBITJISDKY, M BCE JIOIIUIO IO TOTO, YTO MO BEC CTall CIAMIIKOM MaJl, M BpadM CKa3aju
MHE 4TO s He cMmory cuuetsh) [The Guardian URL]. bnaromaps cpeactBam MaccoBoi
uHOpMaIuu, B o0IIecTBe CHOPMHUPOBAJICS HOBBIH CTEPEOTHIT OTHOCUTEIBHO HKEHCKOMN
BHCIIHOCTH, KOTOPBIM CTPOUTCS HA KPUTHKE BHENIHOCTH H3-32 HECOOTBETCTBUS
kaHoHaMm Kkpacotsl (body shaming). C apyroii cTOpOHBI, aHAJTU3 KOHTEKCTOB YOEXKIaeT B
OTPaXCHUM Ha CTPAHMIIAX T'a3eT MPOTUBOACUCTBHSI CIOKUBIIEMYCS CTEPEOTHUITY, O YeM
CBHUETEILCTBYET, Hampumep, ymoTpeOienne rimaroiga to ban (3ampemats): body-
shaming ads could be banned (ocykmarorre BHEIIHOCTh pEKIaMHBIE IJIAKAThI MOTYT
ObiTh 3ampemnieHbl). Co3maHHbI 1O aHanmoruu ¢ body-shaming cyOCTaHTHBHBIM
komiuiekc fat-shaming wuwcmomp3yercs B KOHTEKCAaX, HMMEIONMUX HETATUBHYIO
koHHoTaruio: fat-shaming is disgusting; fat-shaming is dangerous (ocyxnate moxHOTY
— OTBpAaTHUTEIBHO, OCYXXJaTh TMOJHOTY — OINAcHO). TakuM 00pa3oMm, IyTeM CO3IaHHS
HETaTUBHBIX accolMaluii ¢ ompesnesieHHbM TumioMm mnoBeacHus (fat-shaming is bad)
coBpemeHHble CMU niponaraHiupyroT TOJEPAHTHOCTD K JIIOOOMY THITY BHEIITHOCTH.

CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 CPEACTB A3BIKOBOM PEIPE3CHTAIIMN KOHIICTITA JHCeHUUHA
MOKa3bIBaCT 3HAYHUTCIHHBIC M3MCHCHUS B OTPAKEHUU MHOTHUX JKCHCKHX COIMAJIBHBIX
poneit. B yacTHOCTH, B penpe3eHTallMH COIMAIBHON PO pabomHuya B COBPEMEHHBIX
nyOJMKAIMSIX  OTMEUYAeTCs OTCYTCTBHE  S3BIKOBOTO  CEKCHU3Ma, CBOWCTBEHHOT'O

nyonukanusm Havyasna XX B. — OTCYTCTBYET XapaKTEPUCTHKA KEHIIUH KakK CIaObIX U
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BTOPOCTENIEHHBIX; BMECTO JToro  HabOmomaercs  demuHM3anus  npodeccuii,
TPAJUIIMOHHO MY)KCKHE KauecTBa (JIMJAEpPCTBO, CHUJA, BIACTb) TEMEepb OOpeTaroT
CHI)KCHHYIO TCHIICPHYI0 MapKHPOBAaHHOCTH, MOCKOJIBKY MOTYT OBITH NMPHUITHUCAHBI KaK
MyxunHaMm, Tak u xeHmuHam: female successful leaders, female entrepreneurs. C
JIPYrol CTOPOHBI, aHAIU3 PEMPE3CHTAIIMN COLMAIBHBIX POJIEH OoMOXO03slKa U Mamv
JEMOHCTPUPYET BEChbMa HE3HAUMTEIbHBIC W3MCHCHHS — COIMAIBHBIA CTEPEOTHII
«OKCHIIMHA-T0MOX03s11Ka» coxpansercs (housework is still predominantly female). 3o
MOJITBEPKTACT MBICIBb Y. JIunmmaHna o ¢1aboii U3BMEHUYMBOCTH cTepeoTHioB. OTMEUCHO
OTHOCUTEJIPHOE CIVIAKWBAHKWE T'CHACPHBIX CTEPCOTHUIIOB B COBPEMCHHOW OpHUTAaHCKOU
npecce. B Tabnwme 4 mnoka3aHO HW3MEHCHHE S3BIKOBOI'O OTPaXCHHUS T'e€HIACPHBIX
crepeotunoB Hadana XX B. 1 Hauaja XXI B.

Ananu3 myOJuKaIii T03BOJIMII BBIJICIIUTh HEKOTOPBIC S3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH,
CBOMCTBEHHBIC MUCKIIOYUTEIHFHO COBPEMEHHBIM ITyOJIMKAITUSAM, B YaCTHOCTH, S3BIKOBOE
BBIp@KEHUE TEHJIEPHOTO HEPABEHCTBA M CEKCYalbHBIX JOMOTaTelIbCTB, a TaKXKe
A3BIKOBYIO SKCIUIMKAIMIO OOIIECTBEHHOTO OTKa3a OT MpoIaraHibl HIEajoB KEHCKON
KpacoThl.

Tabmuma 4. VI3MeHeHHEe S3BIKOBOM PENPE3CHTAIIMU COIMAIBHBIX poOJeH U
TeHCPHBIX CTEPEOTUIIOB B OpUTAHCKOM Mpecce Havana XX B. — Hadana XXI B.

Iy6aukanuu Hayaaa XX B. Coumnanbnas | Ilyéaukanuum Hagaaa XXI
poJb B.

HponaraHI[a HCO6XOI[I/IMOCTI/I >K6Ha, MarThb HpI/ISHaHI/Ie BO3MOXHOCTHU BbI60pa:
MaTEepUHCTBA, MPU3HAHHE OE€3/IeTHBIX having children is woman’s choice,
KEHIUH ~ «HECHOPMalIbHBIMU»:  Only the choice to be child-free, happily
miserable idiot ought not to have childless
children at all
3aerHJ'IeHI/Ie poim ﬂOMOXOBHﬁKH 3a I[OMOXO3$II>1K& Baxunocts JOCTHUXKCHUA
JKeHIIMHOW: between breakfast and TCHJICPHOTO OamaHca B
the evening are the wife's working BBITOJHEHUH ~ yOopku: Why S
hours, a British housewife is a model housework so annoying? household
for the whole world gender balance
Onucanue JKeHCKoro Tpyaa Kak | PaGoTHuma Crucok  JOCTYHHBIX —Ipodeccuit
«uemreBoro»: cheap labourers, weak, HEOTPaHHUYEH: CEOs,
tend to work less entrepreneurs, taxi drivers,
OnHOBpEMEHHO C ITHUM, firefighters
IIOJIOKUTCIIbHAs XapaKTCpUCTUKa XapaKTCpI/ICTI/IKa YCICIIHOCTU U
pabdotruir: good companions, efficient cuiel:  successful workers, smash
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workers

JIuMUTHPOBAHHBIN CIIUCOK
noctynHbix mpodeccuit: bank clerks,
typists

the glass ceiling
HeobxonumocTtsb TEH/IEPHOTO
OamaHca B orutate Tpyna: gender
balance matters

Cydpaxucrka, B OCHOBHOM
HeraTHBHas xapakrepuctuka: half-
witted, can 't vote, degenerates

Kenmnua
HOJIUTUKE

Crucok AOCTYIIHBIX IMMOJIUTHYCCKUX
JIOJKHOCTEN HE OTpaHUYEH,
XapaKTCPUCTHKA YCHICHIHOCTH:
political success, achieve success
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BoiBoabl no I'nase 3

CoBpemeHHasi OpuTaHCKas TIpecca MOXET ObITh OXapaKTepu30BaHA Kak
TeHEPHO-CTePEOTUTIM3UpOBaHHas. HecmoTpss Ha Haiuuue OOJBIIOrO0 KOJIMYECTBA
MEeYaTHBIX U3J]aHWUN, OPUEHTUPOBAHHBIX HA KEHIIUH, MpobJieMa reHIepHOro OajiaHca B
KYPHAITUCTHUKE MO-TIPEKHEMY OCTAETCA aKTyanbHOW. OCHOBBIBAsICh HA CTATUCTUYECKUX
JAHHBIX, pabdoTax ucCcleoBaTeIeH, a TakkKe MyOIUKaIUsIX OPUTAHCKUX Ta3eT, HeNb3s
YTBEPKJATh O TOCTH)KEHUH UMH TTOJIHOTO PABHOIIPABHSI.

CrnoBapuble JepuHUIIMM JIEKCEMbI ~ WOMan B COBPEMEHHBIX OpUTAHCKUX
CJIOBapsAX M Te3aypycax JIETJM B OCHOBY KOHIENTHOI'O aHaln3a U COCTABJICHUS TPEX
YPOBHEH KOHIIENTA JiCceHwuHa: CyOOpIUHATHOTO, 0a30BOI0 M CYNEPOPAMHATHOTIO.
Y CTaHOBJIEHO, YTO B OTJIMYME OT CEMAHTHMYECKOTO HAMOJIHEHUSI KOHIIEINTA JHCeHUWJUHA
Hayana XX B., KOHLUENT JHCeHWUHA B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE YTPATUJI CMBICI
«cmabocTh», KOTOPBIM ObLI MHTETPUPOBAH HA CYOOPAMHATHOM U CYHNEPOPAMHATHOM
YPOBHSIX paccMaTpUBa€MOro KOHIENTa B Hayane XX B.

Kpome Toro, aHanu3 cioBapHbIX JNe(PUHHUIMI MOKa3adl U3MEHEHUS B SI3bIKOBOM
IpEeACTaBICHUN JIEKCeMbl WOman. B yacTHOCTH, B COBPEMEHHBIX CIIOBAPHBIX CTAThSIX
OPUCYTCTBYIOT  eauHuIlel  businesswoman,  spokeswoman, woman  worker,
OTCYTCTBOBABIIIME B CJI0BapsAxX Havyana XX B.

SI3bIKOBOE TIpEICTaBICHUE KOHIENTA JCeHWUHA PACKPBITO B Tpex Qpeimax:
«buomnoro-¢pusnonoruyeckue XapaKTEPUCTUKI, «MEeHTAIbHO-TICUXUYECKUE
XapakTepucTukn» © «COLMOKYIbTYpHbIE XxapakTepuctuku». Dpeiim «buosnoro-
(bu3HOIOTHYECKHE XApPAKTEPUCTUKM» COCTABISAIOT 3 CIOTa: MO, 6HEWHOCHb U
Quszuueckasn cunra. Opeitm «MeEHTaTBHO-TICUXUYECKHUE XapPaAKTEPUCTUKI» COCTABISIOT
CIOTBI: yuacmue 6 HAYYHOU OesmenNbHOCMU, YMCMEEeHHble CNOCOOHOCMU, MUNUYHbIE
yepmul xapakmepa. Opeitm «CoIMOKYIbTYPHbIE XapAKTEPUCTUKI») COCTOUT U3 CIOTOB:
JiCeHa, Mamv, OOMOX03AUKA, pabomHUYa.

beino 3aMeudeHo, 4To B oTaM4Me OT myOnukanuii Hadana XX B., B COBPEMEHHbBIX
MyOJIUKAUUSIX OTCYTCTBYIOT JIGKCUYECKHE €IMHUIBI HEraTUBHOM KOHHOTAIUU W

HeﬁOpaTHBBI, YHOTpC6J'I$ICMI)Ie II0 OTHOILICHHUIO K KCHIIIMHAaM. EI[I/IHCTBGHHBIM CclIydyacM
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WCIIOIb30BaHUs JIEKCEM C HETATUBHBIM 3HAUEHUEM SIBIISLIIACHh caMOpeIeKCHsl )KEHIIUH,
O KOTOpBIX ObLIM HamucaHbl cTaTbu. Kpome Toro, mnpusHak Wweaker —sex,
PEKOHCTPYUPYEMBIM BO MHOTHX CJIOTaX KOHIENTA JceHwuHa B Hadale XX B., HE
COJICPKUTCS B SI3BIKOBOM peIpe3eHTallid COBPEMEHHOI0 KOHIIeNTa. 3aMe4eHO, 4TO
cama jekcema Weak Sex ymorpeOsercss B MyOJMKAIUsX BMECTE C OTPHUIATEIBHON
gactuier not — we aren’t weak sex. OTmeuaroTcss H3MEHEHHS B S3BIKOBOM
perpe3eHTaluN CII0Ta 6HewHoCmy (CTUPAHUE TPaHUL] Kpacuswviiilhekpacuswlil), cioTta
ymcmeeHHvle xapakmepucmukyu (OTCYTCTBHUE €JIMHUI[ CO 3HAYCHUEM <(OKEHCKas
[JIYTIOCTBY), CI0Ta pabomuuya (3HAUUTEIIBHOE YBEIWYEHUE KOJIMYECTBA Ha3BaHUM
BeyIIHNX Mpodeccuit).

3HAUYCHUST «CUJIa» M «YCIICIIHOCTBY» WHTETPUPOBAHBI B O CIOTOB: ¢puszuueckas
CUNa, 8HEUHOCMb, YMCMEEHHblIE CNOCOOHOCMU, MUNUYHbIE Yepmbl XapaKkmepa, Mamb,
pabomuuya. MOXHO YTBEPXKIaTh, YTO S3bIKOBOE HAIIOJIHEHHE CJIOTOB BO (hpeiiMoBOM
CTPYKType KoHIenta  oceHwurna Hadana XX| B MPOTHBOMOJOXKHO S3bIKOBOMY
HATIOJIHEHUIO CJIOTOB KOHIIENTA JfceHuyuHa Hadana XX B.

S3b1KOBas penpe3eHTaIus bpeiima «buonoro-pusnonornyeckue
XapaKTepUCTUKN» B COBPEMEHHOM OpUTAHCKOM mMpecce W OpUTAHCKOW Mpecce Haudaja
XX BeKa OTIIMYAeTCA MO CICIYIOUIMM ITapaMeTpaM:

o U3MEHEHHE B BOCIPHUSATHU KEHCTBEHHOCTH KaK 00s3aTEIbHON >KEHCKOM
xapaktepuctuku: women are losing beauty lines/gender-free clothes
(CKEHIITMHBI YTPAUMBAIOT KpacuBbie (OpMbI/Oe3reHIepHas Ok a),

o U3MEHEHHUE B perpe3cHTalnu (PU3NICCKON CHIIBI KEHIIUHBL: Weak/strong,
disabilities inherent in her sex/women aren’t inferior sex, cannot
fight/female  warrior  (cmabas/cuiabpHasi,  HEAOCTATKH  JKEHCKOTO
0JIa/>KCHIIMHBI HE CJIa0BIN 10, HE MOKET 00POThCs//KEHITMHA-00peT),

o U3MEHEHHE B SI3bIKOBOWM PpENpPE3CHTAUMHM KEHIIWH, 3aHUMAIOUIUXCS
dusnyeckumu Harpyskamu, crioprom: red-faced creature/how weightlifting
empowers women, women aren 't allowed to watch boxing matches/ the joy

of women’s wrestling (kpacHoiuiee CymecTBo/ TsKelnas aTieTHKA
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MIPHUIACT JKCHITUHAM CHJI, JKEHIITMHAM HE Pa3pemiaeTcsi CMOTPETh MaTYH 11O
OOKCY/pasiocTh )KEHCKOT'O PECTINHIA),

OCHOBHBIMH OTJIMYUSAMH B S3BIKOBOM HAINOJIHEHUU (GpeiiMoB «MeHTaabHO-
NICUXUYECKUE XapaKTePUCTUKU» B COBPEMEHHBIX myOnukarusx The Times u The
Guardian mo cpaBHEHHIO ¢ MyOIMKAIUAMHU Hadaiga XX B. SABISIOTCS:

o CMBICITBI «CHJIa» M «BJACTh», MPUCYTCTBYIOIIME B PENPE3CHTAIMHA YEPT

KEHCKOTO XapakTepa, OBLIM paHEe BO3MOXHBI TOJIBKO B OITMCAaHUHU
MYKYIHH: dependent/independent, shy/assertive, weak/strong,
(3aBUCHMas/HE3aBUCUMAsl, CTECHUTEIbHASI/HATIOPUCTAs, cabas/CuiibHas ),

o CMBICIT «OKCHCKasi MOJTYAJIMBOCTBY MPUOOPETAET UMILTUITUTHBIA XapaKkTep U
BBIp@KACTCS Yepe3 MYXKCKOe JIOMHHHMPOBAHHME B pa3roBope: WOmen are
silent/men tend to dominate, women are timid/men do the talking
(MoyanuBas/B  OCHOBHOM  JOMHHHUPYIOT  MYXXYHHBI,  KCHIUHBI
CTECHUTEIIHHBI/MYKUYIUHBI BEJIyT Pa3roBop),

o OTCYTCTBHE SI3BIKOBBIX €IUHHI], OOO3HAYAIOMIMX JKEHCKYIO TJIyIOCTb,
KOTOpBIE YacTO MPHCYTCTBOBAIM Ha CTpPaHMIAX IyOJUKanuii Hadama XX
B.: half-witted, ignorant (neganekas, HeBeKCCTBEHHAs).

OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH SI3BIKOBOTO acrekTa (periMa «COIMOKYIBTYPHBIC

XapaKTEPUCTUKI SBIISIOTCS:

o TECHasl CBS3b U MEepeceueHue CyOCIOTOB JceHa U Mamb TMPUCYTCTBYIOT Kak
B IyOyMKanusix Hayana XX B., TAK U B COBPEMEHHBIX ITyOJINKAIIHSAX,

o CHW)KCHHE TeHJIEPHOW MapKUPOBAHHOCTH JIEKCUYECKUX EIUHUI] B CYOCIOTE
oomoxoszauka: make housework gender-free (caemats Oe3reHaepHBIMU
JIOMAIIIHUE 0053aHHOCTH),

o yBEIMUCHUE HAMMEHOBAaHWUH B CYOCIOTe pabomarnwas dHceHWuUHa,
OTCYTCTBHE JICKCEM HETaTUBHOW KOHHOTAIIHH.

HemasioBaXXHBIM SIBJIIETCS OTPaKEHHE B Ta3€THBIX TEKCTaXx HEOOXOIUMOCTH

n30aBUTHCSI OT TEHAECPHBIX CTEPEOTHUIIOB W CEKCHM3Ma B COBPEMEHHOM OpHUTAaHCKOM

obOmectBe. Ha crpanumax mnyOnukanuii ObUIM OOHApy>KeHbI CIEAYIOUIUME TEMBI, HE
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3aTparMBaBIIvecs B MyONHMKaIMsIX Hadama XX Beka: gender issues, gender pay gap,
sexual harassment at work, home violence, body-shaming problem.

OTMeTUM TAaKKC, 4YTO B COBPCMCHHLIX Hy6JII/IKaI_[I/I$1X MHOTHUC TCHIACPHBIC
CTEpPEOTUIbl OpUTAaHCKOTO oO0mIecTBa Hadasna XX B. OTCYTCTBYIOT B COBPEMEHHOM

SA3BIKEC I'a3€THBIX HY6HHK3HHﬁ WM cJ1abo BBIPAKCHBI.
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SAKVIIOYEHUE

JluccepTalluOHHOE ~ MCCIEOBaHWE,  IOCBSIIEHHOE  S3bIKOBBIM  CPEICTBAM
perpe3eHTaIluu KOHIIeTTa J#ceHwuHa B OpUTaHCKOM mpecce Havana XX u Havanma XXI
BEKOB, BBIMOJHEHO C TO3UMUUU TEHACPHONM JIMHIBUCTHUKMA C HCIOJIb30BAHUEM
MEXJIUCHMIUIMHAPHBIX 3HaHWi. Pabora cofepXuT aHaidu3 S3BIKOBBIX EJAMHMII,
PENPEe3eHTUPYIONINX KOHIICNT JceHuuna B razetax The Times u The Guardian 1909-
1914-x rr. nu 2013-2018-x rT., ¥ €ro pe3yabTaThl.

KommnekcHoe wu3yueHue paccMaTpuBaeMod MpoOJeMaTHKU  TPUBOJUT K
CJIEIYIOIIUM BBIBOJIAM:

1. [Joxa3zaHo, 4TO B BbIOOpE SI3BIKOBBIX CPEICTB PENpPE3CHTAIMU KOHIENTa
JCeHWUHa TIPOM3OILEN CIBUT OT OTPULATEIBHOTO BOCHPHUATUS IKEHIIMHBI K
MOJIO)KUTEITHOMY. JTO BBIPA)XKAETCSd B H3MEHEHUU SA3BIKOBOTO HAIOJHEHUS BCEX
BBIJIEJIEHHBIX YPOBHEH MoOJeaupyeMoro koHienta. Hambonee 3amMeTHbIE HM3MEHEHUS
HaAO0JIIOIal0TCsT HA CyOOpAMHATHOM YpoBHE: B Hauajge XXI| B. MOSBUINCH €AUHUIIBI,
obo3navaronue odunuanbHyo 3aHsTocts  (businesswoman, spokeswoman), a
mapkupoBaHHas Jiekcuka (lady servant) mpuoOpesa HelTpanbHbIH O0TTeHOK (domestic
help).

2. BBIABIEHO, YTO JIGKCHYECKHH COCTAaB CIOTOB BO (PpEerMOBOI CTPYKType
KOHIIETITA JfceHwuHa Tperepnen Tpanchopmanuu. H3MeHnuncs cocraB ¢GpeiiMoB
«buomnoro-¢pusnonoruyeckue XapaKTePUCTUKI, «MeHTaJIbHO-TICUXHUYECKIE
xapakTepucTukn» U «COIUOKYIbTYpHBIE XapaKkTepucTuku». Bo ¢dpeiimax xoHienTa
orceHwura Havdana XX B. ObLITM MHTETPUPOBAHBI CMBICIBI CTA00CTH U 3aBUCUMOCTH; BO
dpeiimax koHmenTta ocenwuna Hadana XX| B. MHTETPUPYIOTCS CMBICTBI CHUJIBI U
ycnemHocTyd. HeManoBaxHbIM SIBIsIETCS TOT (PAKT, YTO KOPIYC JIGKCUYECKUX €IUHMUIIL,
MOABEPIHYTHIX  CEMAHTHUYECKOMY  aHajiu3y, TMpEJCTaBlieH HEPaBHOMEPHO B
paccmaTpuBaemMbix dmoxax 1909-1914-x rr. m 2013-2018-x rr. Jlekcudeckoe

HATIOJTHCHHE CJI0TAa 00OMOX03sUKa 0ojiee OOIIMPHO B apXWUBHBIX MyOJHMKarusx 1he
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Times u The Guardian rmavana XX B.; B COBPEMEHHBIX MyOJIHKAIMAX TAHHBIH CIOT
MPEICTaBJICH BeCbMa CKY/IHO.

3. MeTon MonenupoOBaHUS W OMMCAHMS KOHIIETTA JCEHWUHA TIO TIPUHITUAITY
ONMO3MIUN:  Mydscuunalocenwuna,  mysucckoeldxcenckoe, Hopma  (HopmanvbHas
arcenwyuna)lomxnonenue om Hopmwvl, MOXHO CYUTaTh S(H(OEKTUBHBIM, TOCKOJBKY
JAHHOE TIPEICTABIICHHUE S3BIKOBOIO MaTepHaia COOTBETCTBYET CTPYKTYpE KaTeropuu
2eHoep, KOTOpasi OCHOBBIBAETCS HAa MPOTHBOIMOCTABICHUH.

4. Marepuan JIEMOHCTPUPYET, YTO JWHAMHYHBIM XapaKTep KOHIICTITa
00yCJIOBJICH U3MEHEHUSIMU B BEIOOPE SI3BIKOBBIX CPEJICTB B IMyOJUKaNMsIX B razerax The
Times u The Guardian, koTopbie ObUIM TIPEAONPEACIICHBI COIMATBHBIMU H3MECHCHHUSIMU
B BenukoOputanuu, a Takke BHYTPCHHHMH (DaKTOpamH, B 4aCTHOCTH, W3MEHEHHUSIMU
SI3BIKOBOM TTOJIUTHKH M HEOOXOJIUMOCTBIO YyYeTa COLMAIBLHOTO 3ampoca CpeaCcTBaMHU
MaccoBOW MH(pOpMAITUH.

W3 monoskeHuit, KOTOpbIEe COCTABUIIN THMOTE3Y, TOITBEPIMIUCH CIEAYIOMIHIE:

* B pamkax paccmampusaemoco 6peMeHHO20 Nnepuood BvlOOp  A3bIKOGLIX
cpedcmas, ¢ NOMOwbI0 KOMopuvlx hopmupyemcs Konyenm dxcenwuna 6 newamuwvix CMU,
3a8ucum om pazeumus 2eHOEePHLIX OMHOWleHUll 8 Opumanckom obwjecmee. AHAITN3
MaTepuaia IMoKaszajl HaJWYHhe CIBUTA OT OTPHUIATEIHLHOIO BOCHPHSTHS >KCHITUHBI K
TIOJIOKUTEIIEHOMY, KOTOPBIH OBbLIT BBI3BAaH M3MEHCHUSMHU B T€HICPHBIX OTHOIICHHSX B
OputanckoM obmiectBe. [To00HOE M3MEHEHHE HAILIIO OTPAKEHUE B BBIOOPE SI3BIKOBBIX
CPEIICTB pEIpEe3eHTAIlMN PacCMaTPUBAEMOT0 KOHIIETTA.

* Bukmopuanckue cmepeomunvl OMHOCUMENbHO — JHCEHWUH  3HAYUMENTbHO
cmepmoul U CAA00 NPOCAEAHCUBAIOMCIL 8 COBPEeMEHHbIX nyonukayusx 2azem The Times u
The Guardian. MaTepuan cCOBpeMEHHBIX OPHUTAaHCKUX Ta3eT JIEMOHCTPUPYET HATUIHE
3HAYUTEITHHO CTEPTHIX TEHIEPHBIX CTEPEOTUIIOB, HO HE UX OTCYTCTBUE.

YacTuuHO MOATBEPAMIACH CAEAYIOIMINE TTOJTOKCHHUS :

* @Dpetimogvle npedcmagieHus KOHYENnma OHCeHWuHa OyOym pasiuyHbIMU 6
Hauane XX u nauane XXI eexos. Bo ¢hpeiMOBOM MpeACTABICHUN KOHIICTITA JHCEHUUHA
COXPAHSIETCSl OJIMHAKOBOE YUCIJIO CIOTOB M UX TEMAaTHKa, HO JICKCUYECKOE HATIOJHEHUE

CJIOTOB PAa3JIN4HO.
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* Oowum onsa cmpykmyp xkouyenma odmcenujuna 6 XX u XXI| 8. 6yoem ¢hpetim
«buonozo-puzuonocuueckue xapakmepucmuxuy. BvIgBIeHO, 4TO 0oOUIMMH (pperiMaMu
IUIsL CTPYKTYp KoHuenta owcenuwuna B XX u XXI| BB. sABIAOTCS Bce TpU (peiima:
«buonoro-puznonornaeckue XapaKTEePUCTUKI, «MeHTaJIbHO-TICHXUYECKHE
XapaKTePUCTUKIY, «COIMOKYIBTYPHBIC XapaKTEPUCTUKI.

JlaHHBIE TUHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a MOATBEPKAAIOT MOJIOKEHNE O JUHAMUYHOM
CTPYKTYpE KOHIICTITA JiCeHuuHd, OOYCIOBIECHHOW TEeMAaTHUECKON HAmpaBICHHOCTHIO
CMUN.

BreimonHenHast nuccepTanMioHHas paboTa BIHUCHIBAETCS B COBPEMEHHYIO
napagurMy JUHTBUCTHUECKUX HCCICIOBAaHUHN, pE3yNbTaThl IMPOBEICHHOTO aHaJIHn3a
MOTYT OBITh WCTIOJB30BaHBI JUIS NATHHEUIINX CHHXPOHHYECKHX M JTHAXPOHHUYECKHUX
UCCIIEJIOBaHUA B  O0JIACTH TCHJIEPHOW JMHTBUCTHKA W  MEIUAJHMHTBUCTHUKH.
[lepcriekTBa WCCIENOBaHUS 3aKIIOYAaeTCS B PACIIUPEHUN W3YYCHHS SI3BIKOBOM
penpe3eHTalui KOHIleNnTa oceHwuna B OputaHckux CMU 3a cueT mNpuBICYCHUS
MaTepuanoB TabjaouaoB (tabloid newspapers), a takxe mMaTepualoB, pa3MEIICHHBIX B

COLIMAJIbHBIX CeTAX (0J0TU, UHTEPHET-POPYMBI).
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